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Ο Πύργος τού A άτριχε κ.

Όσον ό πύργος τοδ Βαλδοβέργοι» ητον ευάρεστος 
πριν τη; καταστροβή; του, τόσον οοιχώδης ητον ή 
έπούις του Πύργου του Διετρίχου τοδ Φελσαγχείμου, 
ϊατες έχιιτο εί; τάς δ/θας τού 'Ρήνου. ’A s- ενός μέν 
ήπλοδντο σχοτεινά δάση, χατοίνούμενα ύχό μόνων ά- 
■ci'ov ζώων, ά»’ ετέρου δί χαί ci; μένα βαβό; έμυχώντο 

ΠΑΝΔΩΡΑ

τα ταχέα τού Τήνου χύματα Αυτό; δε 5 Πύργο; 
ήτο έχτυυένο; επί αποτόμου πέτρα;,χαί τά  μίν ύπό- 
γεια αυτού χεριείχον α«οτιΐνάς βυλακά; μόνον, τά δέ 
υπερώα οπάνιά τίνα δνμάτια , μό)ι; οικήσιμα, πρό: 
χρν,σιν τού κυρίου χαί τή; ουύύγου του.

Ματιλδη ήτο τό δνομα τής εΰγινοΰ; κυρία;, ήτιΐ 
ή-ωσε τήν τύχην τη; μ^ τήν τού Διιτρίχου' ό χα* 
ρακτήο δ’ αύτή; ήτο τόσον γλυκυ;, όσον ή διάθεσι; 
τού ουζύγου τη; ήτον οχληρά χαί άγρια. Ό  Διέτρι- 
■/ος μέχρι; ου τήν -.υμβευΟ?, έπεττ,διύθη νά κρύψΐ· 
υποκ:ΐνόμε·ος τήν δυστροπίαν τή; χαρδία; του- ώστε 
βραδέως μόνον ά-εγνώρισεν ή Ματίλδη τό λάθος, 
ο τυοίή έμπιοτοσόνη τή» «ρ^ψε. *αί έχλαιιν «¡μέραν 
χαί νύχτα. ’Α> λ' επειδή ήτον ιΰσεβεοτάτη, πορηγο- 
ρείτο διαλονιζομένη, οτι ό Κύριο; έπέτρεψε ν’ άχα- 
τηθή όπιο; δσχιμάση τήν πίατιν της, χαί άπιράσΰ*. 
νά έγχαρτερξ προοδοχώσα τό τέρμα τής ύπάρξεως χαί 
τών δεινών της.
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Ή  άγαθότης τής καρδίας τη ; έπέσυρε τήν είς αύ
τήν βροσήλωσιν όλων τη : των υποτελών, Ινώ ό σύ
ζυγός της γενικώς έβδελύττετο ύπ’ αύτών, έξαιρέσει 
των ανθρώπων του αίματος χαίτης αρπαγής,ου; ωδή 
γ ι  ε είς συνεχείς λαφυραγωγίας.

Ή  Ματίλδη ουδέ τάς έλαχίστας παρημέλ.ει άρορ- 
μ,άς τοϋ νά έπαναγα'γη τον Ιππότην είς επιεικέστερα 
αισθήματα. Τότε 8 ’ ή αγγελική αυτής γλυκύτης έδι- 
δεν εις τούς λόγους τη; άνέκρραστον γοητείαν. Ε νίο
τε τώ παρίστα τήν απρέπειαν τή ; διαγωγή: του και 
το μίσος εις δ έςετίθετο· άλλ’ ό ίππότη: παρερέρετο, 
ή άποκρινόμενος διά μωρού μειδιάματος είς τά ς βο
ράς τής συζύγου του παραινέσεις, έμακρΰνετο άπο- 
τόμως, καί τήν άρινε μόνην νά ζητή παραμυθίαν εί: 
του; κόλπους τής θρησκείας διά τό ανωφελές των 
προσπαθειών της. I

Είς τού; ύπογείου; τοϋ Πύργου θαλάμους εκειντο 
πλείστοι αιχμάλωτοι, οΰς ό Αιέτριχος ευαρεστείτο 
νά 6ασανίζη, διότι έτόλμων ν’ άντισταθώσιν είς τάς 
άδικου; αύτοΰ απαιτήσει; καί ν' άποκρουσωσι τήν βίαν 
διά τή; βίας. Ό ποια  ήτον ή θλίψις τής ευσεβούς καί 
συμπαθου; Ματίλδης, όταν ήκουε τού; γογγυσμού; 
των θυμάτων τούτων τής αδικίας καί τής βαρ
βαρότητας ! Ά πιιράκις άπεπιιράθη νά μαλάξη 
τήν σκληρότητα τοϋ συζύγου τη; διά παρακλήσεων 
καί δακρύων. Ά λ λ ’ άπασαι αί προσπάθειαί της ¡με 
νον άτελοσρόρητοι, καί άναγχαοθεΐσα νά σιωπά, πρές 
τόν θεόν άπηυθύνετο μόνον καί αυτόν μόνον έπεκχ- 
λείτο Γνα έπαναγάγη τόν σύζυγόν της καί κάμψη τήν 
καρδίαν του.

Ό τα ν  ό Διέτριχος ήτον είς τόν Πύργον, ή  δυστυχής 
Ματίλδη δίν ήδΰνατο νά εξέλθη από τάς αΰλά:, α ί 
τινις περιεκύκλουν τήν ευρύχωρον ταύτην φυλακήν 
άλλ’ όταν ήν άπών και αί άπουσίαι του διήρκουν 
πολλάκις ολοκλήρους μήνας, τότε άπήρχετο αΰτη είς 
τάς έξοχάς, όπως ά-απνευση άέρα ψυχρότερο» καί 
λησμονήση έν τα ί; σκηνογραρίαις τής ρύσεως τά  δεινά 
καί τάς θλίψεις της. Τότε ωσαύτως έπεσκέπτετο 
καί τήν ταπεινήν άχυρίνην καλ.όόην, εν η εκειτο έ 
ασθενής, και, διά τής ρροντίδος καί ελεημοσύνης της, 
παρηγόρει καί άνεχούριζε τόν δυστυχή, καίτοι συ- 
•/νάκις, έν ω ήθελε νά παύση τά δάκρυα τών άλλων δέν 
ήίύνατο νά κρατήση τά  (δικά της, συγχρίνουσα τά: 
ίδιας της ατυχίας πρός τάς ά ;  ήρχετο νά ποαό 
νη. Ό ταν δ' έπανήρχετο είς τόν Πύργον, ένόμιζεν 
έαυτήν ευτυχή, ότι προσέθεσεν αγαθήν πραςίν είς τάς 
συνεχείς θυσίας, έξών συνίκειτο πασα ή ΰπαρξίς της, 
καί ήλπιζεν ότ: αϊ ιύχα ί εκείνων.' είς ούς επραξέ τΓ 

• αγαθόν, θέλουσιν ά-αβή εις ουρανόν ύπέρ αυτής καί 
επιτύχει τήν μεταβολήν τοϋ συζύγου της καί τό τε'λος 
τώ» δυστυχιών της.

Άλλοτε πάλιν Ιχυνεπικρά δα'κρυα βλέπουσα έαυτήν1 
μόνην καί έγκαταΑελειμμένην, επειδή, έξ όλων τών 
κατοίκων τοϋ Πύργου δέν ύπήρχεν ούδείς φαινόμε/ος 
είς αυτήν άξιος Ιμπιστοσύνης καί οι ήδύνατο νά κα· 
ταστηση συμμέτοχον τών πόνων της. Ό  επιστάτης 
ήτο» έκ τών ύπούλων εκείνων ανθρώπων, οιτινις θι- 
λοντις νά διιχθώσιν ιίς  πάντα; χρήσιμοι, δέν ευάρε

στου« κανένα. Τοιουτοτρόπως παρόντος μέν τοϋ 
Κυρίου του ,. έδεικνύετο πρόθυμος νά πράξη καί τάς 
έλαχίσχας θελήσεις του' άπόντος δ’ εκείνου συνεχέ*- 
τρου όλην του τήν προθυμίαν*.,ύπέρ τών'επιθυμιών 
τής κυρία:ι 'Επομένως δεν έπεδοκίμαζε μεν τήν δια- 
γωγήν ττϋ  ιππότου, άλλ ' ούδ’ εΤχεν Ικανήν χαρα- 
κ-.ήρος ίτχύν, ώστε νά έκρράση έλευδέρως τόν στο
χασμόν του, καί έτι όλιγοϋτερον όπως Ουσιάση είς 
φιλοδίκαιους θεωρίας τά πλεονεκτήματα τής θίσεώ; 
του. Τής γυναικίς του δ χμρακττρ ¿πλησίαζε πρός 
τόν τής Μαλτίδης. Καί αύχή δεν ένέκρίνε τήν δια
γωγήν τΌΰ συζύγου της καί ενίοτε έτόλμα νά τή 
διαχοινώ/η τάς περί τούτου ιδέας της. Ά λλ’ αί πα
ρατηρήσει; της ήσαν επίσης ¿/ωφελεί:, ώς ήσαν καί 
αί χή; Ματίλδης πρός τόν Ιππότην, καί 4·έ^ρε^8ο; 
(ούτως ώ 'ομάζιτο ό επιστάτης), ?»' άποφυγη τάς 
πιθανά: δυσάρεστους συνέπειας τών ού εντευξεων τής 
γυναι/.ό; του μετά τής Ματίλδη; έζήτει παντΟιο- 
τοόπω; νά ΐμποδιεη τή» πρός άλ/.ήλας αύτών 
συναναστροφήν.

Πσλλά έτη ούτω παρήλθον, χωρίς ούδιμία χαρά 
νά διάκόψη τήν μονότονον τής Ματίλδης αιχμαλω
σίαν. Τέλος ό Κύριος τή έπεμψε παρήγορον άγγελον. 
Κατέστη μήτηο ωραίας κόρης, ήν ώνόμασεν Αγνήν. 
Όποια ευδαιμονία διά τήν άτυχή αιχμάλωτον, όταν 
κοιμίζουσα ιίς τάς άγκάλας της τό μικρόν βρέφος 
της, καί λούουσα αυτό μέ τά μέν δάκρυα της, ικέτευε 
τόν θεόν μέ πίστιν καί στοργήν εγκάρδιον νά μή τή 
άραιρέση τήν μόνην αυτής ταύτην παρηγοριάν,καί ϋπ- 
έσ-χετο νά θυσιάση εί; τήν αγωγήν τοϋ παιδιού τού
του όλας τής ζωή; αύτή; τάς στιγμάς ί

Μετ’ δλίγον τό παιδίον έπροφιρε. τό γλυκύ όνομα 
τής/η/τρ̂ ί, καί ή Ματίλδη, ακάθεκτος ύπό χαράς, 
ευχαριστηρίους μόνον εύχάς άνέπεμπε πρός τόν οόρα- 
νόν. Έν τούτοι; δ’ ή Άγνή τοίοϋτον ωφελείτο άπό 
τά  μαθήματα τής μητρόςτης, ώστε μετ' ού πολύ 
έραίνετο ώς πιστή τής Ματίλδης μικρογραφία. Τών 
πτωχών μάλιστα, όσους έπεσκέπτετο μετά τής μη- 
τρος της, ήσαν ά*εξάντλητοι αί ύπέρ αύτής εύλο- 
γίαι, καί ηύχαρίστων τόν υψιστον ότι έχσρισεν ιίς 
τόν Κύριό» των τέκνον τόσον ήςσέραστον.

Ιδού δ’ ένπαρόδω μία τών ^^στάσεω ν όσαι μαρ- 
τυροϋσι τήν αρετήν καί καλοχ®γβθίαν τής νέας κόρης.
Η Ματίλδη, ήθέλησεν ημέραν τήν επέτειον τών 

γενεθλίων της, νά δώση ε(ς τ ήν '\γψ  ®όρ*;*μ πολυ
τίμου ύράοματος. Μόλ^ς βμ«ς άΰτη εννόησε τήν 
άπόοασιν τής μητρός της. χοί έσκυθρώπασε, καί δά
κρυα ¿πλημμύρισαν τούς οφθαλμούς της.— Τ ί έχεις 
τέκνο/μου; ήρώτησ«/ ή Ματίλδη μετ’ ανησυχίας, 
ιΐσαι ασθενής ;

— Ό χ ι,  μήτερ, άλλα μοί ραίνεται ότι τό δώρον,τό 
όποιον θέλετε νά μοί κάμητε είναι πολυτιμώτατον δΓ 
έμέ· φόρεμα άπλούοτερον θά μοί αρμόζει καλλίτερα.

—  Καί διατί τούτο ;  δέν έντρέπεσαι νά φαίνησαι 
είς τόν πατέρα σου μ ' ένδύματα, δι’ ών δέν διακρίνε- 
σαι άπό κόρας υποτελών ;

—  Ό χ ι ,  μήτερ, ποσώς δέν ¿ντρέπομαι, καί προ
τιμώ φόρεμα άπλούστεοον άπό τοΰτο.
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—  Καλά κόρη μου, ον α·3τη είναι ή Ιπιθομία σου 
δέν θά σ·ί άντισταθώ, καί Οά ί χ , ς  δ, τ ι  επιθυμείς. !

—  Σας ιόχαριττώ, ριλτάτη μου μήτερ, έξηκβ- 
λούθησεν ή Ά γνή, φιλούσα εύσεβάστως τήν χεϊρα τής 
Ματίλδης, καί, άροϋ είχετε τήν διάθεσιν νά συναινέ- 
σητε είς τήν πρώτην μου αίτησιν, θά τολμήσω νά 
σας απευθύνω καί άλλην.

—  Λέγε, σέ άκεύω.
Τά τέκνον πλησιάσαν τήν μητέρα του, ίθεσε τήν 

ώραίαν μικράν κιραλήν του έντός τοϋ μητρίκοδ κόλ- 
π·υ, καί ύψωσαν πρός αύτήν βλέμμα δειλόν καί κατα-| 
πειστικόν, ε Γνωρίζετε, είπε, τήν πτωχήν έκείνην 
καλΰβην, εδώ κάτω πλησίον τοΰ μεγάλιυ εκείνου όύα- 
κος, όπου κατοικεί ό δυστυχής Κρουνός. Προ πολλοΰ 
«ίνι κλινήρης αυτός, οί πόδες του παρελ ύθησαν, καί, 
μ’ όλας τάς φροντίδας τής κόρης του καί τάς ίδικά; 
σας, πάσχει άπό -μεγάλην πενίαν, διότι δέν δύναται 
νά έργάζηται . . . .  αλλά βλέπω μιιδίαμα είς τά 
χείλη σας, μήτέρ μου, καί δάκρυα είς τούς όρθαλμού; 
σας' ώ, ναί! έμαντεύσατε τόν στοχασμόν μου, καί 
συγκατανεύετε εις αύτόν· δέν είνε ούτω, μήτέρ μου;

Ή  Ματίλθη ήσθανθη συγκινησίν είς τό βάθος τής 
ψυχής της ; Κατ’ άρχάς διά φιλημάτων μόνον άπε- 
κρίθη καί,διά δακρύων αλλά τέλος, «ριλτάτη μου Ά γ -  
γνή, εΐπε, σέ συγχαίρω διά τήν άγαθότητα τής καρ
διάς σου καί εύχομαι νά διατηρήσης αύτήν πάντοτε. 
Προτιμάς νά στεοηθής πολυτελούς Φορέματος ?ν' άνα- 
κουφίσης τή» δυετυχίαν θά ρέρης λοιπόν σύ α ύ τή ιί: 
τόν Κρουνόν τό άντίτιμον τοϋ φορέματος τούτου, καί 
Οά τώ άναγγείλης ότι· άπό τοϋδε θά !χη  βεβαίαν ι 
σόβιον σύνταξιν ΐξ έμών οικονομιών. "Γπαγε, τέκνον 
μου, καί δ Κύριος νά εύλογήση.·

Ή  Αγνή μόλ'ις«ίδεχβη τό άργύριον τό κατ' άρχάς 
προωρισμένον »ίς αγοράν τοϋ φορέματος της, καί 
ζητήσασα υπηρέτηντινάτοϋ Πύργου νά τήν συνοϊεύση, 
έδραμεν είς τήν καλύβην τοϋ Κρουνού.

Ά ο ’ ότου ή Ματίλδη κατέστη μήτηρ, ήλπιζεν ότι 
ή θέα τοϋ τέκνου της θά πραύνη τόν άγριον τού άν- 
δρός της χαρακτήρα, αλλά καί αΰτη ή έλπίς της έ- 
ψεύσθη· διότι ό Δ ι: τριχος έμεινε καί ιίς τήνεότυχ ίαν 
ταύτην αναίσθητος, καί Ιντός τών κόλπων της οικο
γένειας του έραίνετο ώς παντάπασι ξένος.

Εις τό όγδοον έμελλεν ή Άγνή νά είσέλθη έτος τής 
ηλικίας της, όταν δ πατήρ της άπεδήμησε πάλιν επί 
χρόνον μακρότερον τοΰ συνήθους. Άλλα τέλος συγ 
κιχυμένος τις θόρυβος ανήγγειλε τήν επάνοδόν του, 
καί μετ’ δλίγον είσήλθεν εί; τόν κοιτώνα τής γυναι- 
κός του, ήτις τον περιέμενι μετά θανατηφόρου αγω
νίας. Είσελθών δέ, Ιζήτησε νά πίη, καί μετά τοΰτο 
«έξετελέσθη τέλος πάντων, «ιπεν, δ σκοπός μου. Ό  
μεγαλήτερος εχθρός μου είναι ή8η «ίς χεΐράς μου ! » 
Ή  δέ Ματίλδη τήν έπαύριον μόνον ίμαθιν άπό τήν γυ 
ναΐκα τοΰ επιστάτου, ότι δ έχθρός ουτος ήτον δ Κό
μης τοϋ Βαλδοβέργου, ον ώς προιξεθε.ικεθα, ήχμαλώ- 
τισεν, άροϋ «πυρπόλησε τόν πύργον του.
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Οίχογϊηια ΰιωχομύη.

Ό  ήλιος είχαν ήδη διιλθιι τό ήμίσυ τής πορείας 
του, όταν ή θεοδώρα καί ό Ό θων μετά κοπιώδη α
νήφορον «ίδον τήν κορυφήν ¿ρους, εί; οδ τού; πρόπο- 
δας κατά τό άντικείμενον μέρος, εξετείνετο χοιλάς με
γαλοπρεπής. Έβάδιζον δέ ήδη πολλά; εβδομάδας, 
προσέχοντες μή πέσωσιν είς χεΐρας τών έχθρών των, 
καί ήκολούθουν διά τούτο δδούς άποκέντρους μόνον 
καί έρημους. "Ενθα χάκείσε άπήντων άνθρώπους εύ· 
σπλάγχνου;, οΓτινες τοίς προσέρερον άρτον και όβο
λό·/ ελέους· αλλά συνιχέστερον άπωθουντο άνιλιώς.
Ή  δέ θεοδώρα έχυνε μέν ευθύς τότε πικρά δάκρυα, 
άλλ' ελ.ησμόνεί μετ’ δλίγον τούς έρημέρους τούτους 
πόνους, οΓτίνις ήσαν μηδέν, συγκρίνόμενοι πρός ήν 
ήσθάνετο άνησυχίαν, πιρί τ ί ς  τύχης τοϋ συζύγου της.

Ό ταν δέ μετά τοϋ τέκνου της άποθνήσχοντος άπό 
πείναν καί δίψαν, έρθασεν είς τήν κορυφήν τοΰ όρους, 
ε'(5ρίρβη καταχεχοπηακυια επί βράχου, καί ήρ- 
χισε νά κλαίη, διότι τά  δάκρυα τοϋ τέκνου 
τη; έοχιζον τήν μητρικήν της καρδίαν, καί ήγνόε: 
ακόμη α> θά εΰρη άσυλον διά τήν νύκτα. ΆπεταΟη 
δέ καί πάλιν πρός τόν θεόν, όστις τρέγει τά πιτεσά 
τοΰ ονρανον, χαΐ τά χρϊνα τοΰ άγρον το'ς .Ιαμηροΐτ 
αύτώχ χρώμασπ άρφιίτχυσιτ' ό δέ θεός, όςτις 
επιτρέπει πολλάκις είς τόν άνθρωπον τήν ψυχικήν 
αδημονίαν, ?να τώ  άνακαλέση ήν έχε ι χρείαν τής ου
ρανίου βοήθειας, είσήκουσε τήν δέησι/ τής άτυχους 
υητρός.

Αίφνης προσέβαλ.» τήν ακοήν τής θεοδώρας ήχος 
έναρμόνιος καί γλυκύς, άσμα χωρικής Έλβετίδος, 
έχον ώς επωδό/ τάς λέξεις «δ θεός δεν θά σ άρήση.»
Αί παρήγοροι δέ λέξεις αυται άντήχουν μεταξύ τών 
δρέων καί τών δασών.
Ή  άδουσα νέα είδε μακρόθεν τούς δύο οδοιπόρους καί 

ϊν'μια στιγμή εύρεθη πλησίον αύτών.— Φαίνεσθε πολύ 
κεκμηκότες.εϊτε μέ φωνήν πλήρη γλυκύτατης εδσπλαγ- 
χνίμς, καί ίσως είσθε ακόμη μακράν τοϋ τέρματος 
τής όδοιπορίας σας;

—  Δέν έχομεν τέρμα, άπήντησεν ή θεοδώρα· εί
μαι πτωχή γυνή. χωρίς άσυλου, χω ρίς πατρίδος, 
καί πρό πολλοϋ ήδη πλανώμά: είς *χώρας άγν&ίστους. 
’Εάν κλαίω, κλαίω μάλλον διά τό τίκνον μου. διότι 
άπό χθές εσπέραν δέν έφαγε τίποτε, καί σήμερον δέν 
άπηντήσαμεν Iτι ούδένα.

Ή  δμιλία αυτη συνεκίνησε τήν νέαν χωρικήν, ή- 
τις έσπευσε νά φέρη τό καλάθιόν της, καί λαβοϋσα # 
άρτον καί βούτυρον, τά  προσέρερεν είς τήν μητέρα 
καί είς τό τέκνον έπειτα δ’ έχυσε·/ είς ξύλινον τρυ* 
βλίον γάλα χιόνος λευκότερον, καί τό εδωχεν ίδιαι · 

|τέρω; είς τό παιδίον. «Μή κλαίης πλέον, φίλτατον, 
τφ  είπεν ιδού, νά παύση τήν πείναν καί τήν δίψαν 
οου' δ Πανάγαθος θεός σ’ άπέστιιλλεν αύτήν τήν 
βοήθειαν, ?»α μάθης δτι εκεί άνω έχεις πΛτέρα, φι- 
λόστοργον ώ ; εινε ή μήτηρ σου.»

Έ ν  $  δέ ή θεοδώρα καί δ Όθων άπελάμβανον του 
λιτού έκείνου δείπνου, δ δ θεός τοΐς έπεμψε διά τών
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χιιρώ* τή ; νέας, ή χω?<*ή “ άρετήρησε τήν εΐ; τόνίλη ποο»κιβ«ρίζου«α. Μ ίλι; δ’ ή θεοδώρα ήοχ4σε, 
λαιμόν τή ; Κομήσση; χρεμαμένη» *ι9ά?αν,  χαί ήοώ χαί «δε νά εξέλθη τή ; χα>ύοη; ά-θρωπο; ι ί ;  ακμή» 
τησε* εί; τί έχρησίμευεν έχεϊνο τό δογανον. Λαβίδα* ‘
τότε τήν κιθάραν ή θεοδώρα, εξέβαλλε» αύτή; ήf ·;___Λ ,  »  * »  »  « n u ·  ε  * j

you.; αρμονικού;, καί τού; συνώδε^σε διά τή ; ωραί
α"; φωνή; τη ;. "Οταν δ’ ¿τελείωνε,—  ποτέ μου, τή 
ειπεν ή νέα, δέν ζχουσα δργανον τό Ι0ν ώραΐον, διότι 
ήμεΐ; δέν γνωρίζομεν είμή τό τράγινον χέρα;, τά; 
σύριγγα; καί τούς αυλού;' άλλ’ όλα ταΰτα τά  όρ
γανα δέν έξισούντα·· πρό; τό ίίιχό» σου. Μίαν ι 
δέαν συ/έλαβα' αύριον εορτάζομε·/, κατ' άρχοΐον £ 
βος, τήν επέτειον εορτήν διά τ ήν επάνοδον τών ßs- 
ώ· μ α ;, αίτινε; μέλλουν ν άφήσωσι τά ; βοσκά; τών 
Άλπεων. Ά ν  Οελτ-ς νά συνοδιύση; τ ’ άσματά μα: μέ 
τήν μουσικήν σου, είμαι βέβαια ότι 0ά προξενήσης 
τήν αυτήν ηδονή* εί; τού: συ (χωρίου; μου ή» «προ* 
ξένησα; καί ι ί ;  εμέ, καί ότι ό/.οι δέλουσι προαπαθή 
πει νά σέ πσρηγορήσωσι διά του; κόπου; καί τόι 
δεινά σου. Έλθέ μαζή μου, Οά σέ παρουσιάσω εί; τού; 
γονεΐ; μου, οίηνε; 0ά σοί προσφέρωσιν ιύχαφίστω; 
άσυλο» όχι μόνον δ·' αύτήν τήν νύκτα, άλλ’ εάν θέλη; 
καί διά πολύν ακόμη καιρόν. »

‘Η θιοδώρα έδεχθη μετ' ευγνωμοσύνη; τήν πρόσ- 
κλησι* τή ; άγνωστου νέας, x « — Π-.στεύε·;, τέκνο* 
μου, τή ιΐπεν, ότι οί γονεΐ; σου δέν 6ά σ’ έπιπλή- 
ξυ»οι, διότι το ϊ; φέρει; πτωχού; ώ ; ήμδς καί 
ξένου; ;

-  ’Û. W  τού; γνωρίζω κάλλιστ*, άπεκρίθη' ό
ταν το ϊ; διηγηθώ τήν κατάστασιν εί; ήν σά; εδρθ'* 
Οά μ’ έπαινέσωσι μάλιστα, διότι τοϊ; έπροξένησα τήν 
ηδονήν, ήν αισθάνονται πάντοτε, ουντρέχοντι; του; 
Ολιβομένου:.

Άφού δέ ώμίλησεν ούτως, ίλαβε τόν Όδωνα άπό 
τήν χεϊρα, καί κατέβαινε τό Ópo; άκολουΟουμένη ά- 
πό,τήν θεοδώραν, ήτις καθ’ έαυτήν δεν £παυ«ν ιυχα- # . ·  · η ε ν ( Ι
ριστοΰσα τόν θεόν διά τήν βοήθειαν ή» τή  άπέ-
στε;λε.

Μετά ήμισείαν δ ’ ώραν πολυμόχθου πορείας, καθ' 
ήν ή θεοδώρα έλησμόνει νά δώση καί αύτήν τήν χ ε ι
ρ* τη; εί; τόν Όθωνα, διότι ή οδηγό; τόν έκρα- 
τ «  άπό τή; άλλη; χειρός, έφθασαν εί; ώραίαν κοι
λάδα, ή ; οί κάτοικοι ήτοιμάζοντο ήδη διά τήν έσρτή* 
τή ; επαύριον. Ό  ήχο; τών συριγγών, τά  άσματα τών 
ποιμένων καί δ μυκηθμό; τών βοών, έπίφερον ευτυ
χ ή  άντίδρασιν εΐ; τ ά ; σκοτεινά; σκέψεις, αίτινε; έκυ- 
ρίευον τήν ψυχήν τή ; θιοδώρα;. Τή έφαίνετο δέ ό
τ ι δ θ ε ό ς  τήν ώδήγησεν εί; τήν κοιλάδα έκείνην, 
ίνα ζήση ακόμη ήμερα; τινά; εύτυχεϊς, καί ή καρ- 

'  δία τη; άνεπτερώθη εκ νέου εί; τήν γλυκιίαν αυ
τήν ελπίδα.

Μετ’ ¿λίγον είδον κομψήν χαλύβην περιχυχλοομέ- 
νήν άπό δένδρα καρποφόρα, καί κείμενη-* έν τώ  μέσω 
ωραίου λειμώνο;. « Ιδού, είπε» ή νέα, ή οικία τών 
γονέων μου, α; ταχυνωμεν νά φθάσωμεν εκιϊ. · 

Βαθεια σιωπή ¿βασίλευε περί τήν μεμονωμένη» έ- 
«ίντην καλύβπν ή δέ *='» Λ Λ

• - '·μ ----Γ·» »ί*
ηλικία;, έ/ω* τό μέτωπον γ^λήνιον, καί χαρίε*-. τό 
πρόσωπο»' ουτο; δ’ έκάθησε ‘παρά τήν θύρα» ίν’ 
άκούση τήν άγνωστον έκείνην φωνή», ύφ’ ή; έφαίνε
το γεγοητευμένος, καί πλησίον ούτού καθεσθη γυνή 
ώραία ακόμη, ή ; οί -χαρακτήρες άνόπνεον γλυκύτη- 
τα καί ιύμένεια»’ μ ιτ ’ ολίγα; δ έσ τ ί/μ ά ; όλοι οί δ- 
πηρέται τή ; οικία; ήνώθησα* πίριξ αΰτών, καί άλλοι 
τών περίοικων ήλθον έπίση; ν' άκούσωσι τήν αόρατον 
■ρανωοιστριαν.

Ό ταν δ ή θεοδώρα έπαυσε», δ Λουΐθόλδο; (ούτως 
ώ 'ουά,ετο δ πατήρ τή ; νέα;), έπλησίασε τήν φιλύραν 
ί»α γ-νωρίση τήν άγνωστον γοητα καί'ή σύζυγό; του 
Γερτρύδη τόν ήκολούθησε.—  Καλώ; ώρισε;! είπε πλη
σιάζω* τήν Κόμησσαν, μ  έκαμε: σχεδόν νά πιστεύ- 
σω ότι ακούω τή* φωνήν τώ* αγγέλων του ουρανού. 
'Αλλ' επειδή φαίνεσαι χάτακεκμηχυϊα εϊσελθε εί; τήν 

Ικαλύβην μου,, καί εάνδέ» έχω μέ τ ί νά σοί πληρώσω 
τήν ηδονήν, ή* μοί προύξέ*ησας, πιστεύω, ότι δέν 
θέλει; καταφρόνηση εί; τήν κοινήν τράπ«ζαν μίαν δέ- 
οιν, ήν coi ποοσφίρω ευχαρίστως, καί κλίνη* διά τήν 
·*ύκτα · Ή  Γερτρύδη έπανέλαβε τήν πσόσκλ.ησιν τού 
συζίγου της, καί παρατηρήσασα τόν Όθω»α «ώ, τό 
καλόν παιδίον, άνεφώ*ησε, πόσο» «ιναι εύμορφο» ! » 
Λαβούσα δ αύσό εί; τά ; άγκάλα; τη ; τά κατεφίλη- 
σε «Λεν ή;·ύρω, προσέθεαε μέ φωνή» χαμηλήν ά- 
Γ.ευδυ»ομένη πρό; τόν Λουιθό/.δον άλλά οτοιχημα- 
-ίζω  ότι τό παιδίον τοΰτο «ιναι υιό; ιππότου.»

—  Είθε έ θεό ; νά σά; άνταμείψη διά τήν ευμε
νή υποδοχήν, ή* έλαβα παρ υμών, είπε» ή θεοδώρα. 
Σα; «¿χαριστώ διά τούτο, χαθώ; ευχαριστώ καί τήν 
αγαθήν κόρην σας. διότι μέ ώδήγησεν έδώ. Ε ί; αύτήν 
μόνην χρ«ωστώ ότι δέν άπέθανα άπό κόπο* καί πεϊ- 

|ναν έκιϊ ύψηλά «ί; τό Ópo;. Αΰτη έσωσε τή* ζωή» 
τού τέκνου μου καί τήν ίδικη» μου. · Οί δύο ούζυγοι 
έθεώοουν άλλήλου; μέ μεγάλου; οφθαλμού;, «ή Κόρη 
μας. ίλεγον, ή ‘Ρόζα μα; f άλλά πού είναι ;® τό 
τε ή 'Ρόζα έξήλδι τών βάτων, έ» οί; έκρύπτετο Εως 
ότε.

— ’Ιδού αύτή, έκραξεν δ ευδαίμων πατήρ, καί ή χ α 
ρά, ήν ήσθάνετο ένδομύχω; άπδ τήν αγαθήν τή; κό
ρη; του πράξιν, ήστραπτεν εί; τού; οφθαλμού; ;ου. 
Ή  δέ Γερτρύδη τήν έλοβεν εί; τά ; άγκάλα; της, καί 
ίάφού τή έδωκεν εν φίλημα.— Αξιόλογα, μικρά πο
νηρά μου, τή είπε, διατί έκρύφθη; όπισθεν τού πε- 
ριφράγματο:, ή διά ν’ άκούση; τού; επαίνου; σου;» 
έπειτα,λαβοϋσα σοβαρότερον ύφος. -Κόρη μου, προσ
έθεσε, καλώ; έπραξ«;, καί ή διαγωγή σου τιμά τού; 
γονείς σου’ έάν δ’ εξακολούθηση;, ώ ; ήρχμσας, ή 
«ύλογία τοδ θεού θά σέ συνοδευη παντού καί πάν - 
τοτε.» .

‘Ο Λουΐθόλδο; έκάλεσεν ακολούθως τήν Κόμησσαν 
'νά εισέλθη εις τήν καλύβην, χαί δλοι οί χωρικοί, οί 
συναθροισθέντες ν’ άκούσωσι τήν τραγωδίστριαν, άπε- 
σύρθησαν έρωτώντες άλλήλου; τις αρα ήτο* αδτη, 
διότι οί λεπτοφυείς χαρακτήρες της, ή γλυκεία φω- 

■|νή της, καί ή λεπτότης του υφάσματος τών ένδυμά -
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των της προύδιδο» τήν εύγενή της καταγωγή». Ε ί- 
τα  δ' ή μέ* Γερτρύδη προσέφεοεν αύτή τήν χεϊρα 
ίνα τή* όδηγήση, ή δέ ‘Ρόζα ήκολούθησε μέ τόν Ό 
θωνα, καί δ Λουϊθόλδος, θεωρήσας έτι -δ* ουρανό* 
ίνα βεβαιωθή ότι ούδέν νέφος έκάλυπτε τήν κοουφήν 
τών “Αλπεων, διότι τούτο ήθελε θιωρθή κακό; οιωνό; 
διά τήν εορτήν τή ; έπαύοιον, καί, άποχαιρετήσα; 
τ ιύ ;  συνοδιυσα»τας αυτόν χωρικού;, είσή/.θε καί αυ
τό ; είς-τήν κατο.χί»* του.

Μόλις δ' ή ήώ; «φώτιζε τόν μικρόν θάλαμον, έν ω 
ή θεοδώρα δή*θε τήν νύκτα, καί αυτή γο·/υπ«τή; 
ενώπιον άγια; τινο; είκόνος, μόνου κοσμήματος τού 
ταπεινού τη; δωματίου, ηύχαρίστει τον θεόν διά τήν 
άνάπαυσιν, ήν τή «χορήγησε μ«τά μακράν κόπον.

Άφοΰ δ δ ήκ.ο; άνέτειλεν, ή Γερτρύδη είσήλθε 
πρώτσι, καί άπιυθυνομένη προ; τήν θεοδώραν. «Κυ
ρία, τή είπε», επειδή θά λάβητε σήμερον αφορμήν νά 
ίδήτε τόν πάτερ Μακάριον, γέροντα ερημίτην, κατ 
οικοΰντα ενταύθα, νομίζω εύλογον νά σά; είπω ό, 
τ ι γνωρίζω τη; ιστορία; του.

• Ιΐρδ πολλών ετών ζή, εί; τήν κορυφήν του Ó- 
ρου; εκείνου, ο βλέπετε ύπερά»ω τή; λίμνης, άνθρω
πο; άγιος, έξαίφνη; αναφανεί; ιί ;  τά μέρη μ α ;' δ 
βίο; αύτού είνε έτι μυστήριον δι’ ημάς. Ή  γλυ«ύτη; 
τού χαρακτήσό; του, καί αί γνώσεις του τώ  περιε 
ποίησαν τήν αγάπην καί τήν ύπόληψιν όλη; τή; πε
ριχώρου, καί ούοε·; ύπάρχιι ένταΰθα, όςτις, πριν 
άρχίση έπιχείρησιν δπωσού* δυσχ«οή, δέν καταφεύ
γει «ί; τά ; ουμβουλά; του. Καί τοι δέ ζών έν π«- 
νία ουντρέχ_«ι όμως πάντα; τού; δυστυχείς. Καί τήν 
μέν ημέραν καλλιεργεί μικρόν κήπον, περί τήν κατοι
κίαν του, ή κάμνει εργόχειρά τίνα μικρά μετά πολ
λή; έπιδεξιότητος, τή» δέ νύκτα διέρχεται έν προ 
σευχαΐ; καί μελετά«;. Έ ντό; τού βράχου ωκοδό 
μησε μόνο; σπήλαιον, όπερ κατέστη περίφημον καθ' 
όλην τήν χώρα» ύπό τδ όνομα Z.-n¡.lamr τ.οΰ Μα- 
χαρίοο. Δύω δέ δδοί φέρουσιν έκεΐ, ή μέν εύρεΐα καί 
εύκολ.ο; άπό τού αντιθέτου τή; λίμνη; μι'ρους, ή δέ 
άλλη στενή καί δύσβατος είνε μετά τήν δ-.άβασιν 
τής λίμνη:. ’Εάν μείνητε πολύ μεθ’ ημών, θέλω oä; 
οδηγήσει εις αύτό, διότι ή συνομιλία του άγίου τούτου 
ερημίτου θ’ ανακούφιση τού; πόνου; σας, χαί ίσως 
οί σύμβουλοί χαί αί εύχαί του θέσωσι τέρμα εί; 
αύτού;. »

Ή  Γερτρύδη έμελλε νά εξακολούθηση όταν, ό]υύζυ- 
γός τη ; εισήλθεν έορτάσιμα ένδεδυμέ*ο; και ήρώτη- 
σε περί τών ξένων του συμπαθώ;, πώ ; εχουσι». ‘Η 
οέ θεοδώρα' έπανέλαβε τά ; εύχαοιετίας τη ; πρδ; τήν 
έντιμον οικογένειαν δι’ όλα όσα αγαθά τή επεδα. 
ψίλευεν.

—  Δέ» πρέπει, εΐπεν δ Λουΐθόλδο; διακόπτων τή» 
Κόμησσαν ν’ άπευθύνη εί; έμέ τά ; εύγνωμοσύνα; σου, 
άλλ’ εί; τόν ’Γψιστον διότι διά βοήθεια; του απέ
κτησα ό,τΐ ίχ ω  καί ό,τι δύναμαι νά σοί προσφέρω. 
Άλλά σήμερον τουλάχιστον δέν θά φύγη;. Βλέπει; 
τήν έόρτάσιμον ταύτην ενδυμασίαν μου ; σήμερον θέ
λομε» εορτάσει τήν επάνοδον τώ» βοών, καί είμαι βέ
βαιο; δ ιι ή παρουσία σου θέλει εισθαι ιύίρεστος εί;

όλου; τού; ποιμένα; μ α ;, είτινε; θ’ άκούσωσι μεθ’ η 
δονή; τό ίργανον καί τήν φωνή» σου. ΙΙέπεισμαι δέ 
ότι δέν θά τού; άπαξιώση; τής ευχαριστήσει»; τα υ . 
τη ;, διότι ή "Ρόζα μοί ειπεν, ότι μ’ όλην τήν θλίψ.ν 
σου, ε ίχε; συγχατανεύσιι νά ψάλη; εί; αυτήν μόνην, 
όταν ευτυχώ ; σέάπηντηοεν.

Ή  θεοδώρα ύπεσχέθη ότι θά παρευρεθή «ί; τήν 
εορτήν- « άλλά, προσέθεσε, θά μέ συγχω.-ήσητε, εάν, έν 
τώ μέσω μάλιστα διασκεδάσεων, ώ* πρέπει νά προε- 
όρεύη ή χαρά, ν’ άκούσητε θλιβεσά μόνο» άσματα· 
διότι μοί «ίνε αδύνατον ν’ άποσπάσω άπό τό όργα- 
νόν μου οϋδέναήχον χαρμόσυ*ον, άπ’ εκείνη; τή ; 6. 
λεθρία; νυκτδς, καθ’ ή* ό ουρανός. . . .».

Δέν ήδυ*ήθη δέ νά εξακολούθηση- άλλά λυγμοί έ- 
πνιγον τήν φωνήν της, καί ό Λουΐθόλδο;, όστι; τήν 
εθεώρει μέ συμπάθειαν πάντοτε ούξουσαν, έσκέφθη 
έτι μάλλον τότε ό,τι τήν προτεραίαν είχεν ύποπτευ- 
θή, ότι δηλαδή ή άγνωστο; εκεί η ήτο μεγάλη τι; κυ
ρία, ήν τδ άστατο» τή ; τόχήξ έφερεν ι ί ;  τοιαύτη* 
δυστυχή κατάστασιν, άλλά δέν ήθελησε νά έπε'μβη επί 
μάλλον, σεβόμενο; τό μυστήριον τή ; θλίψεως.— Κ α
λώς, Κυρία, είπε», άφοΰ δέν ήμπορειτε *ά μα; ψά- 
λητε ιύθυμα. ψάλητέ μας ευσεβή τινα άσματα, καί 
οί χωρικοί μας ούδέν θά ζημιωθώ«· θά κερδίσωσιν 
άπ’ έναντίας, επειδή θά τοϊ; άναμνήσετι διά τών α 
σμάτων σα; τδν Δημιουργόν πάντων τών αγαθών, όσα 
ίδέχθησαν κατά τλ διάστημα τού έτους.

Μετά τό πρόγευμα, ή θεοδώρα παρουσιάσθη εί; 
τού; χωρικού:, οίτινε; πανταχόθεν ου/έτρεχο* διά 
τή» εορτήν, έστολισμένοι μέ ταινία; καί ¿στεμμένοι 
μέ άνθη. ’Κκπλαγέντε; δ’ εί; τήν θέαν τή; κομήσ- 
ση;, ήρώτων άλλήλου;, πόθεν ήλθεν ή άγνωστο;, ή; 
ή ενδυμασία τοϊ; έφαίνετο τόσον παράδοξο;. Ά λλά 
μή τολμώντε; ν’ άπευθύνωσι τήν απορίαν των ταύτην 
πρό; τόν Λουϊθόλδον, έξήταζον τή» 'Ρόζαν, μή δυνα- 
μέιην όμως ούδ’ αύτήν νά τοϊ; δώση άπο'χρώσα; πλη
ροφορία;.
1 Οί γλυχιΐ; τρόποι τή ; θεοδώρας, καί ή έφ’ όλων 
τών χαρακτήρων τη ; ¿ζωγραφισμένη μελαγ-χολία έγο- 
ήτευο* τού; χωρικού;. Ό τε  δ’ έκάδησα* εί; τά ; τρα- 
πέζας, αίτινε; περί τήν οικίαν τού Λουϊθόλδου έκαλύ- 
πςοντο άπό παντοϊα τή ; ώρας εκείνη; τραγήματα, ή 
Θεοδώρα περιεφέρετο εν τώ  μέσω αύτών,ώ; άλλοτε έν 
τώ μέσω τών υποτελών τη ; ε ί; τά ; αυλό; τού Πύρ
γου. Ιίλήν πόσον αί συγκινήσεις αύτή; ήσαν διάφοροι 
κατά τά ; δύο ταύτα; έποχά; ! ’Ενώ δέ κατά προτί- 
μησίν συνδιελέγετο μετά τώ» μάλλον προβεβηκότων 
τήν ηλικίαν, δ Όθων έτρεχεν έπί τή; χλόη; μετά τή; 
¡'Ρόζα; καί τών άλλων παιδιών τώ* περιεχώρων, 
καθώς άλλοτε υπό τά  δένδρα, τά  σκιάζο/τα τήν πε
ριοχήν τού Βαλδοβέργου.

Ούδέν έλείπετο πλέον είμή ό πάτερ-Μακάριο; καί 
δ Λουΐπόλδο; ά*ησύχει ήδη, διότι δέ» τόν έβλεπιν, 
όταν αιφνη; χαροποιό; φωνή, «ιδού, ιδού έρχεται!® 
μυριάκις έπανιλήφθη άφ’ όλων τών τραπεζών, καί 
άπαντε; ήγε'ρθησαν εί; προϋπάντησίν του. Ό  δε Αουϊ- 
,θόλδος προύχώρη-ε πρώτο;, καί μετ’ αύτόν ήρχοντο-
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Í ¿ M ¡ ^ Ουγάτηρ του χρατουσαι 8c¿ χ.ερές τό»

 ,   ... «ν"ϊ*ρ;*ον χβρί*-
στατον εχων, ή δέ γλυκεία αύτοϋ μελαγχολία, δια
διδόμενη έφ όλης τής φυσιογνωμία; του καί μαρτυ
ρούσα ότι μεγάλα; ύπέστη θλίψεις, ηύςανε τήν συμ
πάθειαν καί τήν έμφασι» τής άγιότητος, ήν ά ' 
πέπνεον οί λαμπροί οφθαλμοί του. Τό μέτω 
πό» του ήν φαλακρόν, μακρά δέ καί πολιά γε
νεάς κατέβαινε μέχρι τής δσούος του, καί επενδυτής 
ί* χονδρού μάλλινου υφάσματος έκάλυπτε τό σώμα 
του. Φθάς ούτος πλησίον, ¿χαιρέτησε την οικογέ
νειαν του Λουίθόλδου καί τήν συ·οδίαν του μετ ¿ γ -
χαοδιωτΛ-·»' —

λευταία» στροφήν, συνεχάρη αυτή» διά τά  εδσεβή της 
¡αισθήματα. Ό τα ν  δ" έπομένως έμαθε, πόσον άτυχης 
ήτον ή δύστηνος όδοιπόρος ά,γνοοΰσα εάν ύπάρχη 
άσυλον δι’ αυτή» έπί γής, αυνε'κινηθη ζωηρώς, καί 
σιώπησα; Ιπεσεν εις βαθεϊς λογισμούς.

Μετ' όλίγον δ’ δ σεβάσμιος ερημίτης «υνήθροισε 
|περί αυτόν τόν Λουϊθόλδον καί τους προύχοντας τοϋ 
χωρίου, ά»εχάλεσεν αύτοίς όχας τάς εύεργεσίας όσας 
¡ό θεός ηΰδόκησε νά τοΐς δαψιλιύση, καί τούς ύπε- 
χρέωσε νά δειχθώσιν είς αυτόν εύγνώμονες, έλεηαό- 
ν ω ς  άσκοΰντες και ουτοι ευεργεσίας πρός τούς δυστυ - 

Ιχεϊς. Τοίς παρέστησε δι’ οίχτρών χρωμάτων τήν δύσ
τηνον τή ; θεοδώρας μοίραν, καί τοίς επρότιΐνε νά
ένώσωσι τάς προσπάθειας των ίνα τή  οϊκοδομήσωσι 
..ί»» ν-ι.'.σ— ί- ζ  -·■

......................   λ ;  ευφοανυωμεν « ιά
τοϋτο, ώς αύτος είπε, καί ή χαρά ’*'Λών ®*̂ et
ύπερτάτη έ.δειξι; -.ή; ευγνωμοσύνης μας.» ^ 0  Λονι-
θοΑδος τώ  ¿παρουσίασε» άιολουΟως την Θεοοωρ.αν και
τόν Ό θωνα, καί ό μοναχός ηύλόγησε τό παιδίον ου 
τίνος έσβί-Γ— —___________     πυκυγτ,·.» το παίΟΙΟ» OÙ
τίνος έαφίνετο παρατηρώ» μετά προσοχή; το υ , χ α
ρακτήρα:, ώ ; έάν άνεκάλουν εις αύτον πα α·.α, α»α^ 
μνήσεΐς. Ό ταν δ' ή σύνολα πάσα προυχωρησεν, ο 
Λουίύόλδο;, ωφεληθείς άπό τήν άπομάκρννσιν 
Κομήσσης, ¿γνωστοποίησε» είς τον Μακαριό·» τι», 
τρόπω άκήντησε τήν άγνωστο» εκείνην, και ποια, 
αυτή τώ ένέπνευσε* εντυπώσεις.  ̂ r(

Έκαθησε δ' ό Μίκσ.ρ ος ε ί; τήν τράπε,αν υεταςυ 
του Λουϊθόλδσυ καί τής θεοδώρας καί ή  κόμησσα τω 
διηγήθη .μέρος τών δυστυχιών της. Ό·*?1’ έντοσ-υ ·ω 
οΰδένα νά όνομάση, ό δέ μοναχός δ'εν επεευσ^ ν a  
ναζωπυρή τό θάρρος καί τήν πίστιν της πρό, *ον 
πέμποντα τάς ουμφορά; ε ί; τά  τέκνα του, μο»ο» 
όπως δοκιμάση τήν άοετήν των, καί ουχί i '*  s ί**- 
ταλείψη αυτά δια παντός.

Έ» ω δ’ ώμίλει ουτω μετά τ« ; θεοδώρας, ελθοντες 
οί νέοι, ¿σχημάτισαν χορού; επ', τής "Ρ * ·"^ ’ 
χλόης. Καί δταν καί αύτοί έτελείωτκν, ή 1 «ρτρυΟη 
¿πλησίασε τήν κόμησαν καί τή  έπενθύαισε με το» ερα 
σμιώτερον τρόπον, τήν δοθείσα» υπ αυτή, u ' or/.® 
α.ν νά ψάλη ιύοιβί; τι άσμα. Ή  «  θ « δ » ? «  ^αβε 
τότε την κιθάραν της, ή» ή Ροζ* *"/-*? 
πρωίας χρειεάσει εις χλάδον φιλύρα:, **' α?ου °,
ΛουϊθόλΪο; διέταξε ο à  τής χειρός νά σ ιω π ή σ ε ι. «  
αυλοί και τά κέρατα ήοχισεν ουτη θλιβερον^υμ/ον, 
άντίκείμενον εχοντα τήν αγαθότητα τοϋ 5υ
ποτε έγκςιταλιίποντος τού; πιστεύοντας είς αύτο».

ΙΙάντων τά  βΑέααατα προσηλώθτ,σαν έπί τή ; θεο
δώρας, ή ; οί ένδοκρεις όφθαλμοί. ύψούμινο·. προς 
τόν cùpeviv, ιΐΑΊρτύ^ουν σιωχηλώ; *0* iv^ou'J^o» 
συγκίνησιν μεθ* ής έκάλει τούς ά/Ορώπους είς τήν 
πρός θ ιόν έλπίδα. Ό  μοναχός εφαίνετο έσωτερικω; 
συγκινούμενος, καί όταν ή θεοδώρα έτελείωσε τήντε-

-  —  Gia
τά γενναία των αισθήματα, υπήγε ν’ άναγγείλη τό
χαροποιόν τούτο νε'ον ιίς τήν κόμησσαν. Έ* ω δ’ αί 
γυναίκες καί αί θυγατέρες τών κατοίκων περιεστοί- 
χισαναΰτήν, Γνα τήν άσπασδώσιν ώς νέαν κάτοικον 

|τοΰ χωρίου, καί τά παιδια συνήχθησαν περί τόν 
Όθω·»α Γνα γνωρισθώσι μετ’ αύτοϋ, οί άνδρες έσκέ- 
ττο··το μετά τοϋ Λουίθόλδου περί τής τοποθεσίας 
-ής νέας χαλόβης, καί κατεμέτρουν τό γήπεδον.

‘Η  θεοδώρα ήπόρει δΓ άπαντα ταΰτα, διότι ποτέ 
|δέν εφαντάζετο τοσαύτην γενναιότητα, ούδ’ ήδύνατο 
νά «όρη λόγους ικανού: νά έκφράοωσι τήν ευγνωμο
σύνην τη ;, πρός όλου; έ·» γε'νεί, πρό πάντων δ-’είς τόν 
πάτεο-Μακάριον καί πρός τήν έ»τιμον οικογένειαν, 
τήν πρώτον αύτήν ύποδεγΟεϊσαν. σ Κ Γ Θ ϊ  δ θεός νά 
σας άνταμείψη, είπε-, επειδή έγύ  είνα·. αδύνατον νά 
κάμω τούτο, καί δέν δύναμαι είμή νά εύχομαι δι’ υ
μάς.® καί μέ όφθαλμούς πλήρεις δακρύων περιήλθε 

Ιμετά του Όθωνος τήν όμήγυριν, δίδουσα φιλικώς εί; 
τού; παρεστηκότας τήν χείρα, καί έπαναλαμβάνουσα 
άκαταπαύστω; τάς αύτάς εύχάς.

Τό δ εσπέρας, όταν ή εορτή έτιλείωσεν, ή θ ε ο 
δώρα είσήλθεν είς τήν καλύβη» τοϋ Λουιθόλδου, έν ή 
ωφειλε νά διαμείνη Ιως ου τελείωση ή δΓ αύτήν προσ- 

Ιδ οριοθεϊσα, καί όλοι οί χωρικοί έχωρίσθησαν, όμο 
λογοδντις, ότι ουδέποτε ή εορτή αυτή έγένετο ώραιο- 
σέρα χαί εύχρεστοτέρα, διότι τούτην τήν φοράν χαθω- 
σίωσαν αύτήν διά πράξεω;, ήτις ήλπίζον ότι θά ευα
ρέστηση τώ θεώ.

Έ » ω δ - είργάζοντο μέ μεγάλην σπουδήν είς τήν 
οικοδομήν τοϋ νέου της οίχήιχα-ος, ή θεοδώρα προσ- 

|επάθει v i  γί*η ωφέλιμο; είς τό τοϋ Λουίθόλδου, βοη
θούσα τήν Γερτρύδη» είς τά  καθημερινά της έργα. 
Πριν δ’ ό χειμών έπαναφέρη τά ψύχη του, ή θεοδώ
ρα μετώκησεν είς τήν χαλύδη» αύτής, καί υπήρξε δεύ
τερα έορτή διά τό χωρίον, όταν άνδρες τε χαί γυ
ναίκες, νέοι χαί γέροντες, πάντες μικροί μετά μεγά
λων £» πευσα» νά συνοδεύσωσι* έχει τήν θεοδώραν,
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καί νά τή φέρωσι ποικίλα δώρα. Έ κ  τούτων ό μέν 
Λουϊθόλδος τή έδωρήσατο ιδιόχειρα τινά ίπιπλα 
πρός κόσμο» τής χαλύβης· ή δέ Γερτρύδη τή ¿προ
μηθέυσε πράγματα χρησιαα πρός σχευατίαν τραπέ- 
ζης χαί ή 'Ρόζκ τής προσέφιρε ποσότητα πανιχοΰ.

Ό λα: δ’ αυται αί πχρασχευαί εγε'νοντο έν άγνοια 
τής θεοδώρας, χαί ά; φα*τασδή έκαστος μετά πόσης 
ευάρεστου έχπλήςεως έλαβε τήν κυριότητα τοϋ οική
ματος της, έν ω τήν έγχαθιδρυσεν ό πάτιρ-Μακα* 
ρίος, νομίζων ότι άμαρτανει, έάν δέν εύρίσκεται παν- 
ταχοΰ ¡που άγαθή τις έπράττετο πρδςις.

At ήμεραι του φθινοπώρου παρήρχοντο ταχέως, 
καί δ χειμώ* ά«ό τήν κορυΐή» τών Άλπεων κατέ 
βαινεν είς τάς κοιλάδας. II  δέ χιώ ν ¿κάλυψε τούς 
πρώην χλοάζοντας λειμώνας, διά τής λευκής σινδόνο; 
της, καί τοσοϋτον έφράχθησαν ύπ" αυτής αί όδοί, 
ώστε πάσα σχεδόν συγκοινωνία μεταξύ τών άπομε- 
μακρυσμένων τοΰ χωρίου οικιών διεκόπη.

ΤΙΙτο λοιπό» χαί δ Πάτερ-Μαχάριος ήναγχασμένος 
νά διακόψη τάς πρός τήν θεοδώραν επισκέψεις του, 
χαί ή θεοδώρα είς τό εξής ίξήρχετο μόνον ή Γνα προ- 
σευχηθή εις τό κατά τό άκρον του χωρίου έκκλησί- 
διον, ή Γνα ιδη τάς άγαθάς φίλα; της τής οικογένει
ας τοΰ Λουίθόλδου. Άφοΰ δ’ ¿τοποθέτησε* έντός τή; 
καλύδης '•ά διάφορα πράγματά της, χατεγίνετο εις 
ποικίλα διά τής βελόνης έργόχειρα, â  ήλπιζ* νά πώ 
ληση τό lap Γ»α επαρχε'ση άφ’ έαυτής είς τάς ά- 
νάγχας της.

Ά λλ’ αί μάλλον ευχάριστοι δΓ αυτήν ώραι ήσαν 
όσαι ¿θυσίαζε* εί: τήν έκπαίδευσιν τοϋ υίοϋ της, δν 
ήθελε νά χαταστήση άνθρωπον εντελή. Προ πάντων 
όμως, μετά τό τέλος τών έργασιών της δέν άφινε νά 
παρέλθη στιγμή, χαθ' ήν νά μή έμπνευση et; αυτόν! 
τόν- φόβον τοΰ θεοΰ καί τήν αγάπην τής αρετής. Τό 
8’ εσπέρας τώ έδιδε μαθήματα μουσικής, χαί τό πάι- 
δίον τά  έμάνθανε τοσοϋτον προθύμως, ώστε πριν τοΰ 
έαρος ήξευρεν ήδη νά παιζη τήν κιθάραν χαί ηύχαρί- 
στιι. παίζω*, τόν Αουιθόλίον και τή* οικογένειαν του.

Ό  Αουίθόλδος άφ' ετέρου έμαθε τόν Όθωνα νά 
πλεχη κλωβία χαί καλάθια έχ λυγου, άτίνα ήδύνατο 
τό παιδίον νά πώληση τό έαρ, χαί έπειδή όρνιθοθή 
ραί σινες ύκεσχέθησαν είς τόν Όθωνα *ά τώ φέρωσιν 
ίεραχιδεϊς χαί νά τόν διδάξωσι πώς τούς μεταχειρί
ζονται είς τό χυνήγιον, έκρυψε χλωβία τινά, ά είχε 
κατασκευάσει μετά μεγίστης έπιμελείας.

Έντοσούτω δ’ ή χιών άνελυεν άνεπαισθήτώς, καί 
μετ’ όλίγον τό ήράνθεμον ήγγειλε τήν επάνοδο* τοΰ 
έαρος· εύθμς δ’ άμα αί όδοί έγίνοντο βαταί, ή θεο
δώρα έδε’χθη τή* έπίσχεψιν τοΰ Μακαρίου, όστις, ά· 
νυπόμονος νά μάθη τά  χατ’ αύτήν, ήλθε μετά νέου 
τίνος δνόματι Κλαυδίου, δν ιδίως ήγάπα. Ό  Κλαύ- 
διος ουτος διεπέρα διά τής λέμβου το» τούς προ- 
σχυνητάς, τούς ερχομένους νά έπισχεφθώσι τό σπή- 
λαιον τοΰ Κυρίου του, χαί αΰτός μόνος, ίλεγον, ί ·  
γνώριζε τήν ιστορίαν του Μονάχου.

Άφοΰ δ’ ή χιών έντελώς διελύθη, ή μέ» θεοδώρα 
ήοχισε ν’ άσχολήται είς τόν μιχρόν χηπόν της, ή δέ 
Γερτρύδη χαί ή ‘Ρόζα δέν (παυον νά τήν βοηθώσιν.

‘Ο δ’ Όθω» ¿ζήτησε χαί ίλαδε παρά τοΰ Λουίθόλ
δου »¿ον είς τής οίχίας του, Γ*α τόν συνοδεύη είς τά  
γειτνιάζοντα χωρία, διά νά πώληση τά μικρά καλάθια 
όσα έπλεκε καί τά  εργόχειρα τής μητρό; του. Οί 
συμπαθητική δέ καί άφελείς τρόποι του τφ  έπρο- 
μήθιυο» πάντοτε άγοραστάς, χαί ποτέ δέν έπέστρε- 
φεν εις τήν οικίαν χωρίς όλα *ά τά  πω/.ήση. Μετά 
πόση; εύχαριστήσεως έθετεν εί; τή; μητρό; του τάς 
χεϊρας τής πωλήσεώς του τό προϊόν,,καί μετά πόσης 
χαράς χαί έχστάσεω; ύπεδέχετο παρά τή; κομήσ- 
οης, ότα* μετά βρα/είαν ά.τουσίαν ή»"/_«το νά ριφθή 
εί; τάς αγκόλας της !

Μίαν ημέραν έπανήλθιν εί; τήν οικίαν μέ τάς -χέ
ρα; κενάς,χωρίς όμως νά ρέ:η μεθ έαυτοΰ καί τό μ ι
χρόν του φορτίον άλλ’ άντί νά φοβηθή τούς έλέγ- 
χους τής μητρός του έτριξε πρός αύτήν μέ περισ- 
σοτέραν ταχύτητα, χαί τή διηγήθη μέ πρόσωπον ά- 
χτινοδολοΰ» άπό χαρά» ότι άπαντήσας χαθ οδόν Ου- 
στυχή ημιθανή άπό πιϊναν, ενόμισε πρέπον νά τώ 
οώση πα* ο,τι έφερε μεθ’ έαυτοΰ. · Καλώ; έπραξας, 
τέκνον μου, άπεχρίθη ή θεοδώρα, χαί βλέπω μετ' ιύ- 
χαριστήσεως όφι ώφελήθης άπό τά μαθήματά μου. 
Τό άργύριον τούτο τό εδάνεισας είς τόν Κύριον, χαί 
θά σοί τό άποοώσει έκατονταπλάοιον. ·

Έντοσούτω αί εβδομάδες καί οί μή»ες παρήρχον- 
το, χαί καθ' έκάστην ή θεοδώρα ήσθάνετο πλειοτέ- 
ραν εύχαρίστησιν π^ός τόν ταπεινόν καί μονήρη βί- 
ον. Μετ’ όλίγον δ' ί  Όθων έχρίθη άξιος να γένη 
χοινωνός τών άχράντων μυστηρίων (α)· ή δέ θ ε 
οδώρα καί ό Μακάριο; ήνωσαν τάς προσπάθειας των 
Γνα διαθέσωσι τό παιδίο» είς τή* επίσημον ταυτην 
πραξίν. Καί τώ 2ντι δ Ό θω ν συναναστριφόμενο; μ ε 
τά τών άλλων τής χοιλάδος παιδιών, τοις έδιδε τό 
καλόν παράδειγμα τής εύσεβείας καί νοημοσύνης. Α 

πό δέ τή; ήαερας καθ' ήν έλαβε τήν Εείαν μετάληψιν 
έφάνη ότι ήρξατο νέαν ΰπαρξιν.
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Έντοσούτω δ Κόμης τοΰ Βαλδοδέργου «βασανίζετο 
εις σκοτεινήν φυλακήν, είς ήν τόν είχε ριψιι δ Διέτρι- 
χος. ‘Η φυλακή δ’ αυτή ήτο ¿κτισμένη εις τον α
πότομον βράχον, έφ’ ού δ Πύργος έχάθητο, είς δέ τοΰ 
βράχου τούς πρόποδας Ι^ρεεν δ 'Ρήνος, πολύ τα - 
πεινώτερον τής σκυθρωπή; τοΰ ιππότου διαμονής.

Όλοι δ' οί τοίχοι τής φυλακής ταύτης ήσαν ίν 
τώ λίθω ¿»τετμημένοι χαί όγρότατοι, ,διότι δέν είσ- 
ήρχετο εις τό τεχνητόν τούτο άντρο» είμή όσον «ώς 
ήρχει, όπως δείξη εί; τόν αιχμάλωτον όλο» τό φρι- 
χώδες τής χατοιχίας του. Τό δ' ¿λ ίγον τούτο φώ;

(«) Αιότι TTlfà κιΟολικνΙς ή α ρ ύ ί ΐ ΐ  «:ι»μ>Ι« Í Í Í i t í i  «Ι( TS'i; Ιγί- 
6»«; μόνον χ*ί ούχί ·1ς τό unît« A; * » ' ΠμΓν.
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ήοχετο άπό θυρίδα, ή μάλλον άπό στενό* φεγ
γίτην πιριπερραγμένον διά σιδηρών χιγχλίδων. Πρός 
μίαν δέ τών γωνιών έκειτο θρονίον καί τράπεζα λί
θινη, έρ’ ή; είς ώρισμένας ώρβς, ό δεσμορύλαξ κατ- 
«θετεν άρτον καί ΰδωρ, χαί εί; τό αντίθετον μέρο; 
έκειτο πενιχρά κλίνη ουνισταμέννι άπό τι»α σανίδια 
καί εν άχόρινον στρώμα.

Ό  ο Ερρίκος, άλλοτε εί; τών λαμπρότερων ίτ· 
ποτών τή ; Αυτοκρατορία;, δέ» ήτο πλίο* ιίμή κι. 

ιόμενο; σκελετός' αί παρειαί του ήτα/ ώχρτιί καί 
ιίλαι, οί όρΟιλμοι του είχον .καταντήσει ερυθροί ά-

νβ 
κοίλα

δία» του θλίψεως, είς ήν «ντεΐχε διά μόνη; τής πρός 
ιτήν θείαν θέλησιν έντιλού; ύποχλίσεως.

Φυλαχτών δέ πάντοτε ακριβώς τά  ευσεβή παραγ- 
γέλαατα καί μαθήματα, άτινα'.ήκουσε παρά τής μη- 
τρό; του, καί, έν μέσω τώ* ήδονών τής ζωής καί τής 
ματαιότητο; τοΰ κόσμου, έγίνωσκε νά διατηρή τήν ε 
αυτού ψυχήν άμιγή παντό; ελαττώματος* ή δ’ ακλό
νητος αύτοΰ ευσέβεια τόν καθίστα τοιοϋτο*, ώστε νά 
δ-.αχρίνηται μεταξύ.όλων τώ»ίπποτώ> τής αύλής καί 
»ά παρίσταται αύτοίς ώς πρωτότυπον αρετής* καί ή 
σύζυγό: του δ’ δμοίω; ¿ρημίζετο ώ ; μία τών ‘τελιιοτά-

πό τά συνεχή οακρυα καί τό ανάστημά του έεάμρθη 
υπό τό βάρος τή; δυστυχία;.— Ά  ! έλεγε καθ’ έαυ- 
τόν συνεχώ;, ήθιλσν ύπομείνει τόμακρόν τοΰτο μαρ
τυρίαν, έάν ήξευρον ότι ή σύζυγό; μου κσί ό υίό; μου 
είσίν έν ασφαλεία, καί ή φυλακή αΰτη ήθελε μοί εί 
οθαι ευάρεστος, έάν ήυην βέβαιο; ότι αυτοί καν δέν 

συμμερίζονται τήν αιχμαλωσίαν μου- άλλα, ριΰ ! ί  
•ω ; εί; τά  αυτά τε ί/η  , όπου ίγώ  είμ! κεκλεισμέ 
νος, βασανίζονται επίση; κ’ έχείνοι, οί κροσριλις*ατο£ 
μοι, χαί άγνοοΰτι τήν τύχην μου ! θεέ μου ! θ ιέ  ά 
γαθέ καί εύσπλαχνε Ι ’Ιδί τα δάκρυα μου καί άχουσον 
τού; όδυρμοΰ; μου! πρη·ή; κατά γη; δέοααι ¿νώπι-j 
όν σου, χαί άρίεμαι εί; τήν άπειρον αγαθότητά σου, 
εί; τήν άκρα» παντοδυναμία/ σου χαί εί; τήν άκρι 
βή τών επαγγελιών σου έκπλήρωσιν. Δέν μεμψιμοι
ρώ διά τήν τύχην μου, καί δέν γογγύζω ποσώ; κα 
τά τών βουλών τή ; πρθ<οία; σου- συγχώοησσν όμω; 
άτυχή σύζνγον και πατέρα νά ίπ.χκλεσΟή τήν θεί
α ν σου βοήθειαν διά τήν οικογένειαν του, ή τ ι; -ώ  ει 
νε τοοοΰτον προσφιλής, καί ή τις, ώ ; εγώ, ελπίζει εί; 
Σέ »

Ούτως έδέετο ώρα; ολοκλήρου; ό Κόμη;, γονυ
πετή; καί έχων τά ; χεϊρα; υψωμένα; προ; ουρανόν, 
καθότι ή πρός τόν θ .όν  έέησις, ήτον ή μό.η παρη 
γορία του. Συχνάκις διενοεΐτο ότι ή σύζυγος καί τό 
τέκνον του λελυμένα τών δεσμών τοϋ κόσμου τούτου, 
άπελάμβανον ήδη είς τα ; αιωνίους μονά; τήν μακα
ριότητα τών ίχλεχτώ», καί έπιθΰαει τόν θάνατον Γ/α 
συνειωθή μετ’ αύτύ». Σν<ε·/εστερον όμως παρίσταν 
το εί; τήν φαντασίαν του ζώντε;, καί ή έλπίς του 
νά έπα»ίδη αυτού; τώ  καθίστα τ ά ; ήμερα; ήττον 
μακρά; καί τάς νύκτας ήττον θλιβερά;.

Όταν[δ' ένόμιζεν 5 :ιό  δεσμορύλαξ δεν ήθελε τό»δι 
αχόόει, έιυρε* εκ του κόλπου του τό κέντημα, δπερ ή 
θεοδώρα τόν ε ΐ/ε  προσφέοει τήν έσπέραν της τελιυ- 
ταίας ημέρας καθ ή* i r t y ωρίσθησαν άπό τό Βαλδο- 
βέργον, χαί όπερ, ώ ; άλλα-/οϋ ανεφέρσμ«·/, παρίστα 
τό ρρούριον χαί τά ; πέριξ αύτοϋ γαίας. II χωρογια 
φία αΰτη διήγειριν £/ τή ψ'υγή αύτοΰ γλυχυτάτας ά 
μι κοί ίλιβερωτάτα; ά-αμνήσει;, καί τήν κεφαλή 
έχω·/ έ.-.ί τοϋ χαθύγρου τοίχου άρινε νά ^έωσίν εκ τώ* 
οφθαλμών του θερμά δάκρυα. Ή  δέ θέα πτηνού τινός 
ίπταμέ<5υ διά τή; θυοίοος τή ; ουλακής του, ή πλοίου 
πλέοντο; επί τοϋ Ρή·ου, οΰ είχε πρό όρθαλμών t¿  
έλικοε^δέ; ρεύμα, τώ ά/ε-όλσυ/ τήν γλυκεία/ έλιμθε. 
fía*, ή» άπελάμβανε·/ άλλοτε, καί έπλήρομ/ τήν καρ-

τών γυναικών τή; έπογής της. Ό τ ε  δέ στερηθείς τής 
ελευθερίας του ώμοίασε τόν ε ί; τήν φυλακή/, κατά 
τήν Γραφήν, καταόάντα Ίωσήρ, ¿λησμόνησε πάραυτα 
οσας άλλοτε διήγε» έ» τώ χότμω εύδαίμο*ας ήμέρας, 
χαί τάς στερήιεις «?; άς κατεδικάσθι; ήίη χαί ίιενο- 
εϊτο μόνον περί τής θείας Προνοίας, καί περί τής έ- 
αυτοϋ ψυχής. Καί ότε πάλιν ή ά/άμνησις τής οίκο* 
γε-είας του ¿βύθιζε τήν ψυχήν του εί; μελαγχολία* 
καί θλιψιν* γονυπετών έδειτο μετά θερμότητο; καί 
τότε ήσθάνετο ¿»δυμυχόν τίνα άνακούρισιν.

Μετά δ.ετή δέ βάσανο·/, δ θιός, ίδών τό ευσεβές 
αύτοΰ πλάσμα δεχόμενο·/ μετ’ εντελούς ύποκλίσεως 
τά, θλίψεις, καί τάς στερήσεις, καθώς άλλοτε έδέ- 
χετο τά εύιργιτήιεατα μετ' ευσεβούς ευγνωμοσύνης, 
ηΰδόχησε νά καταστήση τήν αίχυαλωσία* του ήττον 
δυσρόρητον. Π ;ό πολλοϋ ήδη ή Ματίλδη καί ή Άγνή 
ήθελον έπικαλεσθή ύπέρ τοϋ δυστυχούς Ιππότου τήν 
επιείκειαν τοϋ Διετρ'χου, έάν ή σκληρά ψυχή τοΰ τε 
λευταίου τούτου ήδύνατο νά πραϋ»θή* αλλά ροβούμεναι 
μάλλον καί δικαίως μήπως, άντί νά άνακούρίσωσι τόν 
άτυχή αιχμάλωτον έπιβαρύνωσι τό* ζυγόν του, άπε- 
ράσισαν νά περιμείνωσι προσροροτέραν περίστασιν.
Η αέρα* λοιπόν τινά καθ’ ήν δ Διετρίχος ήτον άπώ·, 

ή Ματίλδη έκάλεσε τό* δεσμορύλακα και τώ λέγει, 
«ήςεύρω, ότι, άν καί υπείκων είς Κύριον σκληρόν καί 
αυστηρόν, δέν έχεις όμω; ψυχή» ¿»αισθητόν είς τήν 
δυστυχίαν, καί σέ μακαρίζω διά τούτο. Ά λλ ' επι
θυμώ, σημερο» μάλιστα νά μοί δώσης καί δείγμα τή; 
αγαθότητάς σου, καί όσον τδ κατ’ εμέ, σοί υπόσχομαι 
αμοιβήν άνάλόγον τής υπηρεσίας, ή< παρά σοΰ περι
μένω* πληρορ ρηθεϊσα ότι ούδείς άλλος πλήν σοϋ βλέ
πει τόν Κόμητα Βαλδοβέργην, όστις άπό πολλοϋ εΐ- 
νε υπό τή·/ έπιτήρητίν σου, ήθελον νά άπευθύ»ω πρός 
αύτόν παρηγορητικά; τ·.*ας λέξεις, καί έχω άνά/κην 
*ά μέ δδηγήση; έ* τή ρ-ιλαχή του.

—  Κυοίι μου ! . . .  . άπεκρίθη δ Βιρχτόλδος, εί; 
όν ή πρότασι; αΰτη έπραξίνησε τρόμον.

—  Σέ εννοώ, έπα/έλαβιν ή Μκτίλδη, διακόπτου* 
σα αυτό» οοδεϊσαι τόν Κύριό·/ σου* καλώς* άλλ’ έάν 
ποτέ μάθη ό,τι σύ ονομάζεις απιστία/, έγώ άναδέχό. 
μαι τήν ευθύνη*.

—  Έ πειδή! τό θέλετε Κυρία μου, άκολουθήσατέ 
μοι.»

Ό  Βερχτόλδος ώδήγησε λοιπόν τά ; δύο κυρίας 
διά διαδρόμων, ού; ποτέ δέν εΤχον τολμήσει νά διέλ- 
θωσι πριν, καί, στάς έμπρός θύρας ταπεινή; ν—' 
σιδηρά; ή/έωξεν αύτήν μετά πραρυλάξιως τοιαύτης
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ώ ; ά» ¿φοβείτο μή άκουσθή ύπό τοΰ κυρίου του* α
κολούθως δ’ ίνιυσεν ιίς  τήν Ματίλδη* καί τήν θυγα
τέρα της νά ιίσέλθωοι καί ούτός έμεινε* έξω.

Καί δ Ερρίκος δ’ έξεπλάγη ούχ ήττον διά τήν ά- 
προοδόκητον ταύτην έπίσκεψιν, χοί, έγερθεί; τής ξ ύ 
λινης του έδρας, ¿πλησίασε τάς δύο γυναίκας — Μή 
•οβιίσθι ποσώ;, Κύριε Κόμη, τόν λέγει ή  Ματίλδη, 
ήμεϊς ήλθομεν, ά* είνι δυνατόν ν’ άνακουρίσωμεν τάς 
δυστυχίας σας* επιτρέψατε λοιπόν ήμϊ« νά καθή. 
σωμεν καί έν πρώτοις είπέτε μας τήν άρορμέν τή; 
τοεοΰτον αύστηρας αιχμαλωσίας είς ήν εισθε καταδι- 
δικασμένος.

—  Είθε δ Κύριος νά »δ; άνταμείψη διά τδ* οί
κτον, ον εύηρεστήθητε νά δείξητε ύπέρ έμοϋ, Κυρίαι 
μου* άλλ’ ή ιστορία μ:υ εΐ*αι διεξοδική, καί ήθελον 
καταχρασθή τή; υπομονής καί τών στιγμών σας, διη 
γούμενος αύτήν, καί μάλιστα έάν, ώς ύποθέτω, είσήλ- 
θετε εδώ κρυφίως καί άνευ τής Οελήσεως τοϋ Κυρίου 
τοΰ Πύργου. Τότε ή μέν Ματίλδη διεβεβαίωσε τόν 
αιχμάλωτον περί τής ασφαλείας των, ουτος δέ δ<η- 
γήθη όλον αύτοΰ τό παρελθόν, καί ή διήγησις αύτοϋ| 
¿προξένησε τοιαύτην συγκίνησιν είς μητέρα καί θυγα 
τέρα ώστε άμφότιραι έχυσαν πολλά δάκρυα.

Ό τα ν  δ’ δ Κόμης ίτιλείωσε τήν διήγησιν τών συμ
βάντων του, ή Ματίλδη είιήγαγε τον επιστάτην τής 
φυλακής, καί τον λέγει,— 6 ούζυγός μου επισκέπτε
τα ι συχνά τόν Κόμητα ;

—  'Ο χ ι, Κυρία μου, έμπιστιυόμενος δλοκλήρως 
*ίς ίμ ΐ.  δεν έοειξεν ούδ’ άπαξ τή· περιέργειαν νά 
τόν ίδη.

—  Έ άν οΰτως Ιχη, τά πάντα πρέπει εδώ νά με- 
ταβληθώσιν, ώς έγώ θά σέ διατάξω. Είποϋσα δέ ταϋ- 
τα , ήγέρθη, καί άπιυθυνομένη πρός τόν Κόμητα

—  Λάβετε ύπομονήν, τόν λέγει, δ Κύριος δέν θά 
σας έγκαταλείψη, καί μίαν ήμέραν θέλει »ας άποδώ- 
βει δικαιοσύνην. Ά ς  ένώσωμεν τάς δεήεεις καί τά  δά 
κρυά μας, χαί άς μή παύσωμιν έλπίζοντες. Εΐτα δ’ 
έξήλθιν άποδοΰσα «ίς τδν αιχμάλωτον χαιρετισμόν 
πλήρη χάριτος καί εύνοιας.

Μετά δέ τινας ήαέρας, ή φυλακή μετέβαλλεν δλο 
κλήρως 2ψιν. Τά σανιδώματα χαί οί τοίχοι «καθαρί- 
αθηααν ά»τί τής άχυρί»ης κλί*ης έτέθη άλλη ανα
παυτική καί έχουσα πάντα τά χρειώδη, εδραι τινές 
έκ »χοίνου πιριεκύκλων τήν χαονίνην τράπεζαν τή» 
άντιχαταστήσασαν τήν λιθίνην, χαί, κατ’ αΓτησι* τοϋ 
Κόμητος, ή γυνή τοΰ έπιατάτου έχρέμασεν ιίς τδν 
τοίχο* σταυρόν, έφ’ οδ έφαίνετο τδ σώμα τού Χρι
στού, καί εικόνα τής Παναγίας. «Τά πάντα λίαν κα
λά, ίλεγεν δ Βιρχτόλδος, άλλ’ έάν ήρχιτο «ίς τήν 
ιδίαν τού ιππότου νά ίπισκεφθή τόν δεσμώτην, τ ί 
θέλει γείνιι 8Γ έμέ;

—  'Βσο ήννχος, ά*εκρί»«τ» ή γυνή τού, ποτέ δέν 
θά ουλλάδη τοιαύτην ιδέαν* ή ένοχος συνείδησίς του 
δέ* θέλει τό* ίπιτρέψιι νά πλησιάση τό θϋμά του. Καί 
εκτός τούτου, έάν ποτέ άπορασιση αύτδ, βεβαίως θά 
διατάξη νά φερθή δ αιχμάλωτος ι ίς  άλλο δωμάτιο·/.

/ · »  . . ί  -  β  -  \

ΚΑΡΟΛΟΣ Α ',
Β Α Σ ΙΑ Ε Γ Σ  Τ Η Σ  Α ΓΓΛ ΙΑ Σ .

(Συχ/γεια. ’/de ΦυΙΛ. 4 6 .)

*Ητο πρόδηλον ότι δ Κάρολος δέν θέλει ίνδώσει 
ιίς  τοιαύτας αξιώνεις, ένόσ» είχε τον τρόπον τού ν’ 
άντισταθή ιίς αύτάς* όθεν όταν τή 17 Ιουνίου καθυ» 
πεβλήθησαν «ίς αύτόν, έν Έβοράχω, αί τελιταΐαι τοϋ 
Παρλαμέντου προτάσεις, ή όργή έξήστραψεν «ίς τά  
βλέμματα τοΰ βασιλιως, καί βαθύ ερύθημα έβαψε τό 
πρόσωπό* του. «Ά ν παραδεχθώ·, άπήντησεν είς τους 
επιτρόπους τών δύο βου/ών,» τά παρ’ υμών ζητού
μενα, ένδέχεται οί άνθρωποι νά παρουσιάζωνται και 
τοΰ λοιποΰ ί»ώπιόν μου άσκεπιίς* ¿»δέχεται ν άσπά· 
ζωνται «ίςέτι τήν χεϊρά μου χαί νά μέ άποχαλώσι 
MepaJeiórator' ενδέχεται τά ίπ ιτάγματα νά φε- 
ρωσιν είςέτι, κατά τύπον, ότι έξεδόθησαν τι) θι.Ιήοιι 
toó δασιΛίως ΰη./ονμ/ty ύπό τώγ ίύω 6ovAùr' 
ι’σως έπιτραπή νά προηγώνται έμου ή βασιλική ρά
βδος καί ή σπάθη καί νά διασκιδάζω φέρων τό σχήπτρον 
χαί τό στέμμα, χλάδους άθαλεΐ; δένδρου ξηρεϋ. Ά λλά 
πραγματικήν,σκλ’ αληθή έξουσιαν ούδεμίαν θέλω έχει, 
ούδέ θέλω καταντήσει άλλο τι ιίμή σκιά, ιίμή χενόν 
βασιλέως σύμβολον·.Καί διέχσψε τήν διαπραγμάτιυσιν.

Τό παρλαμέντον περιέμινι τήν τοιαύτην άπάντη-* 
σιν άμα δ’ ίλθούσης αύτής, πας δισταγμός έξέλιπε 
καί τή 9 Ιουλίου 1642, υπεβλήθη είς συζήτησιν ή 
περί έμρυλίου πολέμου πρότασις. Μία μόνη φωνή, 
άλλοτε θερμώς τάς καταχρήσεις τής έξουσίας πολε- 
μήσασα, ήγέρθη καί ήδη κατά τή; όλεθρίας ταύτης 
προτάσεως. ε Κύριε πρόεδρε, ιίπ ιν  δ καλδς χάγ θός 
'Ρυδυάριος (R udyard), ούδείς ίαθύτιρον έμοϋ χβδε- 
ται περί τή; τιμής του παρλαμέντου καί ιυχήται 
θερμότιρον περί τής επιτυχίας αύτοΰ' άλλά διαε νά 
κρίνωμεν καλώ; τήν θΐίΐν είς ήν ιύρισκόμεθα σημι ρον, 
ά ; άναδράμωμιν είς τήν πρδ τριετίας εποχήν. ’ Εάν 
ήθελέ τ ις  μάς «ϊπη τότε, ότι, ¿»τός τριών έ τών, ή 
βασιλίς, δί οίανδήποτέ τίνα αιτίαν, θίλιι φύγει άπό 
τήν ’Αγγλίαν «ίς 'Ολλανδίαν* ότι ό βασιλεύς θέλεε 
άπομακρυνθή άρ’ ημών «αί άπό τοϋ Λονδίνου, διά νά 
ύπάγη ιίς Έβόραχον, λίγων, ότι είς Λονδϊ·ον δέν 
ιίναι ασφαλής* ότι κοινή στάσις θέλει άνασείσιι τήν 
’Ιρλανδίαν* ότι ή έπιχράτιια καί ή έκχλησία θέλουν 
ύποχύψιι είς τήν ήδη άναλίσκουσαν αύτάς διχόνοια* 
βεβαίως ή ιδέα μόνη τοιαύτης πραγμάτων καταστάν 
σιως ήθελε προξενήσει φρίκην ιίς ημάς* ά; έχτιμή. 
σωμεν λοιπόν δεόντως τήν κατάστασιν ταύτην, έπελ- 
θοϋσαν ήδη πραγματικώς. Έάν άρ’ έτέρου ήθελε μάς 
«ίπη τις, ότι, έντός τριών ίτών, θέλομε* έχει παρλα
μέντο*, ότι δ ναυτικός φόρος θίλιι καταργηθή, ότι 
τά έκτακτα διχαστήρια θέλουν παύσει, ότι θελομεν 
εχ ιι τριετή παρλαμέντα, ί τ ί λέγω, τριιτή  ; παρλα
μέντον άίδιον, τό όποιον ούδείς άλλος, έκτός ήμών, 
δύναται νά διάλυση* άναμριδόλως ήθέλομεν θεωρήσει 
ταΰτα πα'ντα ώς ευτυχίας όνειρο*. Ά λλ’ ιδού έχομιν
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παντα ταΰτά, καί δέν τ’ άπολαμβχνωμεν, ζητοϋντε; 
ν;α ; έγγυήτεις, Η π'χρσϋσχ κατοχή όλων εκείνων πώ* 
αγαθών είναι ή χαλητέρα αυτών εγγύς«*, διότι εξα
σφαλίζονται «υ/αλλήλω;. Προτε'ξωιιεν μήποτε, έκι- 
οιώχοντε; άνά μέσο» πολυειδών 7η; τύχη ; περιπετειών, 
ύποτΐθβμε*ην τινά άτοάλεια», διαχινδυνεύσωμεν 5,τι 
I·/ομβν ήδη. Καί ά< άποχτήσωιχεν δε όσα επιζητού
με», δεν δίλομεν πάλι» έχει άσφάλειαν μαθηματι- 
κώ; αναμφίβολον, διότι πασαι αί άνθρώ,πιναι εγγυή
σεις δύνανται νά φθαρώσι καί νά εκλίπωσιν. Ή  θεία 
πρόνοια δεν δεσμεύεται, άλλα κρατεί αείποτε εί; χει- 
ρα; αυτή; τήν ίκβχσιν τώ* πραγμάτων. . . . Κύριε 
πρόεδρε, τόρα μάλιστα άιεόκειται ήμΐν νά έπικαλεσ- 
δώμεν σύμβουλον άπασα» τήν δυνατήν ήμών ©ρόνησιν, 
διότι ιδού ημείς εί; τά πρόθυρα τή ; πυρχ*':χ; καί 
του χάους. Εάν άπαξ τό αίμα έγγίση τό αίμα, δε | 
λομεν περιπεσει ε ί; συμφοράν βιβαίαν, άπεκοεχόυεοι 
επιτυχίαν άδηλον, ή ι ι ;  θέλει έπίλύει, αλλά Κύριο; 
οίδε πότε ! Κύριο; οΐοε ποια ! ΓΙα; άνθρωπο; ε'/ει 
χρέος ν’ άγωνισθή παντί σθένει Γ»α έμποδίση τήν 
χύσιν του αίματο;- διότι τό αϊαα είναι άμάρτηαα ά 
παιτοϋν εκδίκησιν καί μολΰνον τήν πατρίδα ολόκληρον. 
Σώσωμεν βεβαίω; την Ιλευθιρία* καί τά άλλα ήμώ·< 
αγαθά, συγχρόνως 5μω; σώσωμεν τ ά ; ψυχά; ήμών. 
Έξεπλήτωσα σαφώ; το καθήκον τή; συνειδήσιώ; μου I 
ά ;  πράξη έκαστο; τό α^τό». Ά λ λ ’ εί; μάτη»ό αγα
θό; άνήρ έλάλησε τήν γλώσσαν τή; μετριοπά
θεια; πρό; τήν βρέμουσαν ¿κείνη- θύελλαν τά  πάθη 
εϊχον έξχγρίωθή τοσοϋτον ώ ;τε  ανθρώπινη 'σύνεσι; οέν 
ήδύνατο πλέον *ά τά  κατευνάση. 4 5  μόνοι βουλιυ 
τα ί συνεμερίσθησαν τ .ύ ;  δισταγμούς τού ‘Ρυδυαρδίου 
καί εν τή άνω βουλή μόνο; διίμαρτυρήθη δ κόμη: 
ΙΙορτλάνϊιος. Τό παρλαμέντον παρε-κευάοθη αμέσως 
ε ί; πόλεαον· χατεΑίβε* άπαντα; τού; δημοσίου;' 
πόρου;' διέταξε τά ; χομητία; νά συλλέξωσεν όπλα 
κσί άλλα πολεμοφόδια- ειύττησεν άε»γ·0,τή* τής *ο«- 
π'ιΐ άσφα.Ια'αζ, συγχε μενη* μέν έκ 5 όμοτιμών καί 
δέκα βουλευτών, επιτετραμμένη»-8έ τήν κοι·ήν άμυ
ναν καί τήν εχτέλεσι» τών διαταγών τ-ύ ΙΙαρλαμέ»· 
του' τελευταΐον, ¿ψήφισε τήν συγχ.ότησι» στρατού 
συγκειμένου άπό 2 0  συνταγμάτων πεζικού, ώ< εχας-ον 
έαελλι νά Ιχη  δύναμι» ά*ορών χιλίων, καί από 00. 
ίλών ιππικού, ω» έκαστη Ιμιλλε νά εχη δύναμιν 00  
ίππων. Ό  "Ολλις, ό Άμπδήνίο;, ό Κρόμβιλ, ό ;τι; 
ήτο πρώτο; έξάοελφο; τοϋ Άμπδηνίου, κα. άλλοι 
δουλευταί κα: Λόρδοι ελαβον έκαστο; τήν ηγεμονίαν 
ένό; τών συνταγμάτων εκείνων τών δέ συμπάντων 
στρατηγό; άνηγορεύθη ό κόμη; Έσσεξίας.

Ό  Κάρολος, μάθω* τά  ύεό τοϋ ΙΙαρλαμέντου οι- 
αταχθίντα, έπεχείρησε καί αυτό; ά δ  στάκτω; ήδη 
τά ; ιδία; παρασκευές, καί τή 2 3  Αύγουστου 1642 
«άπεοάσισε νά χαλέση επισήαως τού; όπηκόου; αύτοϋ 
εί; τά  όπλα, καί νά ύψώση τήν βασιλικήν σημαίαν εί; 
Νοτιγγάμιο*. Ό θ ιν  τήν εκτην -τή; έσπερο; ώραν, πα 
ρέστη έπί τή ; κορυφή; τ>υ επικειμένου εί; τή* πό- 
λι» εκείνου λόφου, παραπε-ι όμ:*ο; υπό δΟΟ ίππέω« 
καί ευαρίθμου πεζικού σώματος,καί διέταζε πρό πάντων 
τή* άνάγνωσιν τή ; προχηρύξεώ; του. Ειχε «έ αρχίσει

!ή:η ό αήρυξ τήν άνάγνωσιν ταύτην, 2τε δισταγμό; τ ι ;  
έπήλ.θεν εί; τόν νούν τού βασιλεως, όςτις άναλαβών 
τό έγγραφο» διώρθωσε βραϊέω-, επί του γόνατο; στη- 
ριζόμενος, διάφορα αύτου μερ^, καί έπειτα άπέδωκε 
τό έγγραφον εί; τόν κήρυκα, μετά δυςκολία; άνα- 
γνώσαντα τά; διορθώσεις. Τ ό τι ήχησαν αί σάλπιγ
γες καί επλη*ίασεν ή σημαία, φεοουσα ώ ; σύνθημα, 
ά-τόιϊοτε Γύ· Καίααμι τά τοϋ Καίοαρος' άλλ' ούδιι; 
ήςευρε πού πρε’πει νά προσαρτηξή, ουδέ πώ ; ετελιΐ- 
το άλλοτε ό άρχαΐο; ούτο; τόπο; τή ; πρσσκλήσεω; 
τών υποτελών ύπό τού κυριάρχου. Ό καιρό; ήτο κα- 
τηρή; καί σροδρό; ε'πνεεν άνεμος. Τελευταΐον ή οη- 
μα α εστήθη έντό; τού ρρουρίου, επί τή; κορυρή; έ 
νό; πύργου, κατά τό παράδειγμα τού Ριχάρδου Γου, 
τού όποιου έ*θυμήθησαν τοιαύτην τινά πρδξίν. Τήν 
έπιούσαν ό άνεμο; τήν κατέβαλε·*- * αλλά διατί νά τήν 
ο θέσωσι* εκεί, εϊπεν ί  βασιλεύ; έπρεπε νά τήν βά·
» λωί:ν εί; τόπο* άναπε-ταυέ<ον, ότου £<αστος νά 
• δύναται νά τή< πλησιάση, οχι '-ά τήν ουλακίσωσιν 
» έντό; τοϋ πύργου»' καί άμέσω; διέταξε νά μετα- 
ρερθή ή σημαία έξω του ρρουρίου πλησίον του κήπου. 
Αλλ' ενταύθα, ότε οί κήρυκε; ήθέ'ησαν νά τή* έμ- 

πήξωσιν»(; τήν γή*, «αρετήρησαν, ότι τό εδαρο; συ- 
νε'κειτο ά*ό βράχου σκληρότατου. Καί διά τών ξι- 
ρών ούτώ* ή υιςσν μέ* μιπράν τινα οπήν καί ένε'βα- 
λον έν αυτή το άκόντιον, αλλά τό άκόντιον τούτο 
δεν ήδύνατο νά στεριωθή καί επί πολλά; ώρας ήνα- 
γκάσθησαν νά τό ύποστηρίξωσι διά χειρών· οί δέ Οε- 
αταί άπήλθον, τεταοαγμένοι ύπό απαίσιων οιωνών.

Εντούτοις, εν άρχή τού άγώνος, τά  δύο αντίπα
λα μέρη παρέστησαν σχεδόν ισοδύναμα. Αί μέν 
βουλαί έκυρ άρχουν τ#ύ Λονδίνου καί τών περί τό 
Λοντΐ-ον κομητιών, τσϋ στόλου, τού επί τοΰ Τα- 
μέτεω; ναυτικού, καί τών πλείστων μεγάλων, πόλεω* 
καί λιμένων,εϊχον εί; τήν διάθεσίν αύτών άπάσα; τά ; 

πολεμικά; τού βασιλ.είου άποθήκα; καί ήδύναντο νά 
ιίςπράττωσι ρόρου; άπό τε τών έξωθεν είςαγομένων 
εμπορευμάτων καί άπο τή ; εσωτερικής βιομηχανί
α:. ‘Ο δέ βασιλεύ; μικράν είχε προμήθειαν πυροβο
λικού καί πόλεμε ροδίων, καί οί ρόροι τού; όποιου; 
εταξιν εί; τά ; ύπό τών στρατευμάτων αύτοϋ κα- 

τεχομένας μεσογείους χώρας, άπέρερον πιθανώτατα 
ποσό* πολύ μικρότερο» τοϋ ποσού τό όεοιον τό παρ
λαμέντο» είςεπραξεν άπό μόνης τή ; πόλεω; τού Λον
δίνου. Το>ό»τι ό χυριώτερο; τού ταλίου αύτού πό
ρο; συνίστατο εί; τά ; αυθορμήτου; σύνδρομά; τώ* 
πλουσίων αυτού όπασών· ή πείρα όμω; απέδειξε πρό 
καιρού άνα*τιρ£ήτως, ότι ή έκουσία τών κατ' ιδίαν 
«νίρώπω* ίλευθεριότη;, 2σω ένθερμος καί ά* ίποτε- 
5ξ ό ζήλο; αύτών, είναι πάντοτε άσυγχρίτω τώ  λό
γω ολιγώτερον παραγωγική άπό τήν αύστηράν καί 
συστηαατιχήν ρορολογίαν, τήν έπ βχρύνουσαν συγ
χρόνως καί θέλοντας καί μή θέλοντας.

'Αλλ' 5 Κάρολο: είχε» Εν πλεονέκτημα ί ίκα»ό*, άν 
ήςευρε νά ώρεληδξ άπό αύτού δεόντως, νά αντιστά
θμιση τήν έλλειψιν εκείνην τών πολιμεροδίων καί χρη
μάτων, καί άναδιΐξαν άλπθώ; αύτόν, έπί τινα; μήνα;, 
ύπερισχύοντα Ιν τώ πολεμώ τούτω, καί περ άνεπι-
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τηδιίω ; ύπ’ αύτού διεξανομενω. Τά στρατεύματα του 
ήσαν κατ' άρχά; μαχιμώτερα τών ς·ρατ*υμάτων τού 
Παρλαμέντου. ΕΤναι άληθές, δπ  άμρότιροι οί ς-ρατοί 
συνεκροτηθησαν καθ’ όλοκληρία» σχεδόν άπό άνδρας, 
οΓτινε; ουδέποτε παρευρέθησαν εις πιδίον μάχης. Ού- 
δέν ήττον ή δίαοορά ήτο μεγάλη. Τά συντάγματα τού 
βουλευτικού ς-ρατοΰ παριπληρώθησαν ύπό μισθουσρων, 
άναδεχθέντων τήν υπηρεσία* ταύτην ίνεκιν απορία; 
καί σχολή;. Τό σύνταγμα τοΰ Άμπδηνίου (θεωριίτο 
ά ;  δν τών καλητέρων τού στρατού, καί όμω; ό Κρόμ 
βελ έλιγεν, ότι καί αυτό τό τοΰ Άμπδηνίου σύν
ταγμα ήτο ούδέν άλλ,ο ή ρύραμα υπηρετών χαι άλλου 
ογλου τή ; έσχατη; τάξιως. Ο βασιλικό; στρατό; 
συνέκειτο έξ εναντία; ώ ; επί τό πλεΐστον άπό ύπιρη- 
βάνων καί όξυθυμων εύγενών, συνιιθισμένων μέν νά 
θεωρώσι τά όνειδος ώ ; βοβιρώτερσν τού θανάτου, γε- 
γυμνασμένων δέ περί τήν ξιφομαχίαν, περί τήν χοή- 
σιν τών πυροβόλ.ων όπλων, περί τήν τολμηοάν ίππα- 
οίαν καί περί τά ; άρόενωπού: καί έπιχινδύνου; εκείνα; 
διασκεδάσεις, αΐτινε; εδλόγω; δύνα*ται νά θεωρηθώ- 
σιν ώ ;  άπιικόνισμα τοΰ πολέμου. Οί εΰγινεΐ; ούτοι, 
«ερόμινοι έπί τών άγαπητών αύτώ* Γππων καί ήγου 
μενοι μικρών βαλάγγων συγκειμένων άπό τών νεω- 
τέρων αύτών άδ λ®ών, τών ιπποχόυων αύτών, καί 
δασοκόμων, καί κυνηγών, ήσαν έξ αΰτή; τή; πρώπης 
τού πολέμου ημέρας, επιτήδειοι πρό; πάσαν συμπλο 
χήν. Βιβαίω; οί γενναίοι ουτοι έθελονταί ούδεποτε 
άπέκτησαν τήν καρτερίαν, τήν αύστηράν πειθαρχίαν, 
τήν μηχανικήν τών κινημάτων ακρίβειαν, 2Γ ή; δια- 
κρίνονται οί τακτικοί στρατιώται· άλλά κατ’ άρχά; 
εϊχον νά πολεμήσωσιν έχθρούς, έστερημε»ου; μέν επί
σης πειθαρχία;, πολύ δέ κατωτέρου; κατά τήν δρα
στηριότητα, τήν τόλμην καί τήν ιύρωστίαν. Όθεν, 
έπί τινα χρόνον, οί ¿.τ.τίί'ς, οί βασιλικοί δηλαδή, ΰπε- 
ρίσγυον εί; πδσαν σχεδό* μάχην.

Αί Βουλαί ήτύχηταν καί περί τήν έκλογήν του 
στατηγβύ αύτών. Ο Κόμη; Έσσεξίας ήτο, διά τό 
αξίωμα καί τόν πλούτον αύτοϋ, <χ τών έπισημοτά 
των άνδρών τή ; βουλευτική; μερίδος· υπηρέτησα; δί 
στρατιωτιχώ; έν τή ηπειρωτική Εύρώπη, πλείστην ά- 
πιλάμβανεν, έν άρχή τού έμαυλίου άγώνος, δπόληψιν 
πολεμικού οενίρός· άλλά μετ’ όλίγον άπιδείχθη, ότι 
δέν ήτο έπιτήδειο; στρατηγός, διότι ούτε δράστη 
ριότητα εϊχεν άποχρώσαν, ούτε πνεϋμα δημιουργικόν- 
ή δέ μεθοδική ταχτική, ήν έδιδάχθη έν τώ τριακο»ταε 
τή πολέμφ, δέν άπήλλαξεν αύτόν τοϋ ¿»είδους τοϋ νά 
χαταληφθή άδοκήτω; καί νά συντριβή ύπό τοϋ άρχη | 
γοϋτών βασιλικών 'Ραυπρέχτουή'Ροδερτου (δευτέρου 
υίοϋ Φρεδερίκου Β' τοΰ έκλέκτορο; Παλατίνου, καί 'Ρ - 
λισάδετ τή; άδελφή; τοϋ Καρόλου), δστιςήτο μέν γεν
ναίος, άλλάλόγω στρατηγικώ δέν ήδύνατο *ά κατατα 
χθή , ουτε έν το ΐ; πρώτοι; οδτε έν το ΐ; δεοτέροις.

Πρό; τούτοι; οί δ:ασημότεροι ύπό τόν Έσσίξιον 
άξ.ωματικοί δέν ήσα» ικανοί ν’ άναπληρώσωσι τά ; 
ελλείψεις αύτοϋ· ούδ’ είναι δίκαιον νά μεμρθώμιν 
διά τοϋτο τ ά ; δούλά;, διότι εί; χώραν, ήτις, πρό 
πλείστων ήδη ένιαυτών, ούϊένα είχε διεξάγει μέγα» 
κατά ξηράν πόλεμον, δέν ήτο δυνατόν νά εύρεθώπ

στρατηγοί διδοκιμασμένη; τέχνης καί άνδριας.'Άναγ- 
καίως άρα αί δουλαί κατέρυγον κατ’ άρχά ; ε ί; άν- 
θρώπου; άδοκιμάστους, καί, ρυσικώ τώ λόγω, προιτι- 
μήθησαν άνθρωποι διακρίνόμενοι έπί τώ  άξιώματι 
αύτών ή ένεκα τής έπιτηδειότητος, ήν έδειξαν έν τω 
παρλαμέντιρ. Ά λλ’εκτός μια; καί μόνης έξαίρέσιως, 
ή έχλογή δέν άπέδη εύτυχής. Ούτε οί μεγάλοι εύ- 
πατρίδαι, ούτε οί μεγάλοι ρήτορες άνεδείχθησαν στρα- 
τιώται αγαθοί, καί έξ όλων τών πολιτικών άνδρών 
όσοι κατά τήν εποχήν έκείνην άνέλαδον ανώτερα 
στρατιωτικά αξιώματα, μόνο; ί  Ά μπδήνίο; συνεπή- 
γαγεν έν τώ στρατοπέδω τήν δεξιότητα καί τήν ψυ
χική* άνδρίαν, 8ϊ ήν τοσουτον κλέος έκτήσατο έν 
τοΐ; πολεμικοί; άγώσιν.

Έ »  τώ τέλει τοϋ πρώτου τοϋ πολέμου έτουε, οί 
βασιλικοί έπλεονέκτουν προρανώ; διότι ύπερίσχυ- 
ον εΓςτε τ ά ; δυτικά; καί εί; τά ; βορείου; κομητί- 
ας· διότι άρήρεσα* άπό τοΰ Παρλαμέντου τήν δεύ
τερα* τοϋ βασιλείου πόλιν, τήν Βριστολίαν διότι 
άνεδείχθησαν μέν νιχηταί ε ί; διαφόρους μάχας, ούδα- 
μοϋ δέ έπαθον σπουδαία» τινά ή έπονεϊδιστον ήτταν. 
Παρά τοΐ; 2τρο^γυλοκεράλοις έξεναντίας τά  άτυχή- 
•αατα παρήγαγο* τήν διχόνοιαν καί τήν δυσαρέσκειαν. 
Τό Παρλαμέντβν ή»ωχλεΐτο άόιαχόπως δτέ μέν ύπό 
συνωμοσιών, ότε δέ ύπό ¿χλ,αγωγιών· καί περιήλθεν 
εις τήν ανάγκην νά όχυρώση μέ* τό Λονόί*ον κατά 
τοΰ βασιλικού στρατού, νά άπηγχονίσ; δέ ταραχώδεις 
τι·»ά; πολίτα; έπί τών ίδιων θυρών. Πολλοί τών ε 
πισημότατων δμοτίμων όσοι εδριυον μέχρι τής εποχή;

| εκείνη; ιί;Ούεστμί*στερσν, έδραπέτευσαν εί; Όξόνίον, 
όπου όλίγας άπό τή; ένάρξεω; τών εχθροπραξιών ήμέ- 
ρας, ές-ησεν ό βασιλεύ; τό στρατηγεΐον αύτοδ. Τελευ
ταΐον κατά Ιούνιον τού 1 6 4 3 , έπήλθε γεγονός, τό ό
ποιον καί μόνον ήτο αρκετόν νά «ροξενήση ζημίαν άνυ- 
πολόγίστον εί; τό Παρλαμέντον. Τή 18 τού μηνό; έ- 
κείνου, γενσμένη; ού μακράν τοΰ Όξονίου ίππικήςτίνο; 
συμπλοκής, καθ’ ή» δ £αγ8αΐο; τών βασιλικών άρ- 
χηγό; 'Ροβέρτος έτριψε τού; βουλευτικού;, έπελθών 
κατ' αύτώ» άδοκήτω;, ό Άμπδήνίο;, άγωνιζόμενος, 
διά τοϋ ήρωϊκοΰ αύτοϋ παραδείγματος, νά έμψυχώση 
τού; ύπ’ αύτόν τεταγμένους, έπαισ» καιρίω; πλη
γωθείς. Ή  περί τούτου ιίδησις έπροξένησεν εί; Όξό- 
νιον σιρο δρά» συγκίνησιν, περιεργεία; μάλλον ή χαρά;, 
διότι έδισταζο» εϊσετι νά πιστιύσωσι», ότι άνήρ τοι- 
οϋ-ος έπιπρωτο νά τελευτήση τοσοϋτον προώρω; καί 
άπροςδοχήτω;" καί έδίσταζον νά χαρώσιν. Αύτό; ό 
βασιλεύ;, κατ’ άρχάς, ένόμισε καλ.ήν τήν εύκμιρίαν 
?»α προςπαθήσ») νά προςοιχειωθή, εί δυνατόν, έπί τή 
ϊλπίδι ειρηνικού τινο; συμβιβασμού, τόν ισχυρόν έ- 
κεΐ*ον άντίπαλον, όςτις τοσαϋτα μέν έπι^ερεν «ίς αυ
τόν δεινά, τά πάντα δέ έθιωριΐτο ίκανό; νά άνορθώοη. 
Ό  ιατρό; Γίλισς, γείτων τής άγροτικής έπαύλιως 
τοΰ Άμπδηνίου, καί διατήρησα; μετ’ αύτοϋ φιλικά; 
σχέσεις, εύρίσκετο τότε εί; Όξόνίον. · Στείλατε νά 
Βίρωτήσετε έχ μέρους σας,» τόν ιίπεν ό βασιλεύς,
• πώ ; έχει ό πληγωθεί;· άν τύχη δ ί καί στιρήτεε
• χειρουργών, ό έδιχό; μου είναι εις τή» διάθεσίν του * 
—  «Βασιλεύ,» άπικρίθη δ ιατρός, «δέν είμαι, νομίζω,
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»έπιτήδιιος είς τή* μεσολάβησιν ταύτην δσάχι; * « -
• τησά τ ι  ά·τό τό» Κ. Αμπδήνιον, πάντυτε παρέστη*
• είς αύτόν ώ; κακός δαίμων μίαν ημέραν τόν πα- 
» ρεκάλεσα νά καταδίωξη κλέπτην τινά τής οικίας μου, 
»καί συγχρόνως μέ τόν παρ’ έμοΰ σταλέντα έπί τοΰ 
»τω άνθρωπον έφθανεν ή περί τοϋ θανάτου τοϋ πρε- 
»σβυτέρου αύτοϋ υίοΰ ειδησις- άλλοτε έπεχαλεσβην 
»πάλιν τή* συνδρομήν τ.υ , καί τήν αύτήν στιγμήν 
»ήλθον νά το* άναγγείλωσιν, ότι άπεβίωσεν ή φιλ- 
»τάτη αύτου θυγάτηρ. Αί σχέσεις μας ουδέποτε ά- 
■ πέδησαν αΓσιαι είς αύτό».· Ό  ιατρός ούόέν ήττον 
¿ξεπλήρωσε τήν παραγγελίαν τοϋ βασιλέως. 'Αλλά 
τή  24  ’Ιουνίου, 5 άπεσταλμέ*ος αύτοϋ ευρε τόν Ά μ  
πδήνιον σχεδόν νεκρόν· δυο σφαΐραι είχον δια^ήξει 
τόν ωμό» του καί έπί 2 ; ήδη ή,αέρας ύπέφερε τάς 
δεινοτέρας περιωδυνία;. Είπον όμως αύτω τις έρωτά 
περί αύτοϋ καί έπί τίνι σκοπώ ' καί τότε άπαν τό 
σώμα του εταράχθη σροδρώς. Οί πιριεστώτες ¿νό
μισαν οτι ήθελε νά είπη κάτι, άλλά δέ» είμπόρεσε νά 
δμιλήση καί μετ' ¿λίγα; στιγμάς έξέπνευοεν. Ό  Κά
ρολος, άμα βεβαιωθείς περί τούτου, απέδειξε χ α 
ράν ά.ταρακάλυπτον έν Λονδίνερ έξε*α»τίας καί καθ 
άπαν σχεδόν τό βκσίλειον, έπεκρατησε βαθεία θλί- 
ψις. Ποτέ άνθρωπος δέν ένέπνευσε τοσαύτην είς τό 
έθνος αύτοϋ π ίστιν  άπαντες ανεξαιρέτως οί όπαδοί 
τή ; έθνικίς μερίδος άπό αυτόν πρό πάντων ήλπιζον 
τήν ¿πιτυχίαν τών εύ/ών τω ν  οί μίν μετριώτιροι 
έπίστευον είς τήν φρόνησιν τοϋ άνδρος, οί δέ θερμουρ 
γότεροι, εις τήν πρό; τήν πατρίδα άφοσίωσιν πάλιν 
δέ οί μέν χρηστότερο:, ετίμων τήν ευθύτητα αύτοϋ, οί 
δέ ραδιουργώτεροι τήν έπιτηδειότητα. Αύτός δέ, συν
ετός καί περιεσκεμμένος, κλί προθύμως άμα άπαντα 
ΰποδυόμενος κίνδυνον, ούδεμίαν ίτ ι εΐχε ψεύσει ά- 
πεκδοχήν καί τήν πάνδημον εκέκτητο εύνοιαν, οτε 
αίφνης άνιλήφθη άπό τών κοινών έκιίνω* ελπίδων. 
Εύτυχής! διότι ώς έκ τοϋ προώρου εκείνου Οα»ά 
του τό όνομα αύτοϋ δέν έξωλίσθησεν άπό τής ύψηλ.ής
περιωπής, εις ήν τό άνιβιβασαν αί προσδοκία! τώ»
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συγχρόνων του, ή δέ δόξα αύτοΰ, καί αύτή ίσως ή 
αρετή, διεφυγον τούς σκοπέλου; είς οΰς αί επαναστά
σεις ώθοϋσι καί συντρίβουσι τάς εύγενεστέρας αυτών 
κεφαλά; !

Ό  θάνατός του υπήρξε τό σύνθημα ούτως είπει. 
νέων του ΙΙαρλαμέντου συμφορών, αίτινες τοσοϋτον 
ήδη άπέβησαν αλλεπάλληλοι, ώςτε άμφ.βολία δέν 
υπάρχει, ότι, άν κατά τήν εποχήν ταύτην προΐστζτο 
τών βασιλικών νοϋς τις εύστοχο; καί ισχυρός, ό 
Κάρολος μετ’ όλίγον ήθελε» επανελθεί έν θριάμβω είς 
τήν Ούίτεάλλην. Ά λλ’ δ βασιλεύ; παρέλιπε τήν εύμενή 
¿κείνην ευκαιρίαν, τήν ούδέποτε ¿πανελθοϋσαν τοϋ 
λοιπού. Κατά Αύγουστον τοϋ 16 4 3  έστρατοπέδευ- 
σε περί τήν πόλιν Γλοκεστρίαν, τής όποιας οί κά-1 
τοίχοι καί ή φρουρά έπεμενον αμυνόμενοι μετά καρ
τερίας, οΓαν οί όπαδοί τοϋ ΙΙαρλαμέντου απ' αρχής 
του πολέμου δέν ειχον έτι δείξει. Τούτο διήγειρε τήν 
άμιλλαν τών κατοίκων τοϋ Λονδίνου, καί ή έθνική 
φρουρά τής πρωτευούσης ανήγγειλε*, ότι είναι πρό
θυμο; νά στράτευση οπουδήποτε ή υπηρεσία αύτής ή

θελε θεωρηθή χρήσιμος, Όθεν μεγάλη συνεκροτήθη 
στρατιά καί προπλασε πρός δυσμα'ς· ή πολιορκία 
τής Γλοκεστρίσς διελύθη· καί οί δυο στρατοί, άπαν- 
τηθέντες τή 2 0  Σεπτεμβρίου 1&43, περί Νεοβύρυον 
(N ew bury) συνήψαν μάχην, ήτις δέν άπιβη μέν κρί
σιμος, έπήγαγεν όμως τήν ύποχώρησιν τών βασιλι
κών. Παρεκτός δε τούτου, έν τή μάχη ταυτφ έπεσον 
περιφανέστατοι τινες τών γενναίων εκείνων ευπατρι
δών, οίτινες άπετέλουν τό άνθος τοΰ βασιλικού στρα
τού- καί μεταξύ τών άλλων, ό Λόρδο; Φαλκλάν- 
διος. τό αγλάισμα τή ; βασιλική; μερίδος, άνήρ άεί- 
ποτε μέν αγαπών τό έθνος, εί καί προγεγραμμένος 
εν Λονδίνω, άείποτ* δέ ύπό του έθνους άγαπώμενος, 
εί καί υπουργός έ* Όξονίω. Καθήκον μέν δέν είχε 
νά παρευρίσκ»ται εί- τά  πεδία τής μάχη;· καί πολ
λάχι; ήδη οί φίλοι του τόν ήλεγξαν διά τήν ανωφελή 
αύτοΰ τόλμην. Αλλ* αύτός, «διότι είμαι υπουργός,· 
άπήντα γ ιλώ ν, ·έχ τούτου δέν επεται ότι άπέβαλον 
τά προνόμια τής ηλικίας μου (διότι μόλις ήτο 3 3  
έτών)· καθό γραμματεύς δέ τής έπιχρατείας έπί τοΰ 
πολέμου, πρέπει νά γνωρίζω ίκ τοΰ σύνεγγυς τούς 
μεγαλητέρου; αύτο » κινδύνους. ·  Καί τωόντι άπό τ ι  - 
νων μηνών έπεζήτιι τούς κινδύνους τούτου: πιριπα* 
θώς· ή θέα τών δυςτυχημάτων του λαοΰ, αί έπικεί- 
μεναι έτι Σεινότεραι συμφοραί, ή αγωνία τών εύγών 
του, ή άπώλεια τών ελπίδων, ή διηνεκής τής ψυχής 
αύτοϋ καχεξία έν τώ μέοψ τής πολιτικής ¿κείνης με
ρίδάς τής όποιας εξίσου έφοβιίτο καί τή» έπιτυχίαν καί 
τήν άποτυχίαν, τά πάντα είχον καταφέρει αύτόν εις 
πικρότατη» κατήφεια»* τό ήθος αύτοϋ έτραχύνθη' ή 
φαντασία του, φύσει λαμπρά καί ζωηρά, άπε'βη άτε- 
νής καί ζοφώδης· άλλοτε περιποιούμενος εαυτόν κομ
ψότατα, ούδεμίαν ήδη έλάμβανε περί τών ένδυμάτων 
καί τής άλλης βωματικήςθεραπείας φροντίδα* ουδέ-· 
μία όμιλια, ούδέν Ιργον ίσχυον πλέον νά τόν τέρψω- 
σι- πολλάκις δέ καθήμενος, έν μέσω τών φίλων, ές-η- 
ρι,υένν,ν έχω» τήν κεφαλήν εί; τάς χείρας, δέν έξήρ- 
χ-τ*. άπό μακράν σιωπήν είμή διά νά ά*ακράξη άλ- 
γεινώς ο ειρήνη ! ειρήνη! » χαί ή ελπίς διαπραγμα- 
τεύσεώς τίνος κατώρθου μόνη νά τόν ζωογόνηση. Τήν 
πρωίαν τής μάχης, οί περί αύτόν ήπόρησαν ίδόντες τον 
άνδρα εύθυμότερον- ήθέλησε δέ νά συγυρισθή κομψό- 
τερον άφ’ ότι πρό καιρού συνείθιζεν- «ά» σκοτωθώ 
σήμερον, ιί.-.ε, δέν θέλω νά εύρεθή τό οώμά μου μέ 
£υπαρά άσπρό^ρουχα. «Οί φίλοι του τόν εξώρκισαν νά 
μείνη ή θλίψις έπανήλθεν είς τό πρόςωπό* του. 
« Ό χ ι, είπε, πρό καιρού τά  γινόμενα συντρίβουσι τήν 
καρδιαν μου- έλπίζω τελευταΐον ν’ άπαλλαγώ άπό 
αύτώ» πριν νυετώτη » καί έδραμε νά καταταχθή ώ ; 
εθελοντής είς τό σύνταγμα τοΰ Λόρδου Βύρωνος. Ά μ α  
δ άρξαμένης τής μάχης, έκτυπήθη Οπό σφαίρας είς 
τό ύπογάστριον, καί πεσών άπό τοΰ ίππου, άπέθανι, 
μηδενός παρατηρήσαντος τήν πτώσίν του καί θΰμα 
γενόμενος καιρών καί περιστάσεων τών όποιων ή τρα* 
χύτης δέν συνεβίβάζετο μέ τήν εΰδία» καί τρυφερά» 
αύτοϋ άρετήν. Τό πτώμα του δέν ά«ευρέθη είμή τήν έπΐ- 
οΰσαν* οί φίλοι του, ό ΊΓδης μάλιστα, άπαραμύθητον 
διέσωσαν τήν μ'ήμην αύτοΰ- οί δ* αύλιχοί, καί αύτός
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5 Κάρολος, Ιμαθο* ¿νευ πολλής θλίψιως τό» θάνατον 
«*δρός, τ»ΰ ό ;οίοο τά φρσνήματα ήσαν όχληρά δΓ 
αύτους. ιττιιττ

Ά πα ντα  τά  άτυχήματα ταΰτα, τούς μέν βασιλι
κούς είς πολλήν, άπανταχοΰ τοΰ κράτους, ίνέβαλον 
άθυμία», είς δέ τούς βουλευτικούς ένεφύσησαν νέο» 
θά^ος, καί οί άποστάται λόρδοι, οί πρό {μικροϋ έτι 
άπό Οΰεσταΐνστέρβυ είς Όξόνιον αύτομολήσαντες, 
έδραμον αυθις άπό Όξονίου εί; Ούεστμίνστερον.

Καί εντούτοις, ήρξατο ήδη νά αναφαίνεται, έ» τώ 
τεταραγμένω έκείνω κράτει, νέα τ ις  χαί φοβερά συμ
πτωμάτων τάξις. Έ ξ  άρχής ύπήοχον έν τή βου
λευτική μερίδι ά/δρ»; τινές, ίχοντες κατά νοϋν σκο 
πούς άπό τών όποιων ή πλειονοψηφία τής μερίδος έ 
κείνης ήθελε μέ φρίκην άποστρέψει τό πρόςωπον αύ
τής. Ο ί άνθρωποι οδτοι ήσαν, ώς πρός τά  θρησκευ. 
τικά αύτών φρονήματα, Άτεζάρτητοι, έδόξαζον, δη 
λαδή, ότι πάσα χριστιανική κοινότης έχει, διά τής 
εύλογίας τοΰ Ίησοΰ Χριστού, έ» ¿αυτή τήν υπέρτα
τη» ώς πρός τά πνευκατικά πράγματα εξουσίαν· ό 
τ ι  αί έκκλήσεις είς τάς έκ πρεσβυτέρων συγκείμε
να; εκκλησιαστικά; συνόδους εΐ«α: έπίση; παράνο
μοι, χατά τάς γραφάς, όσον καί αί έκκλήσεις εί; 
τό  διχαστήριον τοΰ Αρχιεπισκόπου ή τοΰ άκρου Ά * 
ρχιερεω;- καί ότι ΙΙαπισμάς, ’Επισκοπισμός καί 
Πρεσβυτεριανισμός είναι οΰδέν άλλο ή τρεις τόποι 
μιάς καί τής αύτής πλάνης. Ώ ;  πρός δέ τήν πολι
τικήν οί τοιοΰτοι ήσαν, Γνα μεταχειρισθώμε* τήν 
γλώσσα» τοΰ καιρού των, άνθρωποι ζήζ ¡π'ζηΐ χαί 
τοΰ χΛάδον, ή, κατά τή» συγγενή εκείνης έκφρασι» 
τών σημερινών πολιτικών, ριΓ,οσ.χάσται" μή εύχαρι 
στούμενοι, δηλαδή. *ά περιορίσωσι τήν δύναμιν τοΰ 
μονάρχου, ουτοι έπιθυμουν νά ιδρύσωσι δηαοκρατί- 
α* έπί τών ερειπίων τοΰ αρχαίου Αγγλικού πολι
τεύματος. Κατ’ άρχάς οί ά<θρωποι ούτοι ούδέ πο 
λυάριθμοι, ούδέ ισχυροί ήσαν, άλλά πριν ή συμπλη- 
ρωθή ;τό δεύτερον τοΰ πολέμου έτος άπετέλεσα* ά» 
όχι τή» μεγίστη», βεβκίω; όμως τή» κραταιοτάτη» 
έν Α γγλ ία  φατρίαν. Έ »  τώ μεταξύ τούτω τι»έ, 
τών άρχαίων ηγεμόνων τής βουλευτική; μερίδος, ε ί
χον έκλίπει διά τοΰ θανάτου, άλλοι είχον άποβάλει 
τήν κοινήν έμπιστοσύνην. Είδομεν ήδη τόν θάνατον 
τοϋ ‘Αμπδηνίου. Περί τά  τέλη τοΰ αύτοΰ έτους (8 
Δεκεμβρίου 1643) ε ιχι τελευτήσει, μετά όλιγοήμε- 
ρο* άσθένειαν, καί μετά βασιλικών τιμών είχε κη- 
διυθή « ς τού; βασιλείου; τή ; 'Αγγλίας τάφους, 
χαί δ Πύμ, άνθρωπος όνομα μέν κτησάμκνος δλιγώ 
τερον λαμπρόν τοϋ ‘Αμπδηνίου, διά δέ τήν περί 
τά  πολιτικά πράγματα έπιτηδειότητα, καρτερίαν 
καί θαυμαστήν^ άφιλοχέρδειαν, ίσα; τή μερίδι αύτοΰ 
προςενεγκών υπηρεσίας. Ό  Κόμη; Βεδφόρδιο; έφάνη 
Ιπιστο;(πρός τού; συνεταίρους- δ Νορθουμμβερλάνδιος 
ήτο ψυχρός πρός αυτούς. Ο Έσσέξιος καί οί υπο
στράτηγοι αύτοΰ μικράν άνίδειξαν ^ώμην καί 8ε 
ξιότητα περί τήν διεξαγωγήν τοϋ πολέμου. Εκτός 
δέ τούτου, αυτή ή θέσις τής βουλευτικής μερίδος ή
το έπισφαλής, διότι ήθελε μέν τήν βασιλείαν, άλ
λά τβσοΰτον περιωρισμένην, ώςτε ή βασιλεία ήτο

αδύνατον νά δ«*θή τόν περιορισμόν τούτον. Έντιΰ* 
θεν δέ ούτε αί άλλεπάλληλοι άμοιβαϊαι, μεταξύ 
βασιλείας καί βουλευτικής μερίδος, περί ειρήνη; προτά
σεις χαί διαπραγματεόσιΐ; ήδύνατο νά εύδοκιμήσωοιν, 
ουτι ή νίκη αύτή τή; βουλευτικής μερίδος ήδύνατο 
νά έπαγάγη οριστική* τών όλισθηρών αύτής άργών 
παγίωσιν. Καί καθώ: ή συνταγματική βασιλική μερίς 
είς πλημμελή περιέπεσε κύκλον, διότι ήγω»ίζετο ύπέρ 
βασιλέω; όςτιςδέν άπεδέχετοτάς άρχάς,της,ουτω καί 
ή βουλευτική μερίς, είς πλημμελή έπίοη; περειδίνεΤτο 
«όχλον, άγωνιζομένη νά ίδρυση βασιλείαν άνευ τώ» 
απαραιτήτων πρός ύποστήριξιν αύτής δικαιωμάτων.
Έ ν τω μέσω δέ το.αύτη; καταστάσεως πραγμάτων 
ήρχισε νά ύψώνη, έν τε  τώ ττρατοπέδω, έντε τω 
παρλαμέντω, τήν κεφαλήν σύτής ή όξεία, ή τόλμη · 
ρά, ή άδιάλλακτο; τών Ανεξαρτήτων μερίς.

Ψ υχή τή; μερίδος ταύτης ήτο δ ’ Ί.Ιιβιίρος Κρό* 
(ΐθε.1, όςτις, άνατραφιις πρός ειρηνικά; έργασί- 
ας, «Τχεν ήδη ύπερβή τό 4 0  έτος τής ηλικίας ότε 
ά*ελαβε νά υπηρέτηση έ* τώ  βουλευτιχώ στρατώ. 
Ά μ α  δέ γενόμενος στρατιώτης, παρετήρη σιδιά τής 
όξυδερχείας εκείνης τή» δποίαν κέκτηται ή μεγαλοφυία 
ό τ ι δ Έσσέξιος και οί όμοιοι τώ Έσσεξίω άνθρω
ποι, διά μόνης αϊτών τής πείρας, όσω μεγάλη 
καί ά» ήτο, δέν ήδύναντο ποτέ νά πσρατηρήσωσι*. 
Ένόησεν είς τ ί συνίσταται ή δύναμις τών βασιλικών 
καί τίνι τρόπω ή δύναμις αϋτη ήδύνατο νά κατα- 
τροπωθή. Ένόησεν ότι ήτο άναγχαΐον νά δργανι- 
σθή έκ νέου δ βουλευτικός στρατός. Ένόησε τελευ- 
τιΐον, ότι υπήρχε πρό; τούτο υλη άφθονο; καί χρηστή, 
ήττον μέν λαμπρά βεβαίως, άλλ’ άσφαλεστέρα τής ό 
λης έξ ής συνεκροτήθησαν τά  γενναία βασιλικά συν- 
τάγικατα. ΙΙρός τοΰτο ήτο άνάγκη νά στρατολογη- 
θώσιν ά-δρες, άναδεχόμενοι νά ύπερετήσωσιν όχι έ· 
πί μισθώ, άλλά διάγοντες μέ» βίον εύπρεπή, εχον- 
τε ; 8έ χαρακτήρα σπουδαίο-, καί ζηλωταί ο»τες τής 
τε θρησκείας καί τής κοι»ής έλευθερίας. Ά πό  τοι* 
ούτων δε ά>δρών συγκρότησα; τό Γδιον αύτοΰ σύν
ταγμα καί καθυποβαλώ» αύτό είς πειθαρχίαν αύ” 
(στηράν, ούδέποτε μέχρι τής εποχής εκείνης εν 'Α γ
γλία έπιχρατήσαοαν, κατέπεισεν αύτούς, ότι δ ένε- 
στώς άγών διεξάγεται δπέρ τής έντελοΰ; τών 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ίσότητος, ύπέρ τής δλοσχε- 
ροϋς έλευθιρία; τής θρησκευτική; συνειδήσεως, ύπέρ 
τής άκραιφνοΰς έν τώ  κόσμω τούτω εφαρμογή; τών 
λόγων τοΰ Κυρίου, καί, διά τών έπαγωγών καί θιλ- 
κτηρίων τούτων διδαχών, κατέστησε τήν δύναμην αύ
τοϋ ακαταγώνιστο».

Τ ά  γεγονότα τοΰ 1 6 4 4  έτους άπέδειξα* άριδή- 
λωνίτήν υπεροχήν τή; Ικανότητός του. Έ ν τή μεσημ
βρινή Α γγλ ία , όπου έστρατήγει δ Έσσέξιος, τά  ς·?*- 
τεύματ α τοϋ παρλαμέντου επαθον σειράν άδιάλειπτον 
επονείδιστων άτυχημάτων. '  Εν 8έ τή  βορε'ερ Α γ 
γλία, όπου έστρατήγει μετά καί άλλων δ Κρόμβελ, 
οί βουλευτικοί ένίκησαν, ιδίως διά τής έπιτη- 
διιδτητος αύτοΰ, τή 2 ’Ιουλίου περί Μ ν.ρστΓμμουρον 
(ΜβΓβΙοη-ΜοΟΓ) νίκην μενάλην, τή -ρ σιμωτέραν 
εξ οσων μέχρι τη ; έποχή; ταύτης υυ-εκροτή',ησαν,
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χ*Ρ ήν έ?£70ν| μέν 3 0 0 0  β*πλι*όί, ήχμαλωτίσθη- 
σαν δέ 6 0 0  καί ¿κυριεύδησαν ύπέρ τ ά ς 200 σημαί
ας, εν αίς χαί ή σημαία τοΰ Πρίγχηπος ‘Ροβέρτου. 
To δέ κατόρθωμα τούτο ίπέφερε* ιίς τήν πολιτικήν 
μερίδα, τήν μέχρι τότε έν Ούεστμινστέρψ κυριαρ 
χούσαν, πληγήν ούδέν ή στον καιρίαν ή si; τού; βα
σιλικούς αυτούς. Διότι ήτο πασίγνωστο», ότι τό μ« 
ρο; του βουλευτικού στρατού το όποιο* ιδίως άντε- 
προσώπευ* τούς πρεσβυτεριανού;, είχε» αίσχρώς ά- 
ποβάλιι τήν μάχη/, ότε ή δραστηριότη; rod Κρόμ- 
Γελ καί ή πεισματώδης άνδρια τώ* ύπ’ αύτού 
άγομένων πολεμιστών, οΓτιν*; άνήχον εί; τήν τών 
ανεξαρτήτων μιρίδα, ήνωρθωσε τά πράγματα χαί δ- 
λοσχερώς μετέβαλε τήν Ιχοασιν τού άγώνος.

Εντεύθεν ο! μέν πρεσβυτεριανοί έταπιΐνώδησαν, 
ο! δε άνεςάρτητοι άπέβησαν θρασύτιροι παρά ποτέ' 
χαί διά νά σφετεοισδώσιν όλως διόλου τά πράγματα, 
μάλιστα δέ τή* ηγεμονία* τοδ στρατού, χατώρδω- 
οαν <ο;τΐ ή μέν βουλή τή 21 Δεκεμβρίου 1644. 
οί δ. Λόρδοι τή 15 Φιβρουαρίου 1645, νά έκδώσω- 
ci ψήφισμα, γνωστόν μέ* υπό τό β»ομα ζοΰ ψηγί- 
σματος τής αύζαπαρ>ήσεαζ, διατάξαν δέ δτ: Τ33 
λοιποί ούδί* του παρλαμέντου μέλος ήδΰνατο 
νά λαβή ουδέ στρατιωτική/ τι-α αρχηγίαν, οόδέ υ
πηρεσίαν πολιτικήν. Ό  σκοπός του ψηφίσματος ήτο 
πρόδηλο;· δυνάμει αύτού χαί οί Λόρδοι, οΓπνις ίχ 
γενετή; ήταν μέλη τή; άνω βουλής, χαί οί πρετδ,/τι 
ριχνοί, οί έ/ τή κάτω βουλή τότε ίΐλειονοψηφοΰντι;, 
άπεκλείσΟησαν παντός ενεργητικού άξιώματος *0 
στρατός ίλαβεν ήδη νέον όλως διόλου δργανισμόν δ 
Έσσέςιο; χαί οί πλείστοι τών ύπ’ αύτέν διατελουν- 
των στρατηγών χαί άλλων άνω τερών αξιωματικών 
άπελόδηοα* τής υπηρεσίας, ή δέ ήγεμοάα του πολέ
μου περιίλδεν εις άλλα; πα/τάπασι χείρας. Καί λό 
γω μέν στρατάρχης προεχειρίσβη δ θνμΛς Φαι- 
ργάξιβς, στρατιώτη; γενναίος, άλλά πνεύμα μέτρι- 
Ον καί χαοακτήρ αμφίβολος· ίργω δέ στρατηγός ύ 
πήρξεν άπό τοΰδε δ Κρόμβελ. όςτις, άπεχλείετο 
μέν έπίοης χαδδ βουλευτής, άλλά τοσοΰτον άπα- 
ραιτητον έαυτόν άνέόε·ξε πρός έπιτυχίαν τοΰ πολέ 
μου καί επί τοσοΰτον έδελέασε τήν ευ/οιαν τοίϊ Φκρ. 
οαιξίου, ωστε ή βουλή ά<αγχατ9ιίσα επίτρεψε* εί; 
αύτδν, χατ’ έξαιρεσι», νά διατηρήση τή» έν τώ ς-ρα- 
τώ  υπηρεσίαν του· χαί δια νά μή φχ ή ότι ή έξχί- 
ρεσις υπέρ e -ό; χαί μόνου γίνεται, επετράπη τδ αυ
τό χαί εί; ¿λίγου; τι»ά; άλλου; βομλευτά;.

Αμα δ Κρόμβελ διωργάνισεν δλδκληρον το» 
στρατόν κατά τα ; αΰτας άρχάς, καθ’ ά; είχεν άρ-γ α .ί- 
σιΐ το ίδιον αυτού σύνταγμα, δ πόλεμο; έκρίθη. Οί 
βασιλικοί ιίχον ήδη νά πσλεμήσωσι φυσικήν αέ* ά ν  
δριαν ίση* τή; ¿δική; των, ένδουσιασμόν οέ ίσχυρότε- 
ρον, χαι πειθαρχίαν, τή; όποίαςπαντάπασιν ές-εροΰ/το. 
Μετ’ έλίγον παροιμοώδη; κατέστη λόγο;, ότι οί 
τοΰ Ψαιρφιξιου χαί τοΰ Κρόμβελ στρατιώται ή 
σαν άλλοι ά-δρωποι, παρά τοΰ; στρατιώτα; τοδ Έε* 
•εςίου.

Γή 14 Ιουνίου 1645 , συνεχροτήβη έπί τοδ ¿ροπί- 
δου Νχσίβυος (Naseby1, πρό; Τό βορειοδυτικόν τοΰ

Νορθαμπτώνος, ή πρώτη μεγάλη μεταξύ τών βασι. 
λικών καί του έχ νέου ¿ργανισδέντος βουλευτικού ς-ρα- 
τοδ μάχη. 'Αμα τή £ω, δ βασιλικός στρατός παρε- 
τάχδη έπί μικρού τίνος υψώματος; εις δέσιν προσφΰά. 
Πρόσκοποι σταλέντες Γνα παρατηρήσωσι τά κινήματα 
τώ» βουλευτικών, έπα»ήλδον μετά δυο ώρας λέγο»τις, 
ότι οΰδαμού τούς ιίδον. Τότε δ δξύς "Ροβέρτος έπρο- 
πορεΰδη αύτοπροςώπως μετά τινων ίλών, καί συνεοω- 
νήθη,  ̂ότι δς-ρατδς θέλει διαμιίνει ακίνητος μέχρι τής 
επανόδου του. Μόλις όμως προχωρήσαντος τού ς·ρα- 
τηγοΰ έπί μικρόν, έπεφάνη ή έμπροσδοουλακή τών έ- 
χδρών ποοελαόνουσα έπί τούς βασιλικούς, έχεΐνος 
δέ, έν τή παραφορά αυτού, ύπολαβών τήν έμπροσδο- 
»•λακήν ταύτην ¿πισδοπορούσαν, ίξακολουδεί νά 
προχσερή καί διαμηνύει τώ βασιλει νά έπιδράμη ε’ν 
σπουδής μήιτοτε καί δ ίχδρός διαφύγη. Π ερί' τήν δ ι- 
χάτην ώραν, φδάνουσιν οί βασιλικοί, τεταραγμένοι δ. 
πωσούν άπό τής χατεσπουδασμένης αύτών πορείας,χαί 
εν τώ αμα "Ροβέρτος, άγω* τδ Ιππικόν τής διξ:άς 
πτέρυγος, δρμά κατά τής άριστεράς τών Βουλευτι
κών, τεταγμινης ύπό Ίρέτωτα,|τόν μετ' ¿λίγον γα μ 
βρόν γενόμενον τού Κρόμβελ. Τήν αύτήν σγεδόν 
στιγμήν, δ Κρόμβελ, τοΰ όποιου α! ιλαι κατεϊγον 
τήν δεξιάν πτέρυγα, έπιτίδεται χατά τής άριστεράς 
τών βασιλιχών, τής όποιας έστρατήγει δ Λαγγδά- 
λιος (s ir  M arm aduke Langdale . Κατ’ ¿λίγον δέ 
καί τά έν μέσιρ τεταγμένα δυο πεζικά, τό μέν ύπό 
τόν Φαιρφάςιον καί τόν άτρόμητον Σκίππωνα, τό δέ 
υπό τόν βασιλέα αύτδν, ήλδον έπίση; ιίς χείρας. Ού- 
δεμία έτι μάχη τοσοΰτο* ^αγδαίως συνεχροτήδη, ου
δέ διεριλονειχήδη τοσοΰτον πεισματωδώς. Οί δύο 
στρατοί ήσαν σχεδόν ισοδύναμοι' καί οί μέν βασιλι
κοί, μεβύοντες ύπό τού βάρδου;, ώς σύνδημα εΐχον ή 
Βα,αιΛϊς Μαρία Εppcxia, οί δε βουλευτικοί άκλό*ητοι 
εις τήν π·στιν αύτών, ποοέβαι/ον άδοντες μεθ' ι)μων 
ό θβύς. Ο Ροβέρτος ηύτύχησε, κατά τήν συνήθειάν 
του, περι τή* πρώτην έφοδον καί μετά συμπλοκήν 
σροδράν, αί Γλαι τού Ίρέτωνος έδραύσδησαν, αύτδς δέ 
δ Ιρέτω*. πληγωδείς εις τόν ώμον χαί διατρυπηδιίς 
τόν μηρόν ύπδ λόγχη;, περιέπεσεν έπί τι*ας στιγμάς 
εις χείρας τών βασιλικών. Ά λ λ ’ ενώ b "Ροβέρτος,έπα- 
ναλαμβάνων τό λάδος δΓ % πσλλάς ήδη τών προηγου
μένων μαχών άπέβαλε, κατεοίωκε τόν ίχδρόν μέχρι 
τού στρατοπέδου, χαί έπί τή έλπίδι λαφυραγωγίας, 
εχρονοτριβιι περί τή/ έχπόρθησιν αυτού, γενναίως 
ύπό τών πυροβολιστώ· ορουρουμένου, δ Κρόμβελ, 
έγχρατή; εαυτού καί τών περί αύτδν, είχε δια- 
σπίσει τά ; ίλας τοΰ Λαγγδαλίου, χαί, άναδείς ε ί; δύο 
αξιωματικούς τή* φροντίδα τού νά έμποδίσωσι τήν 
ίχ  νέου αύτών συσσωμάτωσι*. έσπευδε νά έιιαηλθη εί; 
τδ πεδιον τής μάχης, όπου διεπολέμονν τά δύο πεζι
κά. Ενταύδα δ άγώ* υπήρξε δεινότερος καί φονι- 
κωτερος ή περί τά χέρα Οί βουλευτικοί, έξορμήσαν- 
τος έπ’ αύτού; αύτοΰ τού βασιλέως, περιήλθον χατ’ 
άρχάς εις πολλή* αταξίαν· δ Σχίππων έπληγώδη 
βαρέω;· προτρεπόμε»ος δέ υπό τού Φσπρφαξίου νά 
*ά έκχωρήση τής μάχης, ε ίχ ι ,  είπεν, ί/όσω εΓς μέ 
μενει στρατιώτης, ένταύδα δέλω διαμείνει-» χαί διί-

ΠΑΝΔΩΡΑ 1129

ταξε τήν επιφυλακή* νά προγωρηση. Μετ ολίγον, 
πληγή διά σπάδης έπενεχδεΐσα κατέβαλε τήν περιχε- 
οαλαίαν τού Φαιρφαξίου, δ δέ συ»ταγμ*τάρχης τής 
σωματοφυλακής του, Κάρολος Δοουλέϋ;, θεωρώ* τόν 
στρατηγόν διατρέχοντα ά»κεπή τδ πεδίον τής μάχης, 
Ισπευσε νά τόν προσφέρη το ίδιον κράνος· · 8έν π ει
ράζει, Κάρολε, δέν πειράζει, τδ* είπε* δ Φαιρφάξιος» 
καί, έπιδεικνύων ιίς αύτβν ε* σώμα πε,ιχδν τού 
βασιλικού στρατού, τό όποιον ούδιμία έφοδος I- 
σχισε μέχρι τής έποχ^ής εκείνη; νάδιασείση-  ̂ « οί άν
θρωποι αύτοί εΐ.αι λοιπόν άκαταβλητοι, ήρώτηοε*· 
έπετέδη; κατ’ αύτώ* ; —  Δίς στρατηγέ μου, άλλά 1 
ματαίως. —  "Κλα λοιπόν προςέθηκε, νά τούς χτυ- 
πήσης κατά κεφαλής, έγώ δ’ επέρχομαι έ π" αυτού; 
πατά νώτον χαί ένταμονώμεθα εις τό μέσον.» Και 
ένταμώδησαν τωόντι εις τό μέσον, διασχίσαντες τάς 
διαρ^αγείσας εκείνα; τάξεις. Ό  Φαιρφάξιος, φονεύσαςι 
ιδία χειρί τόν σημαιοφόρο*, παρέδωχε το τροπαίον 
ε ί;' ενα τών άχολοόδων χαί επειδή ουτος έχαυχάτο 
ότι αύτός ίπραξε τό χατόρθωμα, δ Δοουλέϋ; ήγανά-ί 
χτηοε διά τδ’ψεύδος· «άφες τον νά λίγη, τόν είπε, 
παρερχδμενος δ Φαιρφάξιος· τοσαύτας Ιλαβον τιμάς 
ώςτε είμπορώ χαί νά χαρίσω μεριχάς εις άλλου;.»
Οί δέ βασιλιχοί εΐχον ήδη άρχίσει νά υποχωρώσι 
πανταχόθεν, ότε παρέατη 4 Κρόμβελ μετά τών νιχη | 
φόρων αυτοί ίλών. "Αμαίδών αύτδν δ Κάρολος, δόρυ- 
βήται έτι μάλλον χαί παραλαβώ* τό σύνταγμα τών 
δορυφόρων, τδ μόνον άθιχτον είσέτι μεϊναν έξ όλου τού 
στρατού, έτοιμάζετο νά έπιπέση χατά τού νέου εχείνου 
αντιπάλου' ένφ δ ' έδόθη ή διαταγή, χαί τό «ύνταγμα 
ίκίνησεν, ό παριππεύων παρά τώ βασιλεϊ χδμη; Καρ-| 
νευάρθιος, Σχώτος τό γένος, άρπάσας τάς ήνίας τού1 
βασιλιχού Ιππου καί άναχράξας' «θελιτε λοιπόν νά 
σχοτωθήτε;» τόν παρέτρεψε βιαίως διξια. Ο: πλη- 
σιέστεροι εί: τόν βασιλέα ίππείς, έμιμήδησα* τό κίνη
μά του, χαί τοι μή νοοΰντες CH τ ι γίνεται· οι άλ
λοι τούς παρηχολού'/ησαν χαί ϊν ριπη οφθαλμού δλό- 
χληρον τό στράτευμα έστρεψε τα νώτα εί; τόη 
έχθρδν. Μετ' ¿λίγο* ή απορία κατέστη τρόμος, καί 
άπαντες διιβχεδάσδησαν εις τδ πεδίον, οί μέν φιύ- 
γοντες, οί δέ άγωνίζόμενοι ν’ άναχαιτίσωσι του;| 
φυγάδας. Ό  Κάρολος, περιεστοιχισαένος υπό τινων 
άξιωμα-ιχών, έφώ-αζεν εις μάτην «Σταθήτε, σταθή 
τε! » Ή  φυγή δέν άνεστάλη, είμή ότε άνέχαμψι τε-| 
λευταϊον ιίςτό πεδίον τή; μάχης δ στρατηγός Ρο
βέρτος. Τότε συνεσωματώθη πάλιν περί τόν βασιλει 
μέρος αξιόλογο* τού στρατού, άλλά συγκείμενον άπό, 
ιππέων διε^ρηγμένων, τεταραγμίνων, καταβεβλη
μένων. Ό  Κάρολος, (διότι έ* πολέμω ύ ;  ούδείς άλ-Ι 
λος ήτο γενναίος δ άτυχή; ίκιΐ*ος βασιλεύ;,) δ Κάρο- 
λος ξιφή?1!;» μέ οφθαλμούς σπινδηροοολου;, καίΙ 
φέρω/ τήν απελπισίαν διακεχυμένην εις όλον του τό 
πρδςωπον, δίς ήξώρμηοει πφός τα εμπρός, κραυ-1 
γάζων στεντορσίω;, «άκδμη μία» έφοδον, κύριοί μου, 
καί άναλαμβάνομεν τήν νίκην-» .άλλ" ούϊείς τον παρη-| 
κολούδησε.Τό πανταχόθεν διασπασθέν πεζικό* έτράπη' 
εις ολοσχερή φυγήν ή αίχμαλωτίσθη' δ δέ βασιλεύς 
ήναγκασμίνος τελευταίο/ νά δποχωρήσ») καί αύτός

άπήλθ« μετά διχΰίω ν περίπου ιππέων προς τήν Λεε- 
κεστρίαν, καταλιπών τό πυροβολικόν του, τά πολε- 
μεβόδια, τά  σχεύη, υπέρ τάς έχατόν σημαίας, έν αϊ; 
καί τήν έδιχήν του, 5 0 0 0  αίχμαλώτσυς καί άπαντα 
τά  μυστικά αύτοΰ έγγρα?* εις χείρας τών βου
λευτικών. (

Τοσσΰτον ίλοσχερής καί κρίσιμος άπέβη ή νίκη 
*δτη· άλλεπάλληλοι δέ παρηκολούθησαν αύτήν θρίαμ
βοι· καί, έ«τός ¿λίγων μηνών, τό Παρλαμέντο» καθυ- 
πέβαλεν εις τδ ίδιον κράτος, άπαν τδ βασίλειο*, δ δέ 
Κάρολος, έλαυ»όμε*ος άπό μεσημβρίας μεν υπό τοΰ
βουλευτικού στρατού, άπ άρκτου δέ ύπό τώ* έμβα-
λόντω» εις τή* Α γγλίαν συμμάχων τής βουλευτικής 
μερίδος Σκώτω*. έπροτίυησε νά παραδοθή εις τούς 
αρχαίου; αύτού υπηκόους- καί τή 5 Μαίου 1646 είς- 
ήλθεν ιίς τδ Σκωτικδν στρατόπεδο*. ’Αλλά διά τούτο 
δέν διέφυγε τήν π»πρωμέ*ην μοίραν" διότι οί Σκώ- 
τοι, ούδιμίαν έχοντες πιποίθησιν εις τήν ειλικρινή ύπ’ 

¡αύτού άναγνώρϊσιν τών πολιτικών καί θρησκευτικών 
αύτών δικαιωμάτων, δέ* ¿δίστασαν, επί τή απαιτήσει 
τού "Αγγλικού Παρλαμέντου, άναχάμπτοντες ιίς τά 

Ιίίια , άφοΰ Ιλαβον 7 0 0 ,0 0 0  λιρών άποζημίωσιν, νά 
παραδώσωσι τόν βασιλέα είς τού; έπιτρόπου; τών 
βουλώ*. ‘Ο Κάρολος, μαθών τήν σύμβασι* «έπράδην, 
εΤπι, καί ώνήθην» καί τή 9 Φιβρουαρίου 1647  άπή- 
-/θη είςΌλμβυν (Holmby), τιμώμενος μέν ίτ ι, άλλ' 
αύστηρώς έπιτηρούμενος.

Πολύ πριν έπέλδη ή κρίσις αυτη τού πολέμου, 
Ιαί βουλαί είγον δικάσει χαί καταδικάσει χαί χαρατο* 
υήσει ί3 Ίσνουσρίου 1645) τόν γέροντα αρχιεπ ί
σκοπον Λαύδιον (προϊσταμένου τής κατηγορίας αύτού 
εκείνου τού Πρυννίου, τόν όποιον άλλοτε ουτος το -  
σούτον άπεχθώς ήκρωτηρίασε), εΐχον καταργήσει τήν 
λειτουργίαν τή; Άγγλικανικής εκκλησίας (8 ήμέρας 
πρδ τού θανάτου τού Λαυδίου) χαί εΐχον παντί σθένει 
έπιδιώξει τή* υπογραφήν καί κύρωσιν τή ; περιπύ- 
στου ίκιίνης επισήμου συμμαχίας καί συγομοΛογΙας, 
δε" ή; τά  δυο βασίλεια τής ’Αγγλίας χαί τή ; Σκω
τίας ή/ωσαν τάς δυνάμιις αύ;ώ / επί τώ  σκοπώ τής 
άπό κοινού άμΰνης τών αμοιβαίων πολιτικών καί θρη
σκευτικό»» δικαιωμάτων (25  Σεπτεμβ. 1643). Κατα- 
παύσαντος δέ τού πολέμου, αί καινοτομίαι χαί αί 

ί  εκδικήσεις άπέβησαν Ιτ ι μάλλον δεινότιραι. Οί πλεί- 
στοι τών αρχαίων κληρικών έζώσθησαν άπό τώ» ενο
ριών αύτών. Οί βασιλικοί ίτιμωρήδησαν διά δημεύ
σεων ή δε" ισοδυνάμων αύταϊς ύπερόγκων χρηματικών 
ποι»ών. Μεγάλα κτήματα τού στέμματο;, τών ε π ι
σκόπων χαί τώ» εκκλησιών, έδημοπρατήδησαν, ώςτε, 
χατά τή» έχοχήν ταυτην μέγα μέρος τής έν "Αγγλία 
ακινήτου ιδιοκτησίας μιτέβαλε κυρίους, καί πλείστοι 
μέν αρχαίοι καί περιφανείς οίκοι έξέλιπον διά παντός, 
πλείστοι δέ νέοι άνθρωποι έπλοΰτησαν καί προ- 
ήχδησαν.

’Αλλ’ ενώ αί βουλαί ήσχολού/το περί τήν το»αύτην 
τής Ιξουσίας αύτώ* χρήσιν, αίφνης ή εξουσία αυτη 
διέφυγεν άπό τάς χεΐ,'άς των. Αί βουλαί Ιπέτυχον τήν 
έξουσίανίχείνην παραγαγούσαι είς τό είναι δύναμιν,τήν 

¡όποιαν έπιιτα δέν ήδυνήθεσαν νά περιστείλωσι. Έ ν θέ-
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ρει τοΰ 1 647 , δωδεχα περί που μή*ας, άφοΰ το τε· 
λευταίον φρούριον σών 'Ιππέων καθυπετάχθη εί; τό 
Παρλαμέντο», τό Παρλαμέντο» ήναγκάσθη νά όποτα- 
χθή  εις τούς ίδιους αύτοΰ στρατιώτας. Διότι, άμα 
παραδοθέντος του βασιλέως,ή βουλή ήθέλησε νά πέμψη 
μέν μέρος τοΰ στρατοΰ εί; βοήθειαν των έν ’Ιρλανδία 
διαμαρτυρομένων, οίτινες έξηχολούθουν πάσχοντες τά 
πάνδεινα άπό τών καθολικών, νά διάλυση δέ τά λοιπά 
συντάγματα, έκτος εκείνων όσα ήταν αναγκαία εις 
τήν υπηρεσίαν τών φρουρίων καί εις τήν αστυνομίαν 
τοΰ κράτους. Ά λ λ ' δ στρατός, κατ’ άρχάς κρυφίως 
δ το τοΰ Κρόμβελ υποκινούμενος, μετ’ όλίγον δέ 
άναρα/δόν προστατοΰντο; τοΰ άνδρός εκείνου, τοΰ ό
ποιου ό γενναίος έν πολέυω, άλλά περί τά πολιτικά 
άσΟενής Φοιρφάξιος κατή»τησεν άπλοΰν βργανον, δ 
στρατός άντέστη· συνεκρότησε μίαν σύνοδον αξιωμα
τικών καί έτε'ραν στρατιωτώ», ένεργούσας ώς ά»ω 
καί κάτω βουλή· άκήγαγεν, εις τήν έξουσίαν αύτοΰ 
τον βασιλέα* ήνάγκασε τήν βουλήν νά άπομαχρύνη 
ένδεκα αυτής μέλη, τά  μάλλον αντικείμενα εις τήν 
στρατοκρατίαν εκείνην, έν οίς καί τόν "Ολλιν καί 
τελευταϊον, κατά μήνα Αύ·ουστον, καταλαβω* τό 
Αονίΐ»ον, δλως υποχείριον κατέστησε τό Παρλα
μέντο».

Έ κτοτε, έκϊ δεκατρία όλα έτη, ή ’Αγγλία έχυ 
βερνήθη, υπό διάφορα μέν ό-όματα καί ίιπό διαφόρους 
τύπους, αληθώς όμως διά τής σπάθης, όπερ ουδέ 
πρότερον, ούδέ μετά τήν έποχήν εκείνην, συνέβη ποτέ 
άλλοτε εις αύτήν Ή  στρατοκρατία αΰτη ύ-ήρξε 
καταθλιπτική, όλιγώτιρον όμως παρ’ ότι συμβοί·ει 
συνήθως εις τάς στρατοκρατίας- καί τοΰτο διά τόν 
δλως ίδ:άζο<τα τοΰ στρατού εκείνου οργανισμόν. Έ πει 
δή έν αύτώ ό μισθός καί αυτών τών απλών στρα
τιωτών ήτο πολύ ανώτερος τών συνήθων τοΰ κο-.νοΰ 
λαοΰ ήμερομισδίων· έπειδή προςτούτοις δ έσχατος 
στρατιώτης ήδύνατο έν αύτώ, διά συνέσεως καί αν
δρείας, να προοχθή εις τά υπέρτατα αξιώματα, ό 
στρατός ουτος συνεκροτήθη, φυσικώ τώ  λόγω, άπό 
ανθρώπων άνωτέρων τοΰ χοινοΰ κ)ήθους, κατά τε τήν 
κοινωνικήν τάξιν καί τήν ανατροφήν, άπό άνθρώπων 
σωφρόνων, χρηστοηθών, φιλόπονων καί δεδουλευμένων, 
είτινες άνελάμδινον τήν στρατιωτικήν υπηρεσίαν, ούχί 
υπό ένδείας πιιζόμενοι, ουδέ έξ έρωτος πρά; τήν με
ταβολήν τοΰ βίου καί τήν ακολασίαν, άλλ’ ενεκα θοη 
σκευτιχοΰ καί πολίτικου ζή'ου, συ»δ*3ιμένου μέ τήν 
εφεσιν τοΰ 3ιαχριθή»αι καί το ί προα/θήναι. Έ«τεΰθεν, 
έ»ώ πας άλλος στρατός, βουλευόμενος καί αποφασί
ζω» περί τών πολιτικών πραγμάτων, ή άσχολουμε- 
νος περί τήν ερμηνείαν τών γραφών, ήθελε τάχιστα 
έξολισθήσει εΐ; τήν φοβερωτέοαν καί έπικινδυνωτέρα» 
παραλυσίαν, τοιαύτη ήτο ή φρό·ησις, ή σεμνοπρέπεια 
καί ή εγκράτεια τών ύπό τοΰ Κρόμβιλ μορφω- 
θέντων πολεμιστών, ώςτε ό πολιτικός και θρησκευ
τικός όργανίσμός τοΰ στρατοπέδου αυτών δέν άνέ 
τρεπε πανταπασι τόν στρατιωτικόν καί οΐ αύτοί άν
θρωποι οΓτι-ες, εκτός υπηρεσίας δ/τες, ήταν διαβόη
τοι ώς δημαγωγοί καί ώς φαντασιοκόποι ίερολόγοι, 
διεχρίνοντο οιά τής καρτερίας, τής εύταξίας, τή;

πειθαρχίας αύτών περί τάς φρουράς, τάς ασκήσεις 
καί εις τά  πεδία τής μάχης.

Ά λ λ ’ όσωχρηστός, δσω σώφοων, όσω εύλαβής καί 
άν ήτο' ό στρατός έκεινος, εΰκσλον δέν ήτο νά δαμά- 
ση τό αγγλικόν έθνος, τό όποιον, άμα αίσθανθέν τήν 
πρώτην πίεσιν τή ; στρατιωτική; τυραννίας, πρός ή» 
πα»τάπασι δέ» ήτο έξοικειωμένον, κατιξανέστη κατ’ 
αύτής δει·ώς. Αύταί αί χομητίαι δσαι έπί τοΰ τελευ
ταίου πολέμου άνεδείχθησαν εύπιιθέσταται εις τό 
Παρλαμέντον, αφήνιασαν ήδη. Αυτό τό Παρλαμέντο» 
άπετροπιάσθη τού; αρχαίου; αύτοΰ ύπερμάχους πολύ 
μάλλον ή τούς αρχαίους έχθρούς, καί έπεθύμησε νά 
συνδιαλλαγή πρός τόν Κάρολον, Γνα περιστείλη τόν 
στρατόν. Συγχρόνως δ’ ε» Σκωτία συνεμάχησαν οί 
βασιλικοί μετά τών πλείστων πρεσβυτεριανών, οΓτίνες 
έβδελόσσοντο τά  δόγματα τών άνιξαρτητων. Τελιο- 
ταιο* έν θέρει τοΰ 1648  ίξ ι^ ά γη  ή θύελλα. Στάσεις 
άνεφάνησαν εις Νορφολκίαν, εις Συφφολκίαν, εις Κεν- 
τιχή*, εις Έσσεξίαν καί εις Ούαλ*ίαν. Ό  στόλος 
έπί του Ταμέσεως ποταμοΰ ύψωσεν αίφνης τήν βασιλι
κήν σημαίαν, καί. κύριος ών της θαλάσσης, ήπείλησι 
τήν μεσημβρινήν παραλίαν. Με'γας δέ Σχωτιχός ς-ρα- 
τός, ύπερβαλώ» τά  όρια, ένέβαλεν εις Λαγχαστριχήν, 
καί υπόνοια ύπήρχεν, ότι πολλοί Λόρδοι καί βουλευταί 
ν,υχοντο έν έαυτοΓς τήν έπιτυχίαν τών κινημάτων 
τούτων.

Ταΰτα πά»τα όμως δέν Γσχυσαν νά άποσείσωσι τόν 
ζυγόν του στρατού. ’Ενώ δ Φαιρφάξιος κατέβαλλε 
τάς περί τήν πρωτεύουσα» στάσεις, δ Όλιβιέρος κα . 
τέκλυσε τούς ά-τάρτας της Ούαλλίας,και, καταλείπων 
όπισθεν αύτοΰ τού; χατεριιρημμένους αύτών πύργους, 
έξώρμησεν έπί τού; Σκώτους. Τ ά  τάγματα τών ό
ποιων ηγείτο ήσαν πολύ τών ά*τιπάλων εύαριθμότε- 
ρα, άλλ’ αύτό; δέν συνείθιζε νά άριθμή τού; εχθρούς. 
Κατά μή*α Αύγουστον δ Σχωτιχός στρατός χατιστρά- 
φη εξ δλοχλήρου* ή Σκωτική χυβέρνησις με~.(5ρυθμί· 
σθη διοίκησις έχθριχώς πρός τόν βασιλέα διαχειμένη 
ίδρΰθη έν Εδιμβούργο), καί δ Κρόμβελ, υπέρ ποτε ύπό 
τών ιδίων λατρευδμενος στρατιωτών, έπανήλθεν έν 
θριάμβω εις Λο»δί»ον.

(Τό τέλος εις τό ακόλουθον φυλλάδιον)

ΪΠ Ε 1 Ν Α  1ΙΑΡΑΓΓΕΛΜΑΤ4.
Π ΡΟ Σ ΑΠΟΦΥΓΗΝ Τ Η Σ  ΝΟΣΟΤ ΛΕΠΡΑΣ ( I .)

Έ κ  τής παρατηρήσεως καί σχουδής τής νόσου λέ
πρας" εξάγονται αί έξης τρεις άρχαί4

Α .' ‘Η  νόσος λέπρα ή μδλλο» έλεφαντίασις,ή έπι- 
πολάζο·»σα ε ί; διάφορα τής ‘Ελλάδος μέρη, έχει τήν

(1) Τά T2V73 »„τίχΟηοι» i , (<n 1819 x*;i
6ιιιλικν βΐ·τ*γή» ύπΐ κ·.3 Ιιτρ,Ο I. Κιγίλ·.

ΠΑΝΔΩΡΑ 1131

Ιστία» αύτής'ιις τά  ύγρά ο ΐχ  ήττον ή τά  στερεά 
τοΰ σώματος, ήτοι έν τώ  δργα»ικώ μίγματι (m isto  
o rgan ieo) κατά τήν Ικφ,,ασιν τοΰ σοφ.ΰ Βυ 
φαλίνου.

Β. Αύτη φαίνεται ¿μάλλον μεταδοτική καί ίδίω; 
διά τοΰ συγχοωτισμοΰ, πρό πάντων δέ κατά τά δύο 
τελευταία αύτής στάδ α, άν καί τινες τών νιωτέ 
ρων ιατρών πρεσβιύουσι το εναντίον.

Γ.’ Ή  νόοος αύτη φαίνεται ότι εις τή» δ.σοοσ ν 
ή μετάδοσιν αύτής ^φυλάττει οικογενειακή» .-ι»- -ιι 
ρον είτε, κατ’ άλ/.ην έκφρασιν, μεταδίδεται οίκογενει- 
ακώς πως.

Τούτων ούτως έχόντω» επεται ότι ί α  ζροο·Λι 

χθή τις έξ αύτής ανάγκη τιάσ»,
Α.' Νά προλάβη τήν παθολογικήν λεπρώδη Γ α 

ούτως εΓπω, διαφθοράν ή άλλοίωσιν τοΰ σιόκατο; του 
Ό θεν πρό; τόν σκοπόν τοΰτον όρείλε·. νά τοεφετσ: 
έκ βρωμάτων καλής ποιότητος καί ν άποιεύγη πρό 
πάντων τά χαρικιυμένα καί ά'ατισυένα, μαλιττα δι 
τά έκ τοΰ είδους τούτου διεφθαρμένα καί ιδίως τά 
ταγγιασμένα τών άλαιιομέ<ων χοιρινών κρεάτων, ώ; 
καί τά κρέατα χοιρών φυματωδών τή» πολλήν χρή- 
• ιν τοΰ ελαίου, καί πρό πάντων τοΰ ταγγιασμένου, 
τήν χρήοιν άρτου εύρώεντος, τήν κατάχρησιν οστρα
κόδερμων, καί ένί λόγω παντός διεφθαρμένου ή δι»σ 
πέπτου βρώματος. Έ τ ι  δέ νά προφυλάττη κ>θαρό» 
τό σώμα αύτοΰ, καί νά ¿νοική εις οίκημα καθαρόν, 
μή ύγρόν καί εύάερον.

Β.' Νά προλάβη τήν εί; αυτόν μετάδοσιν τή: 
νόσου" διό πρός τόν σκοπόν τοΰτον δέν πρέπει v¿ 
συνοιχή καί πσλλώ μάλλον νά συγκοιμδται μέ λε
προύς, ίτ ι  δέ νά μή μετα/ειριξεται τά φορέματα 
καί σκεύη αύτών, άν πρότερον δέν χαθαρίση αύτά 
άποχρώντως· καί άν ποτε εύρεθή ήναγκασμένος νά 
διαμιίνη εις οίκημα κατοικηθέν πρότερον υπό λε 
πρών, ανάγκη πασα νά τό χαθαρίση πριν ή έ-.δ··οε
μείνη έν αύτώ.

Τά προφυλαχτικά δέ ταΰτα μέτρα δέν πρέπει νάj 
οθάνωσιν εί; τοιοΰτον βαθαόν αΰστηρότητος ώστε νά 
ε'μποδίζωσι τά χριστιανικά πρός του; πάσχοντας κα
θήκοντα, κα ινά  ν’ άρνώμεθα έπί τή προφάτει ταύ- 
τη πάσαν βοήθειαν κ ιί συνδρομήν πρό; αυτούς.

Γ /  Νά προλάβη τήν εις έιυτόν άνάπτυξιν τή; 
νόσου, άν τυχόν κατάγεται έκ γονέων ή άλλων συγ
γενών παθόντων τή» αυτήν νόσο». Οθεν έπί τώ σκο
πώ τούτω πρέπει νά έκτελεση ακριβώς τά έν το?; 
προηγουιένοι; δυσί παραγράφοις ένδιαλαμβα-όμινα, 
/.αί πρός τούτοις νά μεταχειρίζεται κατ’ έτος τά 
θαλάσσια λουτρά [άν δέν ύπάρχη τ ι τό κωλύ>ν], 
ώς καί τά  θερμά λουτρά’ νά μή ζα-αχραται τώ» 
αφαιμάξεων, τών οποίων όμω; ή εύφρων καί ά»ά- 
λογος εις τήν διάπλατι* καί ιδιοσυγκρασίαν τοΰ α 
τόμου αύτοΰ χρήσις είναι ωφέλιμος· νά φέρη εί δυ 
νατόν καυτήριόν τ ι, καί νά μή παραμελή μάλιστα 
κατά τό έαο τήν χρήσιν άφεψιμά-ων ή ζωμών κα
θαρτικών (depurativi), ποών, οία ιίσίν ή κοινώς έν 
χρήσει κιχώρη, ή άρρωστις, ή καπνοΰ ποά. καί 
άλ«α τούτοι; όμοια, έκτος πλείοτω» άλλων τών δ-

ποίω » ξύν«τβι χάλλιστα να γίνη χρήο;ς, δί ίδιαι- 
ταίρας ιατρικής παραγγελίας. Καί άν ποτε ήθελαν 
άναφινή κατά τι μέρος του σώματος αΰτοΰ ίξαν- 
θήυατα, φυμάτια ή διατάραξίς τ ι τών λειτουργιών 
τοΰ σώματος καί ίδίως τών γυνα κείων, νά προσ- 
φιύγη αμέσως εί; ιατρόν.

Έκτος τούτων πάντων είναι απολύτου ανάγκη; 
νά μή γίνωνται συνοικέσια μεταξύ δύο άτιμων χα- 
τογομένων έκ γονέων ή άλλων συγγενών παθόντων 
την λέπραν καί τά νήπια τά γεννηθέντα έκ μη- 
τρός καταγουέ-η; εκ γονέω» ή συγγενών λεπρών, 
πρέπει νά παραδ.δωνται εις τροφόν, καί ούοόλως νά 
'ηλάζωνται ύπό τής ίδ ας ούτών μητρος.

ΚΠΟΜΓΟΜΑΜΑΙ. Ί
T o u t passe, tou t lasse dans co m onde, λέγει 

παροιμία τ ι ;  Γαλλική. Καί τωόντι, όλα πορέρχον- 
ίται καί όλα μα; άηδ-ζουσιν έν τώ κόσμιρ. Μόλις 
ταρήλθον εξ μήνες άφότου ύπεοείξαμεν πρός τού; ά - 
ναγνώστας τής Π α ν δ ώ ρ α ;  τόν περί τάς αλεκτο
ρομαχίας ενθουσιώδη έρωτα τών 'Αγγλων, (Φυλλάδ. 
ΛΛ ) καί έ» τώ  διαστήματι τούτερ νέος έρως tiy ή τ
τον ζο»η.:ός πρά; άλλο είδος μάχης, διιδέχθη τον 
πρώτο».

’Εάν πρέπη νά πιστεύσωμεν τό» Αίλιανόν (1), τούς 
τώ· άλεκτροόνων ά ρώνας πρώτος συνέστητεν δ Θ εμι
στοκλή; εί; αρετή», καί εις έργ ον ώρελίμω» τή πα- 
τρίδι ύπόμνησι». Γνωρίζοντες τήν διάπυρο·» ποός τή» 
ίδια» πατρίδα αγάπην τώ» Βρετανών, δέ» διστάζομε» 
νά πιστεύσωμεν ότι καί αύτοί, διά τόν αύτόν λόγον, 
έπολίτογράφησαν τό πρώτον τάς άλεκτορομαγ ία ;, 
τά; όποια: εί; έπιχείρησί» σχεδόν ίμπορία; μετεβαλ'ο» 
ίκολούθω;.’Αλλ'αί μάχαι μεταξύ κυ·ώ·» και μυώ» οέ» 
νομίζετε ότι ούδέ» έχουσι γενναΐον πρός παραδειγματι
σμό», ότι ά π ‘εναντίας καί άγε»ε?ς είναι, καί άηδές-εραι 

αί αύτώ» τώ* ψυλλικών γυμνασίων περί ω» ωσαύτως 
δ ιλάβομε» ίν τώ ρηθέντι φυλλαδίω;

Καί όμως τοιοΰτοι οί αγώνες οί άντιχαταστήσαν 
τις  τάς αλεκτορομαχίας. ΓΙόσος χρυσές θαλασσομα- 
χήσας μή·ας δλοκλήρου:,ή».θεν άποψής Αυστραλασίας 
καί τής Καλλιφορνίας, νά χωνευθή έντές τής στενής 
περιο’/ή ;  τών R a ttin g  Sports τοΰ Λονδίνου!

Ά λλά μή λησμονησωμε» ότι οί Ά γγλοι καί τερπό- 
¡ικενοι σπουοάζουσιν. Εύφυή; Tt; συγγραφεύς, ψευοω- 
•»ύμως έπικληθείς Μ π ά ρ μ π α  θ ω μ ά ς ,  έγκύψας 
ίδίως, ώς φαίνεται, εις τήν μελέτην τής φυσιολογίας 
καί τώ» ιδιοτήτων τών μυώ», συ »έταξε πραγματείαν 
ολόκληρον, έν ή προσπαθεί ν’ άποδιίξη διά σκέψεων 
άξια; φιλοσοφική;, τερπνοτάτας καί ωφελίμους προσ
έτι τάς κυνομυομαχίας. Ί ίο ύ , πιριεργείας ενεκα,

(1) ΑΙλι». Οοιχ Ιτ*ρ· Βιί. Β'. Κ·| »δ·
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ΙΙ.Ιατιΐα η στάδιογ τής μάχης.

τών ά'θρώπωλ, οιτινες έπλασαν καί τήν παροιμίαν 
τήν όποιαν αναφέρει ä Δόυχάγκίος, «Ποντικού ¡3ου- 
λάς κόψει κάτα,» -{¡τ’ αι μυάγραι, ούτε τά δηλητήρια, 
ου.τε χάνέν ες «κείνων τά όποια μεταχειρίζονται αί 
xaAaj οικσόεσποιναι διά νά σώσωσιτά τυρία, τά βού 
τυρα, η τα καρυδιά τω ν  άλλ’ αύτή ή περιοχή ή χρη- 
σεμευουσκ ω ; στάδιον των ίλομπιακών αγώνων τών 
κυνων καί τών μυών, περί ώ· θέλ'-μεν δμιλ.ήσει κα
τωτέρω. ·

Ό σοι τών φυσιολόγων, ενησχολήθησον ιίς τήν περί* 
γραφήν καί τών εύτελεστ/ρω» ζώων, δεν απαξίωσαν 
νά χράψωοι καί περί τών μυών. Ό  Β-φφώνοςΙβεβαιοϊ 
μάλιστα ότι κάνέν εξ εκείνων δέν έχει βλέμμα θηριω

ό Μπάρμπα θωμάς, καί σημειωτέον ότι τού; λόγους 
του έπεκύρωσαν δυο άλλοι φυσιολόγοι όνομαστοί με
ταξύ τών ποντικο-οίλων. «Οί μΰ; γεννώσιν έξάκις, 
επτάκις ή καί όκτάκις του ενιαυτού, διατηροΰσι δέ 
τήν ικανότητα τοΰ γεννάν τρία καί τέσσαρα Ιτη, καί 
φέρουσιν έκάοτοτε εις φως δώδεκα έως είκοσιπ ε'ντε 
ποντικάκια. »

Ά λλ’ ό Μπάρμπα θωριάς, διά νά προλάβη τάς 
ενστάσεις πολλών δυσπιστών, παραδέχεται τον μέσον 
όρον, καί όλιγώτερον μάλιστα, τών διδόμενων τού
των, καί έπ* αυτών θεμελίων του; ύπολογισμοΰς 
του Ιξάγιι, ότι εν άνδρόγυνον ποντικών γεννά έν 
διαστήματι τριών έτών, έξαχοσίας τισσαρα'χοντα εξ

ακριβή; μετάφρασις τή; έπιγραφής τοΰ σοφού τούτου 
συγγράμματος-

Μ ΓΣ ! ! !
ΜΓΣ ! ! ! ΜΥΣ ! ! !

« Π ρ α γ μ α τ ε ία  π ε ρ ί  τ ή ς  ψ ύ σ ε ω τ , τ ή ς  γ ι . η μ ά τ η τ π ς  
>ι καί ε ί ΐ  -γ$<ιρΙ>ποι<ιΐι χ α ρ α χ ι  ή ρ ο ς  t ù y  μ ν /Ôr, τώ ν  
»  ν π ΐρ ά ρ χ ω Υ  ζ η μ ι ά ν  τ ά ς  ό π ο ια ς  π ρ ο ξ .\ γ ο ν σ ΐΥ  t i r  
» τ ο  εβη ς , καί. π  tpi τ ώ ν  χαζ ιι.Μ η ./ οτ ίιιΜ ΐ' μίσων 
» π ρ ο ς  i f c o J M p t v a i r  α ν ιώ ν .  »

Καί ήξεύρετε, κύριοι άναγνώτται, ποια τά καταλ 
ληλόπρα ταϋτα μέσα τοΰ Μ π ά ρ μ π α  Θ ω μ ά ; | 
Δέν είναι ουτ’ αί γαλαί, ώς φαντάζονται οί πολλοί!

δέστεροντου βλέμματος τεΰτων. Ά λλ’ ώ : φαί έτσι, 
i  Μπάρμπα θωμάς έσκσόδασεν εκιμε*εετιρον τήν 
•ύσίν τών ποντικών, διότι επ'ήρβσι πολλά χάσματα 
τ ί ;  περίεργον ιστορίας τ»ν . «Υπάρχει, λέγει, κοινή 
πρόληψις ότι οί μυς άλληλοσφαγοΰνταί καί τρώγον
ται ώς άλλοι Καννιόαλοι· άλλ’ ή πρόληψις εϊν’ έσβαλ- 
μεντ,: έξ εναντίας ουαθισΰσι πατά μυριάδας, χαί ε ί 
ναι άληθεί; σοοια.ίισταί, ζώντες από κοινού καί συν- 
εσδιοντις τά υφαρπαζόμενα. Δέν εχουσίν sut« πο- 
.Ιιτιχανς ουτε άρησκίντι.κηνς νόμους· ώστε ή σο- 
amUnnàç ή χομμυι ιστάς ή ποντικούς τού; όνομάσης, 
Λε'γειο εν καί τό αυτά πράγμα.»

Ιίερί δέ τής γονιμότητας τών μυών, ιδού τ ί  λέγει
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χιλ ά δ ις  καί άκτακοείους όκτώ μδς, οίτινες τραγα- 
νίζουσι χα9’ έκάστην τήν τροφή» εξήκοντα τεσσά
ρων χιλιάδων καί έξακοσίων όγδεήκοντα ανθρώπων !

Τό πράγμα, ώς βλέπουσιν «ί ά-αγνώσται, είναι 
καθ’ υπερβολήν σπουδαϊον, καί διά τοΰτΟ ό φίλος 
του ανθρωπίνου γένους Μπάρμπα θωμΛτ ένησχο - 
λήθη δλη ψυχή καί δια·- α εις τό νά εύρη μέσον 
έξολοθρευσεως σχοπιμώτερο» ή τά συνήθη.

'Αλλ' εις αύτο» ό-.είλεται και άλλη άνακάλυψις 
πολύ σπουδαιότερα, ή μάλλον είπεϊν, ανεκτίμητος. 
Δ:ά συντόνων παρατηρήσεων καί συλλογισμών, έφΟασε

νά έννοήση ό σοφός 
ποντίκολόγος ότι έάν 
οί μϋς είναι τοσοδτον 
επιβλαβείς ζώντες, με
τά θάνατον όμως γ ί
νονται μεγίστης ώφε- 
λείας πρόξενοι! «Τά 
πτώματα, λέγει, τών 
πο»τικών χρησιμεύου- 
«ΐν εις τά νά λιπαί- 
νωσι θαυμασίως τούς 
άγρού;, καί διά τού
το πρέπει νά συστη- 
θώσι παντού στάδια 
κυνομυομαχιών.» Λυ
πούμαι ότι δ Μπάρ
μπα θωμάς έλη«μό~ 
νησε νά πρόσθεση ότι 
πρό τής γεωργίας,καί 
ή βιομηχανία ιύηργε- 
τήθη ού μικρόν άπό 
τούς μυς, κατεργα- 
σθείσα τά  δέρματά 
των, καί χατασκευά- 
σασ* τά λεγάμενα 
τής Σουηδία; χειρό
κτια ! Όμολογητέον 
άρα ότι έπί τών πον
τικών εφαρμόζεται ά- 
ξιολόγως τό γνωστό» 
έκεΐνο ρητόν, «ό γάρ 
θάνατός σου ζωή μου!

των, πρός τινα γωνία»· έπειτα δέ £ί*τοντες έντός αΰ* 
τ«ΰ σχύλσν, ικτίδα, ή γαλή», (ώς έπί τό  πολύ όμως 
σχύλον) προκαλοΰσι τήν μάχην, σκοπός τής δποίας 
είναι τό νά φο:»·υθή ύπ’ αύτοδ, εντός ώρισμε'νου αλλά 
βοαχυτάτου χρόνου, όσον Ινεστιν ανώτερος α
ριθμός ποντικών.

Βλέπω τόν 'Έλληνα αναγνώστην άποστριοοντα τό 
πιόσωπό» του άπο τήν ναυτιώδη ταύτην σκηνήν.'Αλλ 
6 "Ελλη» αναγνώστης δέν αγαπά ώ; οί Βρετανοί τά 
στοιχήματα- 12ou δέ καί ποιοι κανόνες τηρούνται 
,κατά'τσς άτ.δείς ταύτας μάχας.

Έκας-ος σκύλος πρε'πει 
νά σπαράξη τόσους μυς 
όσων λίτρων βάρος έχει 
αυτό;' τό όνομα τοΰ 
κυρίου τού σκύλου, κα
θώς καί τό ονομα, τά 
σχήμα καί τά βάρος τοΰ 
σκύλου αύτοδ, πρός δέ 
καί ό άριθυός τών μυ
ών τούς όποιους χρεω- 
στεΐ νά φονεύ«η, σημεί” 
οΰν«αι ακριβώς έπί γραμ
ματίου τό όποιον ρίπτε- 
τοι έ*τός τινοε πίλου. 
Μετά ταυτα έπλέγουσΐ 
δισιτητήν. καί χρο-·ο- 
κράτορα ή άνθρωπον χρε'. 
ος ίχοντα να παρατηρή 
ά<»ιβώς τήν ώ.α>· τό 
τε  έ/βάλλ«υσιν άπό 
τον πίλον I» γραμμά
τιο», κοί βάλλουσίν εν
τός τού σταδίου ή τής 
πλατείας τόσον ά-ιθμόν 
μυών όσοι στ,μειοδνται 
έν αύ-ώ. Ά λλος τις 
κρατεί τόν σκύλον, καί 
ρίπτει αυτόν εντός τοΰ 
σταδίου όταν άκούση τόν 
χρονοχράτορο κραζοντα 
T im e ! (καιρός). Έάν 
τις τών ατοιχηριατ ^ον-

Μυοθι'ιρας.

Ά λλ ' ά; ίλθωμεν τέλος πάντεεν καί είς τάς κυνο- 
μυομαχίας. Είπσμενήδη όποιος ενθουσιασμός υπεδέχθη 
τήν σύστασίν τών αγώνων τούτων. Ή τ ο  άρα έπό 
μενον νά συστηθώσι καί πολυάριθμα θέατρα μοών h 
Λονδίνω, τά όποια οΐκίαι μυών (raÜB^-bouse«) Ονο
μάζονται. 'Ιδού δέ πώς συγκροτείται ό άγω ν

Βάλλουσίν εντός αιθούσης «χιΰός τ ι τετσάγωνο», 
περιοχήν Ιχον μέτρω» τΐ»ών, καί ό»ομαζόαε>ον, ra t· 
p it ή πλατεία μυών, εντός τοΰ οποίου ρί-
πτουσιν αριθμόν τινα εκ τών ζώων τεύτων, i 
.τινα συσσωρεύονται αμέσως, κατά τήν συνήθειάν

των κ 5ίων τών σκύλων υπόθεση ότι ν κο τ.κεί δέν 
όφονε jv έντελώς, καί ίτ ι ό οχύλο; ίμβχρύνθη τ«δ 
ς-αδί·· , τούτου,διατάσσεται άμεσως ίξέλεγςις ήτι; 
γίνεται πατοΰντβς τινίς έπί τών ούρώ» τώ /πεντικώ ν 
ώ*τε, έά» δίδωσι σημεία ζωής, ι·.σά-[θυσι -/αι πάλιν 
τόν σχύλον διά νά τού; άποτελειοιση. Εκαοτο; κύριος 
σχυλοο όφιίλεινά φίρη καί τούς ποντικούς διά τον 
φόιον τών όποιων σκοπεύει νά στοιχηματίση. Τό δέ 
ςοίχημα είναι δύω ιίοώ ν άλλοι μέ> ςΌΐχηματίζουσι* 
ότι ό σκύλος των θέλει φονεύσει β',τόν τινα σοιθμόν 
πεντικών έντός ώρισμένου χρόνσυ, άλ/.οι ? χω ·
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p i; và προσδιορίσωσι w »  χρόνον, παρατηρουσι μόνο* 
,πβίος έφόνευσε πλειοτέρου; έν βραχυτέρω Stat- 
στήματι.

Ο! ποντικοί άμύνσνται συνήθως μ έ  άπειρον αν
δρείαν, πριν δαγκάση αυτού ; άπό τή» μέσην ό σκύλο;· 
άλλα  χ ι ί  άφού ζωγρηθώσι, ç :É®ovtî;  πβλλάνις τή* «  
φσλήν,τραυυατίζουσι δ .ά  τώ< οξέων αύτώ * ό ίό /τω ν το 
ρ ό γ χ ο ; τού χυ*ό:. Ιδού δ ια τ ί οί αχύ/-οι, ά * ' άρπα- 
ζο ν τε ; τού; εχθρού; τω ν, σείουσι τ α χ ύ τ α τ α  τή» χε- 
β α λ ό ,  διά να παραλύτω σι τ ά ;  δυνάμει; τω ν.

Κ α τά  τού; γ ινομ ένου ; προ τινων μηνών ϋπολογι-

τ α ι μ ε τ ' αυτής, ή δεύτερα παριστάνει τό» μυοίτ,ραν 
i B a t  c a tc h e r ) .  Ή  β ιομ η χα νία  τού  ανθρώπου τ ο ύ 
του είναι β ιβ α 'ω ; έχ  τώ * θανμαστοτέρω* τ ά ;  í n οία ; 
έπενοησε uáy_;.i τ ή ;  σήμερον τά «νεύμα τ ή ;  φ ιλοχερ- 

•δία;. Ιδ ετ ι τον τολμηρόν τούτον έμπορον μ ί  όποιαν 
γ α ·ή  ην ήθου; δ ια χειρ ίζει τά  εμπορεύματα του ί Π ώ ; 

(βυθίζει την χ ε ΐρ α  έ*τό; τού τλω βοϋ,ώ ; όρνιθοδήρα; ζ η 
τώ ν νά συλ/.άβη πτηνον άθώον ! Μ έ πόσην έπ ιτη δειό - 
τη τα  κ ρ α τεί από τήν ουράν τόν ποντικόν δ.ά >ά τόν 

ψη et; τό  στάδιον !

Ε χ  τώ - άλλων δύω , ή μέν μ ία  παριστάνει τήν

/  US α/./.η τον χρονοκρο
τορ α  (T im e -K e e p e r ) .

11 άλλοι σκύλοι έδοξάσθησα 
χ ν τ ά  τ ά ;  έχ τού συσταδην ταύ  
τ α ,  μ α γ α ; - άλλοι ίφόνιυοα 
3 0  μ ΰ ; έν τό ; 2  λεπτώ ν τή  
ώ ρ α ;, άλλοι 2 0  έντό ; τριών 
ά·/·οι έκατόν έντό ; 5  χα ί ν 
λεπτώ ν, καί άλλοι διά μ ιά ι 
ογεδν* 1 0 0  KÎ; μ άλιστα  σκύ
λ α ς  εθριάμβευσεν ε ί;  πεντηχον- 
τ α  και επέκεινα μ ά χ α ς , καί ε- 
φό·ευσε πλέον τ ώ /  2 , 3 0 0  
Τ.Οντίχώζ !

οαού:, δύουό /ον  θέατρα μυών εν Λ ονδί-ω ,τά  τώ ν *υ 
ρίων S h a w  χα ί S a b in  (B ro a d  S tr e e t ,  s a in t  G ile s 's )  
χαταναλίσκουσι 3 5 ,0 0 0  ποντικών κ α τ ’ έτο ;. Ο  
π ρ ώ το ; αύτώ ν έδαπά ησιν ε ί ;  πρ ίμ ή θεια ν  το ιούτω  
δ·.' ε» έ τ ο ; ,  έ :  περίπου χ ιλ ιά δ ά ; δραχμώ ν. Φ οβού
μ ενα  λοιπόν μ ή π ω ; α ΐ μ υοα α χία ι, ά -τ ΐ  νά βέρωσι τή* 
καταστροφήν τώ ν μυών, ώ :  είπε» ό Μ .-ά ρ ιιη α  Θ ω  
¡u le , συ/τιλέσω σιν ε ΐ;  τ ό /  πολλαπλασιασμόν αύτών.

Κ* τώ» τριώ ν έίχό/ων αΓτινι;, διά νά χ α τα  
οτήσοσιν ενσργετπεραν τήν περιγραφήν, δήμοσιευον

Φ Ω Τ Ι Σ Μ Ο Σ  Κ.A I  Θ Ε Ρ Μ λ Ν Σ Ι Σ  

Δ ΙΑ Τ Ο Τ  Τ Δ λ  ΓΟ Σ.

Ό σ ο ι πριν ή i /α γ νώσωσι τή* παρούσαν ίχθ ισ ιν , 
άπό τ ή ; επ ιγραφή; μόνον λαμβάνοντε; ένδόσιμον, 
σπιύσωσι νά έπιφέρωσι χρίσιν, θέλουσι βεβαίως e i
net ότι παοαλογιζόμεθα. Π ώ ; είναι δυ-ατόν, θέλου
σι·/ άναχράζιι, *ά «ω τίζη  τ ι ;  ή  νά θερμαί/η  τό*  
χοντεώνά του δε' ΰδατος ! Κ αί ό μ ω ; i  ίχω ν  στοι-
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χειώ δεες τ ιν σ ; γνώσεις χ η μ ε ία ;, όλίγον σχιφθεί; 
2έ/ θέλει βραδύνει νά εύρη τήν λύσι* τού π ρ ο ίλή - 
μ α τ ο ;.

Τ ό  ύδωρ, ώ ;  γνωστό», σύγχειται ίχ  δύω αερίων, 
τού ύδρογόνου και τού οξυγόνου, εξ ών τό πρώτον 
εΐ-αι ι ί ;  άχρον ιύρλεχτον, φ /ό γ α  μέν άναπέμπον 
σχεδόν αδιόρατο··, μεγίστη* δέ διαδιδον θ ιρμότη  
τ α . ‘Ο μ ίΌ ύ ν τ ι;  λοιπόν περί φω τισμού χαί θιρμάν- 
οεω ; δι ' ΰ δα το ;, έ<νοούμ«ν τήν έ« χοΰ ύδρογόνου 
θερμότητα  χα ί λσυψιν· το οΰσιώδε; είναι τό νά έξα* 
χ θ ή  έχ τού ΰδατο; τό  ίν αύτώ  υδρογόνο*, εργον εύ
κολο* είς 'τήζ /η /ε ια » , χαί νά 3οθή e t; αΰτό ή λ ά μ - 
ψ ι; ή ; τ ίνο ; σ τερείτα ι, πρ ά γμ α  έτ ι πλέον ιύχολον.

‘Η ιδέα αΰτη δέν είναι νέα· πρότινων ετώ ν έ·η- 
ογολήθησαν ε ί ;  τήν πραγματοποίη -ι*  α υτή ; χα ί τι- 
νε ; άλλοι, εσ χά τω ς δέ, χατά τ ά ;  Γ α λ λ ιχά ; έφη 
μερίδας, ó Κ G illa rd  έπ έτυ χε  πληρέστατα , δια- 
δοΰ; χα ί ®ώ; χα ί θερμότητα εις δλόχληρον βιομη
χανικόν χαταστημα , διά μ ηχα ·ής τήν όποία* αύτός 
μέν έπενόησε, χατασχεύασε δέ ó Κ M a g n ie r .

‘I I  μ η /α νή  αύτη έχε ι σχήμα χλιβάνου περιέχον- 
τ ο ;  δύω δ·Λ'.υστήρας σίδηρους, έ*τός τώ ν όποιων 
απολήγει σωλή* επίσης οιδηροΰς, δί ου εισάγεται 
ά τμ ός ΰδατος, φέρω* μιχράς όπ ά ς περιβιβΑΤ,μένα; 
διά λευκόχρυσου, ώστε νά μή φράσσωνται έξ α ιτίας 
τή ς  όξυδώσιως τού σιδήρου

Κ αί πρώτον μέν θερμαίνεται ό κλίβανος, όταν 
δε χοχχινίσωσιν οί διϊλυστήοες ώ ς βύσσινα, γεμ ίζον
τα ι μέ α ίδά/ην χαί μέ άνθρακας, καί ιίσ ά γετα ι έ 
ξωθεν ά τμ ό ; ΰδατο;.

Τ ά  παρα.τέρω  εξηγούνται οίχοθεν.
Ο ί άνθρακες π»ραχτοΰνται, χα ί επειδή έχουσι με- 

γάλτ,ν συγγένειαν μ έ  τό  όξυγό ο*, άπο^ροοοϋσι τό 
έν τώ  ά τμ ώ  του ΰδατο ; περιεχόμενο*. Ό  ά τμ ό ; 
έπομένω ; ά /α λύετα ι, τό υδρογόνο* ά π ο χω ρ ίζετα ι, τό 
δε όςυγόνο», ί/ούμε»ο/ μέ το ύ ; άνθρακα;, συγκροτεί 
τό  άνθρσχιχόν ό ;ύ . Τ ά  δύω αέρια, ήτοι τό άνθρα 
χιχόν οξύ χα ί τό  ύδρογόνον, μιγνυομενα έντό; τού 
Ϊιϊλυστήρος, εξέρχοντα ι δμοΰ δ ά σωλήνος χαθέεου, 
όστις φέρει αύτα · ΐ ;  χαθαριστήριον όπου χωρίζον 
τα ι α π ' άλλήνω*.

Χ ω ρίζονται δέ ώ ;  έξή;· Τ ό  χαθαριστήριον περι- 
έ·/ει τ ίτανον ξηράν, ή τ ις , ώ ;  Ιχουσα  μεγίστη* συγ- 
γενειαν μέ τό ά/θραχικόν ό ;υ , ένοϋται μ ετ  αΰτοΰ, χαί 
π α ρά γει άνθραχιχήν τίτανον. Τ ό τε  τό ΰδρογό/ον με· 
τα β α  νει e t; τό  άεριόμιτρον δπου συμπυχνοΰται.

Σημειωτέο* ότι ή αύτή τίτανο; χρησιμεύει ε ί; τό 
ν' άποχω ρίζη  τοδ υδρογόνου τό  ά«θραχιχόν όξΰ, ά λλ ’ 

άροΰ πρώτον άποβάλη τό  άέριον τό όποιον άπε^ρόρη- 
σεν. Ό  δέ τρ όπ ο ; τ ή ;  άχοχω ρίσεω ; είναι άπλού- 
ο τα το ς .

"Ανωθεν τού μεγάλου θόλου τού κλιβάνου επίκει- 
τ α ι  κάλυμμα ξύλινο*, έ® ου χέουσι τήν προερχομέ- 
νην άπό τούς καθαρισμού; χα ί χεχορεσμένην ανθρακι
κού όξέως τίτα*ον. Τ π ό  δέ τήν επιρροήν τή ς  θερμό- 
τη το ς , τό όςύ τούτο χω ρ ίζε τα ι τ ή ;  τιτάνου, χα ί έ- 
ςέ ρ χ ε τα ι ΐ ι ’ δ«ή ; άείποτε α νο ιχτή ;, ένώ ή χωριβθεϊσα 
τ ίτα ν ο ; εξέρ χετα ι ΙΓ  έτέρ α ;.

Ά λ λ ’ έάν τό  ΰδρογό/ον σκοπό* μόνον δέν έχη  τήν 
θέρμανσιν άλλα και τόν φωτισμόν, τό τε  τά  μέσα ταΰ· 
τα  δέν άρχοΰσι. Τ ό  καθαρό» ύδρογόνον διαδίδει, ώ ; 
ειπομ ι* , ®ώς άσθενέστατον τούτο δέ δέν χαθιστάνετα ι 
λαμπρόν εΐμή έά* δ·.ά τή ; φλογό; του άναρθώσι μ ό 
ρια στερεού Ttvo; σώ ματος. "Οθεν οέροντις εις συνα- 
φήνόξυγόνον χσί ύδρογόνον μέ τεμ ά χ ιο *  τιτάνου, ά π ο . 
λαμβανομεν φώς λαμπρότατον.

Τ ά  αέρια τώ ν γαιανθράκων, τό ά λειμμ α  χα ί τό 
ελαιον άναδίδουσι ®ώς, ενεχα μόνον τού  ε ’;  άχρον διηρη- 
μένου χαθσροΰ ά/θραχος τόν όποιον περιέχουσι*. Α λ λ ά  
διά νά έφαρμοσθή τό  ύδρογόνον εις τόν φωτισμόν διά 
τώ ν μέσω* ά :ινα  περιιγράψαμεν, πρέπει νά βάλωμεν 
αύτό πλησίον ο ώ μ α τό ; τίνος στερεού

Ή  μέθοδος τού  Κ . G r il la rd  είναι άπλουστάτη· 
Λ ύχνος αερίου συνήθους (g a z ) ούτινος ο ί όπαί είναι 

λεπτότα τα ι, φέρει είδος τ ι  θρυαλλίδος έχ λευχοχρύσου 
πολλά λ ε π τή ; ' ή θρυαλλί; αύτη άναπτομέ/η  ϋπό τού 
ύδρογόνου, διαδίδει φώς λαμπρότατον. Δέ* φθείρεται 
δέ παντάπασιν ούδέ μ ετά  πολυχρόνιον χρή^ιν.

"Εν μέτρον κυβικόν ύδρογόνου διατηρεί τέσσαρα; 
χσί πέντε λύχνου; έπ ί μ ίαν ώ ραν, διά- δέ τήν κ α τα 
σκευή/ του δαπανώ νται 1 4  ή 1 5  λ επ τά  τή ς  δ ρ α χμ ή ;.

Ν Α Π Ο Λ Ε Ω Ν .

R 'azà  τό  Γ α .Ι.Ιιχό τ.

Τ ό άρχιχόν στοιχείο* του άνδρός τούτου, ουτινο; 
τό ύνομα θέλει φέρει ε ί;  α ιώνας ή ιστορία , ύπήρξεν 
ακαταδάμαστο; τ ι ;  θέλησις, συνοδιυμένη ύπό νοό; 
ζωηρού, π ιποιχιλμένου, μεγίστου. Τ ό  μ έγα  τούτο 
πλεονέκτημα, δημοκρατικόν μέν πατρ ιώ την κ α τ’ ά ρ - 
χ ά ς , χαταστροφέα δέ τ ή ;  έπαναστάσεω; ΰσιερον, χα ί 
τέλος δικτάτορα άνέδειξε τόν άνδρα. Τ ό  περίαπτον 
τούτο κ α τε ίχε  χα ί δι’ αυτού άνέπτυξε τό λ μ η / θαυ- 
μασίαν ίσην τ ή ; τού Α ννίβα , πνεύμα επ ιχε ιρ η μ α 
τικόν όποιον τό τού Α λεξάνδρου, άπόφασιν νοήμο- 
να ώ ;  τήν τού Κ αίσαρο;, κ α ί πανουργία/ οία ή τού 
Θ εμιστοκλέους.

Έ ξημμένην έχω ν τήν φαντασίαν έχ τού μ εγ α λ ε ί
ου τώ ν ήρώων τού Π λουτάρχου , χα ί έκδοτο; ε ί;  τ ά ;  
μ α θη μ α τικά ; έπ ισ τή μ α ;, τό  θεμέλιον τ ή ; σ τρ α τη γ ι
κή.-,. διά  τώ ν  όπλων άνηγορεύθη χυρ ιάρχη ; τής 
Γ α λ λ ία ;, καί διά τώ ν  όπλων χατέπληξε τήν Ε υ 
ρώπην.

Σ τα θ μ ίσ α ; τή ς  τε  ίδ ιας π ατρ ίδος το ύ ; α γώ να ; 
χαί τ ή ; Γαλλίας -.άς αναστατώ σεις, συνείδε χα τά  
πόσον έδύνατο νά έλπίση έπ ί τή* ατομικήν αυτού ί- 
σχύν, ή ι ι ς  ούδενός έχρήζετο  άλλου ή αντικειμένου 
πρό; τό έξασχηθήναι. . . .  ή σ τρα τα ρ χ ία  καί τού 
χα τα χτη τού  τό  σχήπτρον τώ  π α ρ ιιχο ν  στάδιον ά -  
πέραντον.

Κ αταβάς άπό τ ή ; λ α μ π ρ ά ; αυτού σκηνής, καί μ έ- 
χρ ις «σχά τη ; αυτού πνοή; τ ά ;  αϋτάς έσχε ψ υ χ ι .  
κάς δρμάς. K s i οί λόγοι του , χα ί οι στοχασμοί του 
έν τή  Ά γ ια  ‘Ελένη ήσαν λόγοι καί στοχασμοί μ ε-
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γά λη ς ψ ^ χ ή ί— Έ ’Η τού μεμονωμένου ¿xcivou βρά- άποχαλούσα' τε ίνε ι το  ους, ακούει χ α ί .  . .  έπ α νέρ γε— 
you , έν μ ίσιρ τοΰ·αχανούς ωκεανού, αναπαυόμενο; τα ι ! έπανέρχετα ιίευπρόσδεχτο; χα ί θαυμαστό; ! Τ ό  
έ π ί  τή ς  χλίνχκ V  ίφ * ρ * * α τά  τή» i v ’'Ω σ τ ιρ λ ιτ ; μά-ίάνίσχυρον διευθυντήριον δ ια λ ύ ετ α ι, αντικαθίστατα ι 
γ η ν ,  ήτον άχόμη τού σ.υμπαντας 6 τα ρ α ξ ία ς  εκείνο; ! όιτά τ ή ;  ύ π α τ ι ία ; ,  ή ύπατεία  γ«wqi τήν δικτατω ρίαν, 

‘Ο  τ ιτά ν  ο ύ το ; δεν έ χ ε ι  τόν έφάμιλλον— σκέψις, ό ισόβιος ΰ π α το ; άναγορεόιται Α ΰτεκράτω ρ. 
συναίσθησι; κ«ί ένέργεια παρ’ αύτώ  ώδευον έκ ο υ α - Ό  ôw Savi»«- - λ ·· - »=-* · "

< '■ ,  ■ 1 „ · ■ — Τ "
συναίσθησι; καί ενέργεια παρ αύτώ  ώδευον έκ  συμ
φώνου' ή φιλοδοξία ητο  τό  ελατήριο·» τ ή ; ύπαρξε.
ώ ;  του.

Ά μ ο ιρ ο ; κ α τα γω γή ; βασιλική;, χα ί ώ ς £κ τούτου 
μ ή  δυνάμινο; μηδένα τ ή ;  Ε υρώ πη; θρόνο» νά καθεξη, 
το  παν οφείλει ι ί ;  τήν τύ χη ν , *ίς τά ς  περιστάσεις, 
ε ις εαυτόν. Τ 4  ζωηρόν αυτού πνεύμα, ή εύτολμία, 
η  όξυδερκεια, δ, δραοτηριότης κ α ί ή α κ ά μ α το ; επ ι
μονή τόν άνήγειρον— ή ακόρεστος φιλοδοξία τον χα- 
τέ6α>εν.

Ε ίνα ι φαινόμενον τώ ν  αιώνων, όπερ, κ α τ ’ ευ τυ χ ί
αν τω ν λαώ ν, ή φύσι; δεν μ ά ; παρουσιάζει έπανει- 
λημμένω ς, καί όπερ μ ά ς διδάσκει πόσα δύναται ή έ 
πιμονή νά κατορθωτή, άν τ ά  μ εγά λ α  σχέδ ιά  τ η ; δάν 
ύπερβώσι πά ντα  όρον.

Φ ύσει κρυψίνους, σοβσρός, μάλιστα  κατηφής, βα · 
6ύ ; εις τ ά ;  σκέψεις, σ ιω πηλό;, λακωνικός ε ί; τό 
λέγειν, όλίγω ρο; ά μ α  χ α ί π α ρα τη ρ η τή ;, φιλέρημο;, 
πεισματώ δη; πολλάκις, καί έπ ιδ ικ τ ικ ό ; παθώ ν μέ 
χ ρ ι  μ α ν ία ;, έξ  έφηβων, έκ παίδων ακόμη έσκε’πτε 
τ ο  κ α ί έμελέτα  επ ί τ ά ς  τ α ρ α χ ά ;  τώ ν  ημερών α ύ 
τού. . . . ευκόλως άρα έδύνατό τ ι ;  νά προεικάση τα 
κ α τά  τον άνδρα. Τ ό  θανάσιμον μίσος του νέου Κυ 
ρνίου κ α τά  τώ ν εχθρών τής πα τρ ίδο ; του μετέβαλε 
τόν σπινθήρα εις φλόγα.

Έ ν  τ ο ΐ; π ολυ τα ρ ά χο ι; κύμασι τής β ιω τή ; νυν μ ίν  
κατοβαλλόμενος, νυν δε ά*υψούμενο;, έγυμνάσθη εί; 
τ ό  προβλέπειν το ύ ; βίαιου; κλόνου;, ε ί;  τ ό  συμμορ* 
φοϋσθαι μ ετ’ αΰτών, άλλ’ άμα  καί θιωρείν το ύ ; αν
θρώ που; ώ ; άλλου; αριθμοί);, ε ί; τό  εκτιμάν α ϊτο ύ ; 
καθ’ όσον ίδύναντο νά τώ  χρησιμεύσωσιν, ε ί ;  τϋ  
κρύπτειν έν μ ύ χ ιο ι; έγκάτοις καί τόν μ ηδα μ ινώ ν·- 
ρον λογισμόν, και θεωρεΐν τά  πλήθη ώ ; μέσα  μόνον 
πρ ό ; έπίτευξιν »κοπών.

Ε ίκοσιπεντσετής μ ό λ ι; δ ιίλ θ ιν  ϋφ’ όλα ; τή ς  τ ύ 
χ η ;  τ ά ;  φαντασιοπληξία;— έν β ρ α χε ί χρόνου 8ια 
σ τή μ α τι, ή Κ όρνο; τόν έξήλασε», ή Γ αλλία  τόν έ 
τίμησεν, ή  ·θ*ική Σηνέλευσι; τόν διέγοαψεν ά π ό  τσύ 
καταλόγου τώ ν  σ τρατηγώ ν κ α ί μ ε τ ’ οϋ πολύ τόν ά - 
νήγειριν ε ί ;  την υπάτην αργήν.

Ν έο;, ^ωμαλέος, άκληρός, Σ π α ρ τ ιά τη ; ε ί ;  τ ε  τό 
λέγειν καί π ρ ά ττ ιιν , δραστήριο;, εχέμ υθ ο ;, έταστή; 
κ α ί τώ ν ελάχιστω ν, άπό νίκη ; έρόιφθη ε ί;  νίκην. 
Τ ά  ζηλότυπα μέλη του Διευθυντηρίου έσέβοντο αύ- 
τόν καί ώμολόγουν αύτώ  ευγνωμοσύνην έξ ανάγκη ; 
ά λλ ’ α υτό ; έφ α ίν ιτο  περιφρονώ» τα ΰτα  π ά ντα , καί 
έγκολπούμενος ψ υχήν Α λεξάνδρου, μετέφερε τ η ;  οό- 
ξ η ; του το θέατρο* ε ί ;  γα ϊα ς ά π ω τά τα ς . . . . μ ετε -

, . . - r ----- c ■
Ο  διαδοχικά ; Α ύτοκράτωρ τώ ν Γάλλων έπιβάλλει

επ ί τήν Ευρώπην τήν σιδηράν θέλησίν του. Π ροασπι
σ τή ; τ ή ;  διχονοουση; Γ ερ μ α νία ;, μ εσ ίτη ; τής θορυ
βώδους Έ λ ο υ η τ ία ς , βασιλεύς τή ς  δ ια μ ίμ ελ ισ μ ίνη ς  
Ιτα λ ία ς , διοικητής τ ή ; ’Ισπανία; καί Π ερ το γ α λ λ ία ;, 

καί διά του Η πειρω τικού συστήματος του δεσπότης 
τ ή ; Ε υρώ πη; ά π ά σ η ;, π α ντα χο ύ  ύπεθαλψεν καθ’ έαυ- 
τού απέχθεια* χρυφίαν.

Τ ή ν  χυριαρχίαν αυτού έξέτεινεν ό γ ίγ α ς  επ ί τ ο  - 
σσύτον, καδόγινώ σκω ν νά κσρπούτσι τήν αδυναμίαν 
τώ* άλλων, νά διαμελίζη τού ; συσσωματω θέντα;, νά 
π τοή  το ύ ; άπομιμονω μένους, καί δ ιά  τού  καταπλη
κ τικ ο ύ  του ξίφου; νά χαταπείθη  το ύ ; διστάζοντας 
οτι μεθ εαυτού έφερε τή» νίκην.

Κ αί ly μέσω αγώνω ν τοισύτων, ιυρε καιρόν τόν 
αρμόδιον τού ν’ άποδώση τόν όφειλόμινον σεβασμόν 
πρός τού ; βεβηλωθέντας ναούς, νά  συνθηχολογήεη μ ετά  
τή ς πνευματικής α ρ χή ς  τ ή ;  δυτικής έχκλησίας, νά 
βελτίωση τά  δημόσια έχπαιδευτή :ια , νά σχεδίαση τόν 
κώδηκά του, καί νά μή παράβλεψη τά ς  έπ ισ τή μ α ;,τά ς  
τέχ ν α ς , τήν εμπορίαν, τήν βιομηχανίαν, τήν ναυτι
λίαν χα ί το ύ ; άπσικισμους. ‘Η  καλούμενη δημοκρατία  
έπί τώ* ημερών αυτού έλαμπρύνθη, τά  οικονομικά 
τ η ; έχανονίσθησαν επ ί τά  χρ είττω , κ α ί νέαι όδοί, καί 
[διώρυγες, καί οίκοδομαί μεγαλοπρεπείς ώράΐσαν τήν 
'επικράτειαν.

Ε ;ρή.η  ευχαρπος περιεχόσμει μ ε τά  δαφνών τόν  
ϊορυάλωτον θρό*ον— άλλ’ ο μοιροφιλής ήρω ; έχρ ή - 
ζετο , ίέ ε γ ε , πολέμων πρό; τό  χα λι»α γω γείν  τούς έ χ -  
Ιθρούς του.

Τ ά  δ αχυβεύειν φέρει πολλάχις ε ί; τ ά ;  ά γχά λ α ς 
τ ή ; ν ίχης, ά λλ ’ ένίοτ» καί εις τά ς  τ ή ; καταστροφής.

Σ τρ α τη λ ά τη ; στρατού μυριιρ ίθμου έξήλθε κατά  
τριών αύτοκρατόρων— ή χ ιλ ιε τ ία  τή ς γερμανικής αυ
τοκρατορία; εξέλ ιπ ιν— ή τύ χη  τής ‘Ισπανίας καί 
Π Ο ρτογαλλία; άπεφασίσθη— καί τού Ν απολέο·τος ή 
κυριαρχία έξεταδη έπ ί τ ό  ούμπαν. Η Αυστρία 
μό<η, έλπίζουσα επ ί τελ ο ; νά δώση τής εΐ»ήνη; τή» 
ελαίαν ε ί ;  τά  άπη-υδημέ*! έθνη, ένδόξως καί μ ετά  
[καρτερία; ά * τεσ τη κ α τά  τού τιτάνος.

‘ II  γέννησις τού βασιλέω ; τ ή ;  Ρ ώ μ η ; άνήγαγε 
τό* Χ κπολέοντα ε ί;  τόν χολοφώνα τ ή ;  ευδαιμονίας. 
Έ κ τΟ τ ε  πλε'ο» π ·ρ ί μηδε*ό; ΐποιήθη τ ά ;  ν ίχα ς , καί 
πα» τό μ ε τ ’ αύτήν ύπηγορεύθη ο ύ χ ί έκ τ ή ;  άνά- 
γκης.

Έ ν  τιν ί παραφορά ό γαύρο; προύκάλεσε τόν γ ί-
* ί  * — * - “

   .  -  .  Γ —  I  \»νι Κ*ραφόρα ο γαυρσ; προυκα/.εσε τΟν γ ΐ-
βερε τήν Γ αλλίαν ε ί; Α ίγυπτον. Α ί Π υραμίδες έ? ’ |γα ντα  τή ς  ά>χτου έν χέσω τώ ν  π α γετώ ν  ούτού I Γά 
ών διήλθον τού σύμπαντο; οϊ αιώνες, μάρτυρεςέγένοντο σ το ιχεία , ή Μ όσχα, ή Βερεσί-η, ή Αείψια ύπέσκαψα» 
τ ή ;  δόξη; α ύτού ! άλλ’ ούχί έ π ί πολύ- φωνή τ ι ;  μυ  τή» πτώ σ ί»  του . Ή  "Βλβα, α ύ τή  εκείνη ή Έ '.β α ,  τή»  
στηριώοη;, φωνή τ ι ;  άπό τώ ν ΙΙνρ η ν ιίο ν  χατερχο  όποια» α ύ τό ; ουτο; προσίλαδεν όπό τή» κυοιαρχία» 
μένη κ α ί τά ς  θαλάσσ ις διασχίζουσα, αύτόν φαίνεται τώ ν Γάλλ’ », υποδέχετα ι τόν κύριόν τ η ; .  Κ αί το ι δέ
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■παραγνωνίοθεί;. αναφαίνεται αυθις ε ί;  τήν Γαλλίαν», 
άλλ’ ή πεντηκισπή μ ά χ η  του άπήοξε καί ή έσ χα τη . 
’Ε κείνο;, π ·ό ; δ< μ ία  Γερουσία, άπενειμε τό» τίτλον  
Μ  έ γ  α ; ,  έκ επ ρ ω τ·, κ α ί το ι μ εγαλήτεοβ ; τού θ ε -  
μιστοκλε'ο·»;, νά δώση τέλος «θλιεστιρον μ ί» , ά λλ ’ ούχ 
ήττον καί εύγενεετερον.

Ό  νέο ; τ ιτά ν  καί ό αίώ* αύτού προεδοχεΰσι Τ ά χ ι 
τον , ά λλ ’ άμφότεοοι ίσω ; όφείλουσι νά πτοηθώ σι κατά 
τήν Ιλευσίν του

" 0  Ναπολέων έγί*ωσ*ε κατά  πόσον είναι αύς·ηρά χαί 
αδυσώπητος ή Ιστορική στάθμη-έκρινε δε τό^άπώτατον 
μέλλον, ο ύ / ί  έκ  τώ ν πράξεων, άλλ’ έχ τώ »  ηθικών 
συνεπειών, 2ιό καί ό γ ίγ α ς  ιχ νη λ α τε ί το ύ ; μεγάλου; 
άνδρα; τού Π λουτάρχου , καί ή γά π α  τόν Ό σσιάν, 
καθόσον καί ή π ο ίηεις άπαθανατίζει· ό πικρός κ α ί κ ρ ι
τικός κάλαμος τού Τ α κίτου  ή» προσβλητικός και θ α 
νάσιμος, τόν άκιστράφη άρα,χαί π ρ ό ; μόνοντόν Π λού
τα ρ χο ν  έτεινε τήν προσοχήν. Κ αί κατά  τούτο ίσως 
α ί προαισθήσεις του δέν τόν ήπάτησαν- 6 Π λούταρ
χ ό ς  του ίλ εύ σ ετα ι!

Ή  εποχή , καθ’ ήν έκαμε τό πρώτον βήμα καί 
τ ή ;  όποία ; τήν φοράν παρηκολούθησε, συνείδε κατά 
βάθος τούς σκοπούς αύτού καί έκθαμβος άπέμεινεν έπί 
τήνέμφάνΐσίν τουν Μ έ  πτερόεν τό βήμαεισήλθεν εις τή» 
σκηνήν τού πα ντός , καταλιμπάνω ν τού δράματός 
του τήν δια·^είρησιν εις τ ή ; φαντασιοπληξίας του 
τ ά ς  χε ίρα ς. Η  πραξις προύχώρει μ εγά λη , ζωηρά, 
λαμ π ρ ά , αύτάς δέ τή ν  έπεβάρονε δια τού προσφιλούς 
δέματός του- ώρειλε νά τήν δώ ση' άνοψυχήν, άλλ’ ό 
άνήρ έδιδε πολλά τά  π ιστά  ε ί; τόν κόσμον, καί ό 
κόσμο; άπηόδησεν άπό τ ά ;  αλλεπαλλήλους νίχας του. 
Δ ιετάνη νά ύποχωρήση, καί ύπεχώ ρησε μ ε τ ’ αξιοπρέ
πειας όμω ς, καί μ ε τ ’ αξιοπρέπειας τοσαύτης όσης ό 
Καΐσαρ ’Ιούλιος έστερήθη χα τά  τήν δύσιν του' εγένετο 
άφαντος οίονεί ήλιος έσπιρινός έν μέσω  νεφελών 
χεραυνοβόλων.

Μ ικρός ήν καί εύσαρκος, χα ί μελανόγρους, καί τήν 
τ ρ ίχ α  ι ΐ χ ε  μέλαΐναν καί άραιάν, τό  μέτωπο» στρογ
γυλόν, καί τό  β α μ α  ζωηρόν, οξυδερκές χ α ί φλογερόν, 
χαρ ίεν τό στόμσ , τή» φωνήν δυνατήν κοί εΰηχον, τήν, 
κ ά τω  σιαγόνα ϊπροέ-χουσαν, σ τ εν ό ν  καί τ α χ ύ  τό 
βήμα, καί τά ς  κι»ήσει; ζω ηρά ;. Συνήθως διεσταύρου 
τούς βραχίονας έπί τά  στήθη ή ίξη γκω νίζετο ' τό σύν- 
ολον αύτού έπρόδιδεν ιδιοσυγκρασίαν χο λ ιρ ικ ο -μ ελ α γ - 
χολ ικήν. Τ ήν ένδυμασίαν ή*, άπλούστατος, πάντοτε 
σχεδόν έφερε τήν στολήν πρασίνην, μ ετά  λευκού του 
υπενδύτου, ή  επενδυτήν φαιόν, καί μικρόν τό» π ίλ ο ν  
ά λ λ 'ή  θεραπεία αύτού έν τ ε  το ϊ; Παρισίοις καί έν 
τ ο ι ;  στρατοπέδοις, ήν πά ντοτε πολυτελής καί πομπώ 
δης, ή δέ έθιμοταξία  μεγαλοπρεπέστατη, αυστηρότερα 
καί τή ; Ί σ π α ν ι/ή ς . 01 στρατηγοί τή ς  δημοκρατία; 
λαδόντες τόν  τ ίτλ ο ν  σ τρα τά ρ χου , συναμιλλώντο τ ί ;  
τίνος νά οανή έπιδεικτικώ τερος έν τή  πρωτευούση· 
χα ί έτερπετο έπ ί τήν άμ ιλλαν ταύτην ό γ ίγ α ς ,  γ ινώ - 
σκων χ α τά  πόσον αυτή καταπλήσσει τόν λαόν.

Λ ιτός μέν τό γεύμ α , ανένδοτος δέ τήν έργασίαν, έν 
μέεω  τώ ν ταρα χώ ν τώ ν συμπλοκών, διέτασσεν ά τά - 
ραχος καί παρατηρών τόν  γεωγραφικόν χά ρ τη ν  του.

Κ αί τ ό  μηδαμινώ τιρον πλεονέκτημα δεν δ ιέφ ιυγε  τήν 
πολυκειρία» του. Α ίφνη; καί παρά πάσαν προσδοκίαν 
έ π έ π ιπ τ ι χα τά  τού έχθρού. Μ ή φειδομενος μηδέ τού 
α ίμ ατός τ»υ αύτού, προκειμένη; ανάγκης τώ» στρα
τώ ν  διά δημηγοριών ένεψύχου αυτούς καί αφειδώς 
έκιδαψίλευε» αύτοις βραβεία· διό καί ή  (α π α τό  καί 
έλατρεύετο. ύ π ' αυτώ ν.

Ε ύχερεστάτη  άπέβαινε πρός τόν  ά»8ρα ή ά π οχά - 
λυψις τ ή ;  ευφυΐας, χα ί ύπό τά  ράκη άχόμη ένδια ιτώ - 
σης, χαί ένεψύχου καί έπεριποιεϊτο αύτήν π α ντί σθένει 
δρέπω» μετά  σπουδή; το ύ ; καρπού;, χαί ιδού τίνος 
ί/εκ α  περ ιεστο ιχ ίζετο  πά ντοτε υπ άνδρών διασήμων 
τήν παιδεία»

Β αθύ; έταστής ύφ' όλα; τ ά ;  επόψεις, τολμ ητία ς έκ 
ρύσεως ψ.ψοκίνδυνο;, κ α τά  κρόέηψιν έπερε.δόμενο; έπ ί 
τόν αγαθό* αύτού άστέρα, προβλεπτικό; ά μ α  χα ί 
καταπληκτικός, διά τ ή ; παρουσία; του μόνης ηλέκτρ ι
ζε τό  π α ν  ήν αυτόχρημα τό στρατηγικόν πνεύμα χαί 
έγιννήθη,φαίνεται, πρό; τό ς·ραταρχείν καί βασιλεύειν.

Ε ίχ ε  τή» λαλιάν λακωνικήν, καταπειστική», π ο ιη . 
τικήν, κ α ί τήν φωνή* έντονον χα ί έμφαντικωτέραν π ο λ 
λά χ ις  τού  λόγου αύτού ' ή /ά π α  τήν ποίησιν κ α ί τού
το μαρτυρούσιν δ τ« πρός το ύ ; μεγαλοφυείς σεβασμός 
τού κατακτήσου κ α ί ή σύστασις τής λεγεώνος τή ς 
τιμής· τήν τιμήν έθεώρει ώ ;  τό  ισχυρότερο» έλατή- 
ριον τού ανθρώπου.

Ό π ο ία ι  δέ ήταν α ί πολιτικα ί καί ήθικαί τα ρ α χα ί τώ ν 
ημερών του,δυνάμεθα νά είκάσωμεν έκ τού πολυπλόχου 
αστυνομικού συστήματος, όπερ έθετο έν ένεργεία.

ί  Δυνάμεθα δέ ν’ άρνηθώμεν ότι ήν σύζυγος τρ υ
φερές χα ί φίλος ευγνώ μ ω ν;

Ά ναντιρρήτω ς, άν ή είμαρμένη ηύδόχει, δ άνήρ ά - 
Ινεδεικνύετο πατήρ  καθ' βλην τή ς  λέξεως τήν έ·νοιαν.

Έ π ιχ ιιρ η μ α τ ιχ ώ τ ιρ ο ς  καί αύτού τού Αννίβα, 
μάλλον αφειδής τού κατακτητού Μακιδόνος, μεγάλη» 
τερος χ α ί ευτυχέστερος τού  Κ αίσαρος, άλλ’ α τυ χ έ 
στερος τού Θ εμιστοχλέους, υπήρξεν δ φόβος χα ί τρό
μ ο ; τώ ν συγχρόνων, καί εσεται τό άντικείμενον τού 
θαυμασμού τώ ν  μεταγενεστέρων.

Τ ρομερό ;, προσφιλής τώ  στρατώ , όστις δι' αύτου 
έδοξάσθη, ώ ς χα ί αύτό; δι’ εκείνου, άφήχεν ι ί ;  τήν 
Γ αλλίαν μέγα , ένδοξον μόνον ο»ομα, ιστορικά; τ ίνα ς  
σελίδας πλήρεις καταπληκτικώ ν κ α ί τρομερών σ υ μ - 
βα μ ά τω ν,τινά  μνημεία καί τόν Ν α π ο λ ε ό ν τ ε ΐ ο ν  
Κ ώ  δ  η χ α.

’Αν έδόνατο ν’ άναδειχθή ανώτερος έαυτοΰ τ ε  καί 
τή ; τύ χ η ς  του , ήθελε θεραπεύσει τή ς  Γ α λ λ ία ς τά ς  
πληγάς. Έ .-ζα μ ίΐώ ΐΰ α ι:  Ίωά> ΐο υ .

0  E  I I  A I T  H  2 .

T ô t  ifL i(i) K. yi c ia x a p iâ t/ .

C o m b ie n  d a n s  les r u d e s  h iv e r s ,  y  e n  a - t - i l  
a u s s i  q u i  m e u r e n t  d e  f ro id  s o u s  l a  m a n s a r d e ?  

M . d e  E o rm e n in ,  E n tr e t ie n s  d u  v il la g e  IX .
1

j'E9çr\voXù)-ti ri/c rvxrdc r\ aipa elç t'pfyiovç, 
\Kai pi pur xûur v.laxàç ¿ l ï f v r e  x e r â i p t o v t : .
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Π α ρ ά  τή ν  6 ¿ p a r  παΛαιΟ ς χ α θ ή μ ιν ο ς  ο ίχ \ας,
Ε ι ς  πξ .Ιεω ς προάσπειον μ εγά Λ η ς  x a i  π .ΙονσΙας.
Ή  ευ ξ  i  κ ε ίν η  xpvepá  x a l  ή σ υ χ ο ς  ¿πέρα"
Κ α ί  ι) σ ίΛ ή νη  Λ ευκ ό ν  φως άπό  Λ ευκόν α ιθ έρ α  
Έ π ί  τώ ν  y  κ ν ο σ χ ε π ώ ν  ¿ σ κόρπ ιζε  δω μάτω ν,
Ό θ ε ν  ώς σ τή .Ι’ ύψ άνεζο  μ ε .Ια ίνω ν  φ α ν τα σ μ ά τω ν .
‘ C χ α π νό ς  τόσω ν εσ τ ιώ ν , έχτό ς  μ ια ς .  . . ή  χρύα  
Έ κ ε ίν ή ς  ή το ν  Αναυδος τήν ν ύ χ ι ’ α υ τή ν  Ισ τ ία  !

Η
Μ ή  η ! ο ν  Α χ ' ΐ τ ο Ι χ η τ ο Υ  τ ό  μ α ύ ρ ο ν  τ ο ύ τ ο  ΰ ώ μ π  ;  

Π .Ιή ν  τ ιν α  τ ό  ά χ ο ί μ η τ ο ν  τ ο ΰ  γ έ ρ ο »  χυνός ΰ μ μ α ,  

Ε γ ύ . Ι α τ : ή ί π ρ ό ο μ ι η ν  ¿.τί ι ο ύ  χατω ψ Λ ίου  ;
Κ α ί  π ό τε  μ ί ν  τό  ρ ό γ χ ο ς  του μ ε τ ά  φω νής ήπ ιου  
Έ β ύ θ ιζ ε ν  ε ίς  τή ν  ο π ή ν  τή ς  κ εχΛ ε ισ μ ένη ς  θύρας, 
Π ό τε  ι ί ς  ή χ ο ν  μ α χ ρ υ ν ό ν , γνω σ τό ν  i x μ α χ ρ ά ς  π ε ίρ α ς , 
Τ ά  ω τά  του δ ιε ν θ υ ν ε  x a i  ί τ ρ ε χ ε  πρ οσσα ίνω ν,
K a l  π ά - l tr  ε ίς  τή ν  θέαι> Του έπ έσ τρ εφ ε  προσ μένω ν, 
Μ ά τη ν  Λ ο ιπόν  δ ε ν  Αιρινε τή ν  θ ΰρα ν  χ ι  ό νησ ύχω ς, 
Ί σ ω ς  π ε ιτώ ν , ενώ  όξύ τόν  έ ιυ ρ ά ν ν ε ι  ψ ό γο ς .

I I I
Α ί  έν δ εχ α  ¿ χ τύπ η σ α ν  π ρό  ή μ ιο ι ία ς  ώρας 
Ε ίς  γ ε ΐ τ ο ν  ώ ρο .ίόγιον  τή ς  ύπ νω τζο ύσ η ς  γ ύ ρ α ς ,
Ε ι ς  τή ν  δ ιπ . ίή ν  τή ς  φ ύ σ ιω ς  σ η -ή ν  x a i ip  η μ ία ν .
A .U à  τ ύ  a ç p o v  τώ ν  ν υ χ τώ ν  π ρ ό  δ έχ α  Λ επ τώ ν  μ ία ν  
Μ ορφ ήν ώ χ ρ ά ν , π ερ ί.Ιο π ο ν , μ ο ρ φ ή ν  ά σ θ ινο ΰς  νέας  
Μ  α χ τ ίν α ς  π ερ ιέ .ίο υ ε  ψ υ χ ρ ό ς , χ α ϊ σ ιγ α Λ ία ς ,
M i  σ υ μ π ά θ ε ια ς  ίχ φ ρ α σ ίν  ώς α ν  τή ν  ¿θεώρει,
Ή  ώ ς τή ν  τεθ Λ ιμ μ έν η ν  r „ç ψ υ χ ή ν  ά ν  π α ρ η γό ρ α ,  
Λ ή θ η ν  π ιν ά  xa l νά ρ χω σ ιν  τώ ν π ό νω ν  π ρ οξενούσα , 
Κ α Ι τ ΐ , ς  ο ίκ τρά ς της θ έσ ιω ς  τή ν  φ ρ ίχη ν  άφαιροΰσα

IV
Τ ή ν  κ /φ α .ίή ν  ¿ σ ιή ρ ιζ εν  ί π ί  τοΰ  πα ρ α θ ύρ ο υ ,
Κ α ί  β .Ι έ μ ρ α τ  άθορ.ύδητα Ιπ Λ ά ν α  γύ?οι< γύρ ο υ  
Η  ν έα  χύ ρ η . Π .Ιήν τις  î)r ,  καί τ ί  ¿ ζ ή τ ι ι ,  μ ό νη  

'Ε ν τ ό ς  θα .Ιάμου σκοτεινού  ; Τ ο ΰ  β χήθ ουςτης ο ί χ.Ιόνοι 
Π  ώ ς υπό  z i /r  o x ia ú y e ia r  ή ρ έμ ο υν  τώ ν α σ τέρ ω ν  !
Λ" έν ίο τ  ε ίς  τό ν  ψ ίθ υ ρ ο ν  τώ ν  χρυερώ ν Αέρων  
Έ φ α ίν ε τ ο  ώς γν ώ ρ ιμ ο ν  φ ω ν ή ν  r d  ήχροάτο,
K a i  έκ υ π τ ε  τ ή ν  χεφ α .Ιήν  ή χύρη π ρ ό ς  τά  χά ιω  
K a i ή χ ο υ ι κ ' έπ ρ ό σ μ ενε , κ ' ε ίς  νάρχω σιν  η ζάΛ ηνι 
*Η x a l υνειρι π ό .Ιη σ ιν  τ ε ρ π ν ή ν  έ π ιπ τ ε  πά .Ιιν^

V
Κ α ί μ ία ν  μ ά .Ι ισ τα  φ ορά ν  προσή.ίω σε τό  ομμα  
Ε ίς  τ '  ουρανού τό α ιθ ρ ιο ν  i f .α ίφ νης υϋχη  δώ μ α ,
Κ  ¿νό μ ισ ε  πώ ς ηχούσε φ ω νήν  μ υ σ τη ρ ιώ δ η ,
Ή  τ ις  ¿ξέφ ραζε χ .Ια υθ μ υν  ψ υ γ ή ς  ά γω νιώ δη . 
α Π .ί ίσ μ ' α σ θενές , ψ υ χ ή  ό γ υ ή , θ ν γά τη ρ  ορφανή μου"  
τ>Αί πά.Ι.Ιουσαμ τής Λ ύρας μ ο υ  ^·ηγίΙαί|<αί ή φω νήμου  
•Μ ά χ η ν  χ ί  ά π ό ψ ε έ χ υ σ α  χοής Ισ χ υρ ο ύς  το>ν τ  ό ν ο ις  ! 
» 'I I  ε.Ιεημοαΰνη , φεό  ! το ΰ  σ τήθουε ο ο ν  τους π ο ιο υς  
• A i r  θ ά π ρ α ύ ιη ]  ό θ ε ή ς  Ας σ'ε π α ρ η )ο ρή α ρ ,
» * //  χο ιιςύ ν ία  πρ ό  πο,ΙΛ υΰ μ ά ς  ε ιχ ε ν  ά φ ιρ ίσ ε ιο  I

VIΏ ς  ε ίς  όνεέρομ ί χ σ ια σ ιν  ή  χόρη ήχροδτο  
E a t  Ι α ίν ε ι  α κ ίνη το ς , δ τ  α ίφ νη ς  πρός τά  χά ιω  
Τ ο ΰ  δρόμου  ε ι ί ε  μ  i  γ α ρ ά ν  ό χύω ν γηρα Λ έον  
'Ε π α ίτ η ν  π .ίη α ιά ζο ν τα  μ ί  β ή μ α  σ ιγα Λ έο ν .
Ε ίς  π α .ία ιό ν  π ερ ίβ .Ιη μ α  ρ ιιχώ δες  τ υ .Ι ιγ μ έ ν ιχ ,
E i t  β ά χ τ ρ ο ν  σ τ η ρ ι ζ ό μ ε ν ο ς  x a i  έ ξ η σ Ο ε τ η μ έ ν Ο ς  

Ε κ  τη ς  κ υ ρ τ ή ς  του ρ ά γ ι ο ς  χ ε ν ή ν  έξή ρ τα  π ή ρα ν ,

K a l υπό τή ν  μα σγά Λ η ν του τή ν  σύντροφόν του Λ ύραν. 
Τ ό ν  σχύ.Ιον του παρέΛαβε κ  εΙσήΛθεν είς  ró  δώρια. 
Τ ής χόρης ύ  π τω χό ς πατήρ  μ ί  τιθΛ ίμμένον δμμα.

ν ι ι ι  «„
Έ φ ίΛ η σ ε  τό  μ ε ιω π ο ν  τ ή ς  θ υ γα τρ ό ς  ή σ ύ χ ω ς ,
'Ε ν ώ  τή ν  ¡Λ ο ιε  τύ  φως τώ ν  ά σ τρ ω ν  x a i τό  ψ ύ χ ο ς , 
Σ υ νέθΛ ιψ ε τά ς  χ ε ίρ ά ς  της· ε ίχ ε  χ Λ ω μ ά  τά  χ ε ΙΛ η .  
R a l a i π ν ο α ΐ τω ν μ ά ρ τυ ρ ε ς  τή ς  σ τά σεω ς τη ς  δή .Ιο ι 
Ί Ί σ α ν  σ υ χ ν α ί χ α ί  φ Λ έγουσαΛ *  Τ ρ ιΙ ς  ήδη  σ χεδ ό ν  ώρας
• Σ ε  π ερ ιμ έν ω , π ά τε ρ  μ ο υ  . .  . επ έσ τρ εψ ες  έξώ ρ α ς
• Κ α ί μ ί  τή ι π ή ρ α ν  μ α ς  χενήν] r i  άπόψ ε γω ρ ίς  δ ε ίπ ν ο ν  
τ>Ή π ι ϊν α  x a i ό π α γε τό ς  μ '  ¿στέρησ α ν  τό ν  ύπ νον . 
» Τ ή ν  μ ό νη ν  τώ ν β α σ ά νω ν  μ ο υ  ά να χω χ ή ν  x a  I Λ ήθ ην] 
s Τ ά  γό ν α τά  μ ο υ  τρ έμ ο υ σ ιν  I ω π ά τερ , ιξ η ν τΛ ή θ η ν»

IX
Κ ’ ε ίς  τού ¿ π α ίτο υ  ε π ε ο ε ν  Η μιθανής τό  στήθος,
Τ ή ν  έ σ φ ιγ ξ ε  χ '  ¿ σ τέν α ξ ε  μ '  άνέχφ ρασζι,ν  τό ήθος,
Κ '  έ κ ύ τ τα ζ ε  τρ ιγύρ ω  τον  τό σ ιγα Λ έο ν  δώ μα .
Τ ή ν  έφ ιρ  ε ίς  τ '  ά χύ[ ω ον τό  μ ό νο ν  α ύ ιώ ν  στρώ μα"
\  ιν ώ  μ  i  π ικ ρ ά  δά κ ρ υα  τό ν  ιδ ρ έ  γ ε ν  ή  χόρη , 
Έ σ τα ύ ρ ω σ ε  τά ς  χ ε ίρ ά ς  του ό γέρ ω ν  χ  εθεώ ρει 
Μ ε ά γω ν ία ι τ ή ν  σ κ η νή ν  α υ τή ν  το ΰ  μ α ρ τυ ρ ίο υ .
Τ ις  άΛΛος τό τ ι όφ θα .Ιμ ός ε ίμ ή  ύ  το ΰ  Κ υρίου  
Λ ιε ίδ ε  τής ψ υ χ ή ς  α ν το ΰ  τή ν  φ ρ ιχο Λ έα ν  ξά .Ιην , 
Π αΛ α ίοντος θ α νά σ ιμ ο ν  π ρ ό ς  τή ν  ά ν ά γ χ η ν  π ά .ίη ν  !

X
!/¿ rá  ιό  μ εσ ο ν ύ κ τ ιο ν  τ ά  π ά ν τ α  ic τ ύ π ω ν '
Ή  ν έα  ϋπ ο χύψ α σ α  ε ις  τόσ ον  βαρώ ν κόπον  
Ε φ α ίν ετο  ΰ π ν ύ τ τ ο υ σ α  x a i ά να σ α υο μ ένη .
Α Λ Λ ' ή ψ υ χ ή  του γ η ρ α  οΖ κατρός σπαραοσοριένη  
Έ .Ιύ ε το  ε ίς  δ ά χ ρ υ α  κ α τά ρ α ς  x a i  <Íí>¡ctííc·
Π .Ιή ν  τό ν  έφ α ίνετο  κω φή ή  σ ιω πώ σ α  φ ύσ ις .
Τ ό τ  ίχ ρ ο ισ ε  τή ν  Λ ύρ α ν  του ώ ς I r a  έξο ρχ ίσ η  
Τ ό  π ν ε ύ μ α  π ο ΰ  είς τ ή ν  ψ υ χ ή ν  α ύτοΰ  εύ χ εν  ε ίςδ ό σ ε, 
Κ α ί ώ ς πα ρ ά φ ρ ω ν εψ α Λ .ίε  χα ί μ α ύ ρ ο ν  ί χ υ ν  ά σ ιια  
Ν ο μ ίζ ω ς  ο τι ίΰ . ί ε π ε ν  εμ π ρ ό ς  το υ  νεκρόν φ ά σ μ α  I

XI
Α’’ έξηχοΛ ούθει ό  ψ αΛ μός, x a l a i  νενρ α ί τής Λ ύρας  
Φ ριχζώ ς ύπό  τον γέρ ο ν το ς  έσ τέν α ζο ν  τά ς  χ ε ιρ  ας. 
Ε ί χ έ τ  ο ίχ τρ ό ν  τό πρόσ ω πον  xa l ά γρ ιο ν  τό β .ίέ μ μ α  
Κ α ί é¡ ά ζνν  ε ίς  τό  σ τή θος του  ιό  τή ς  κ α ρ δ ιά ς  α ίμ α  
Μ ί τή ν  άπεΛ πισ ία -, το ν  πα .Ια ίω ν  6 επ α ίτη ς  
Α έ ν  ίβ .ίεπ ε  δ έ ν ή κ ο ν ε ν  ο ύ δ ε ν . . . χ ρ α υ γή  δ ρ ιπ έ τ ι ς  
Τ ή ς  κόρης τή ν  π υ ρ ιφ .Ιεγή  δ ιέ σ χ ισ ε  χ α ρ δ ία ν  
Κ α ί μ ι  τ '  ό .Ι/γο ν  ε ις  σ ιγ ή ν  έσ β έσ θη  ά π α ισ ία ν ,
M i  το ΰ  π α τρ ό ς  τό ά να ϋ ό ν  είς  τους ά σ τέρ α ς  ριέ.Ιος 
Κ  ί ε ίς  ο ίμ ω γά ς  χ α ί π ρ ο σ ευ χ ή ν  ά ε ρ μ ή ν  ¿ χπ νεύσ α ν  

X I τέ.Ιος.
Κ α ί δ τ  α ν  τή ν  επ α ύ ρ ιο ν  ε ίς  γνώ ρ ιμ ο ς  τή ν  Θήραν 
Τ ο ν  π έν η το ς  δ ιή ν ο ιξ ε , σ υ ν τε τρ ιμ μ έν η ν Λ ύραν  
' Α π ή ν χ η σ  ε ίς  τό  έδαφ ος. Ε ίσ ή Λ θ ε  τό τ  ή σ ΰ γω ς  
Τ ή ν  άχή ον  το υ  έ.τΛ ηξεν  άΛ .Ιύχοτός τις ήχο ς .
Π α ρά  τή ν  χΛ ίν η ν  ύστατο ύ  σχύ .Ιος κ Λ α υθμ ηρ ίζω ν  
Ε ίς  tà  τή ς  χόρης γ ό ν α τα  τ ή ν  χεφ α Λ ήν  o r  η ρ ιζ ώ ν  
Β αθέω ς ύ χαΛ α ίπω ρος ¿ πα ίτης  έκο ΐμάτο .
'Α Λ Λ ' ε ίς  τή ς  ν έα ς  τ η ν  μ ο ρ φ ή ν  τ ί  ψ ύ χο ς  Ιπ Λ α ι α ιο;

υ δ ί  π ν ο ή , ουδέ παΛμι'ις ¡ν ιο ς  τη ς  έ χ ιν ε ιν ο  . . . 
Φ εύ  I ¿κοιμάτο  (i .τα nip  ! t) χόρη ν εχ ρ ά  »]ro I 

Μ ά ν τζ ε σ τ ε ρ , Α εχ ίμ β ρ ιο ς  1 8 5 0 .
Λ .  Α .  Π Α Ρ Μ Ε Ν 1 Α Ι Ι Σ .


